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Oznake postupaka

* Postupak savjetovanja
*** Postupak suglasnosti

***I Redovni zakonodavni postupak (prvo čitanje)
***II Redovni zakonodavni postupak (drugo čitanje)

***III Redovni zakonodavni postupak (treće čitanje)

(Navedeni se postupak temelji na pravnoj osnovi predloženoj u nacrtu akta.)

Izmjene nacrta akta

Amandmani Parlamenta u obliku dvaju stupaca

Brisanja su označena podebljanim kurzivom u lijevom stupcu. Izmjene su 
označene podebljanim kurzivom u obama stupcima. Novi tekst označen je 
podebljanim kurzivom u desnom stupcu.

U prvom i drugom retku zaglavlja svakog amandmana naznačen je predmetni 
odlomak iz nacrta akta koji se razmatra. Ako se amandman odnosi na 
postojeći akt koji se želi izmijeniti nacrtom akta, zaglavlje sadrži i treći redak 
u kojem se navodi postojeći akt te četvrti redak u kojem se navodi odredba 
akta na koju se izmjena odnosi. 

Amandmani Parlamenta u obliku pročišćenog teksta

Novi dijelovi teksta označuju se podebljanim kurzivom. Brisani dijelovi 
teksta označuju se oznakom ▌ ili su precrtani. Izmjene se naznačuju tako da 
se novi tekst označi podebljanim kurzivom, a da se zamijenjeni tekst izbriše 
ili precrta. 
Iznimno, izmjene strogo tehničke prirode koje unesu nadležne službe 
prilikom izrade konačnog teksta ne označuju se.
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NACRT ZAKONODAVNE REZOLUCIJE EUROPSKOG PARLAMENTA

o Prijedlogu uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o zaštiti oznaka zemljopisnog 
podrijetla za obrtničke i industrijske proizvode i o izmjeni uredaba (EU) 2017/1001 i 
(EU) 2019/1753 Europskog parlamenta i Vijeća i Odluke Vijeća (EU) 2019/1754
(COM(2022)0174 – C9-0148/2022 – 2022/0115(COD))

 (Redovni zakonodavni postupak: prvo čitanje)

Europski parlament,

– uzimajući u obzir Prijedlog Komisije upućen Europskom parlamentu i Vijeću 
(COM(2022)0174),

– uzimajući u obzir članak 294. stavak 2. i članke 118. stavak 1. te 207. stavak 2. Ugovora 
o funkcioniranju Europske unije, u skladu s kojima je Komisija podnijela Prijedlog 
Parlamentu (C9-0148/2022),

– uzimajući u obzir članak 294. stavak 3. Ugovora o funkcioniranju Europske unije,

– uzimajući u obzir članak 59. Poslovnika,

– uzimajući u obzir mišljenja Odbora za međunarodnu trgovinu i Odbora za unutarnje 
tržište i zaštitu potrošača,

– uzimajući u obzir izvješće Odbora za pravna pitanja (A9-0049/2023),

1. usvaja sljedeće stajalište u prvom čitanju;

2. poziva Komisiju da predmet ponovno uputi Parlamentu ako zamijeni, bitno izmijeni ili 
namjerava bitno izmijeniti svoj Prijedlog;

3. nalaže svojoj predsjednici da stajalište Parlamenta proslijedi Vijeću, Komisiji i 
nacionalnim parlamentima.

Amandman 1

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 2.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2.a) U svojoj Rezoluciji od 
11. studenoga 2021. o akcijskom planu za 
intelektualno vlasništvo za oporavak i 
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otpornost EU-a Parlament je naglasio da 
je priznavanje oznaka zemljopisnog 
podrijetla za nepoljoprivredne proizvode 
važno za prioritete programa EU-a koji su 
trenutačno u razvoju, navodeći činjenicu 
da Parlament podupire Komisiju u 
njezinoj inicijativi da na temelju detaljne 
procjene učinka uspostavi učinkovitu i 
transparentnu zaštitu oznaka 
zemljopisnog podrijetla na razini EU-a za 
nepoljoprivredne proizvode kako bi se 
uskladila sa, među ostalim, Ženevskim 
aktom Lisabonskog sporazuma o 
oznakama izvornosti i oznakama 
zemljopisnog podrijetla, koji je EU 
potpisao i koji uključuje mogućnost zaštite 
oznaka zemljopisnog podrijetla za 
poljoprivredne i nepoljoprivredne 
proizvode.

Amandman 2

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(3) Na razini Unije već dugi niz godina 
postoji zaštita oznaka zemljopisnog 
podrijetla za vina, jaka alkoholna pića6, 
aromatizirana vina7, kako su definirana na 
razini Unije, te za poljoprivredne i 
prehrambene proizvode8, kako su zaštićeni 
na razini Unije. Primjereno je pružiti 
zaštitu oznaka zemljopisnog podrijetla na 
razini Unije u pogledu proizvoda koji nisu 
obuhvaćeni područjem primjene postojećih 
propisa, tako da se istodobno osigura 
konvergencija i nastoji obuhvatiti velik 
broj raznih obrtničkih i industrijskih 
proizvoda, kao što su prirodno kamenje, 
nakit, tekstil, čipka, pribor za jelo, staklo i 
porculan.

(3) Na razini Unije već dugi niz godina 
postoji zaštita oznaka zemljopisnog 
podrijetla za vina, jaka alkoholna pića6, 
aromatizirana vina7, kako su definirana na 
razini Unije, te za poljoprivredne i 
prehrambene proizvode8, kako su zaštićeni 
na razini Unije. Primjereno je pružiti 
zaštitu oznaka zemljopisnog podrijetla na 
razini Unije u pogledu proizvoda koji nisu 
obuhvaćeni područjem primjene postojećih 
propisa, tako da se istodobno osigura 
konvergencija i nastoji obuhvatiti velik 
broj raznih obrtničkih i industrijskih 
proizvoda, kao što su prirodno kamenje, 
nakit, tekstil, čipka, pribor za jelo, staklo i 
porculan. Uvođenje takve vrste sustava 
zaštite donijelo bi koristi potrošačima jer 
bi olakšalo poznavanje izvornosti 
proizvoda te bi imalo pozitivan 
gospodarski utjecaj na mikropoduzeća i 
mala i srednja poduzeća (MSP-ove) 



RR\1274250HR.docx 7/218 PE736.692v02-00

HR

poticanjem konkurentnosti i općeniti 
utjecaj na zapošljavanje, razvoj i turizam 
u ruralnim i manje razvijenim 
područjima. Nadalje, takvim sustavom 
zaštite oznaka zemljopisnog podrijetla za 
obrtničke i industrijske proizvode olakšao 
bi se i pristup tržištima trećih zemalja 
putem trgovinskih sporazuma s Unijom te 
bi se ostvario njihov puni potencijal kada 
se oni smatraju alatom javne politike, a ne 
samo alatom intelektualnog vlasništva.

__________________ __________________
6 Uredba (EU) 2019/787 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 17. travnja 2019. o 
definiranju, opisivanju, prezentiranju i 
označivanju jakih alkoholnih pića, upotrebi 
naziva jakih alkoholnih pića u 
prezentiranju i označivanju drugih 
prehrambenih proizvoda, zaštiti oznaka 
zemljopisnog podrijetla za jaka alkoholna 
pića, upotrebi etilnog alkohola i destilata 
poljoprivrednog podrijetla u alkoholnim 
pićima te stavljanju izvan snage Uredbe 
(EZ) br. 110/2008 (SL L 130, 17.5.2019., 
str. 1.).

6 Uredba (EU) 2019/787 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 17. travnja 2019. o 
definiranju, opisivanju, prezentiranju i 
označivanju jakih alkoholnih pića, upotrebi 
naziva jakih alkoholnih pića u 
prezentiranju i označivanju drugih 
prehrambenih proizvoda, zaštiti oznaka 
zemljopisnog podrijetla za jaka alkoholna 
pića, upotrebi etilnog alkohola i destilata 
poljoprivrednog podrijetla u alkoholnim 
pićima te stavljanju izvan snage Uredbe 
(EZ) br. 110/2008 (SL L 130, 17.5.2019., 
str. 1.).

7 Uredba (EU) br. 1308/2013 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2013. o 
uspostavljanju zajedničke organizacije 
tržišta poljoprivrednih proizvoda i 
stavljanju izvan snage uredbi Vijeća 
(EEZ) br. 922/72, (EEZ) br. 234/79, 
(EZ) br. 1037/2001 i (EZ) br. 1234/2007 
(SL L 347, 20.12.2013., str. 671.).

7 Uredba (EU) br. 1308/2013 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2013. o 
uspostavljanju zajedničke organizacije 
tržišta poljoprivrednih proizvoda i 
stavljanju izvan snage uredbi Vijeća 
(EEZ) br. 922/72, (EEZ) br. 234/79, 
(EZ) br. 1037/2001 i (EZ) br. 1234/2007 
(SL L 347, 20.12.2013., str. 671.).

8 Uredba (EU) br. 1151/2012 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 21. studenoga 2012. 
o sustavima kvalitete za poljoprivredne i 
prehrambene proizvode (SL L 343, 
14.12.2012., str. 1.).

8 Uredba (EU) br. 1151/2012 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 21. studenoga 2012. 
o sustavima kvalitete za poljoprivredne i 
prehrambene proizvode (SL L 343, 
14.12.2012., str. 1.).

Amandman 3

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 4.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(4) Nekoliko država članica ima 
nacionalne sustave za zaštitu nacionalnih 
oznaka zemljopisnog podrijetla za 
obrtničke i industrijske proizvode. Ti se 
sustavi razlikuju u smislu zaštite, 
upravljanja i pristojbi i ne pružaju zaštitu 
izvan svojeg državnog područja. Druge 
države članice ne pružaju zaštitu oznaka 
zemljopisnog podrijetla na nacionalnoj 
razini za takve proizvode. Takva složenost 
zbog raznih sustava zaštite na razini država 
članica može dovesti do povećanih 
troškova i pravne nesigurnosti za 
proizvođače te destimulirati ulaganja u 
tradicionalne obrte u Uniji.

(4) Nekoliko država članica ima 
nacionalne sustave za zaštitu nacionalnih 
oznaka zemljopisnog podrijetla za 
obrtničke i industrijske proizvode. Ti se 
sustavi razlikuju u smislu zaštite, 
upravljanja i pristojbi i ne pružaju zaštitu 
izvan svojeg državnog područja. Druge 
države članice ne pružaju zaštitu oznaka 
zemljopisnog podrijetla na nacionalnoj 
razini za takve proizvode. Takva 
rascjepkanost i složenost zbog raznih 
sustava zaštite na razini država članica 
može dovesti do povećanih troškova i 
pravne nesigurnosti za proizvođače te 
destimulirati ulaganja u tradicionalne obrte 
u Uniji. Usklađena zaštita na razini Unije 
ključna je za stvaranje pravne sigurnosti 
potrebne za sve aktere, uz istodobno 
jamčenje sprečavanja povreda pravâ 
intelektualnog vlasništva za industrijske i 
zanatske proizvode, kako bi EU mogao 
bolje zaštititi svoje interese, među ostalim 
na međunarodnoj razini.

Amandman 4

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5) Jedinstvena zaštita prava 
intelektualnog vlasništva koja se odnose na 
oznake zemljopisnog podrijetla u cijeloj 
Uniji može pridonijeti pružanju poticaja za 
proizvodnju kvalitetnih proizvoda, širokoj 
dostupnosti takvih proizvoda za potrošače i 
stvaranju vrijednih i održivih radnih 
mjesta, među ostalim u ruralnim i manje 
razvijenim regijama. Osobito s obzirom na 
potencijal oznaka zemljopisnog podrijetla 
za pružanje doprinosa održivim i 
visokokvalificiranim radnim mjestima u 
ruralnim i manje razvijenim regijama, 
proizvođači bi trebali nastojati stvoriti 

(5) Jedinstvena zaštita prava 
intelektualnog vlasništva koja se odnose na 
oznake zemljopisnog podrijetla u cijeloj 
Uniji može pridonijeti pružanju poticaja za 
proizvodnju kvalitetnih proizvoda, borbi 
protiv krivotvorenja proizvoda, širokoj 
dostupnosti takvih proizvoda za potrošače i 
stvaranju vrijednih i održivih radnih 
mjesta, među ostalim u ruralnim i manje 
razvijenim regijama, što bi pomoglo u 
preokretanju trendova depopulacije. 
Osobito s obzirom na potencijal oznaka 
zemljopisnog podrijetla za pružanje 
doprinosa održivim i visokokvalificiranim 
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znatan udio vrijednosti proizvoda 
označenog oznakom zemljopisnog 
podrijetla unutar definiranog zemljopisnog 
područja.

radnim mjestima u ruralnim i manje 
razvijenim regijama, proizvođači bi trebali 
nastojati u cijelosti stvoriti proizvod 
označen oznakom zemljopisnog podrijetla 
unutar definiranog zemljopisnog područja. 
Ako to nije moguće, samo bi mali udio 
vrijednosti proizvoda označenog oznakom 
zemljopisnog podrijetla trebao imati 
podrijetlo izvan relevantnog zemljopisnog 
područja. To posebno može biti slučaj sa 
sirovinama.

Amandman 5

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(7) Izrada proizvoda povezanih s 
njihovim zemljopisnim podrijetlom često 
se temelji na lokalnom znanju te na 
lokalnim proizvodnim metodama koje su 
ukorijenjene u kulturnom i društvenom 
naslijeđu matične regije takvih proizvoda. 
Učinkovita zaštita intelektualnog vlasništva 
potencijalno može pridonijeti povećanju 
profitabilnosti i privlačnosti tradicionalnih 
obrtničkih zanimanja. Posebna zaštita 
oznaka zemljopisnog podrijetla priznata je 
radi očuvanja i razvoja kulturne baštine i u 
poljoprivrednom i u obrtničkom i 
industrijskom području. Trebalo bi 
uspostaviti učinkovite postupke za 
registraciju oznaka zemljopisnog podrijetla 
Unije kojima se štite nazivi obrtničkih i 
industrijskih proizvoda, u kojima se 
uzimaju u obzir regionalne i lokalne 
posebnosti. Sustav oznaka zemljopisnog 
podrijetla za obrtničke i industrijske 
proizvode trebao bi osigurati održavanje i 
poboljšanje tradicija proizvodnje i 
stavljanja na tržište.

(7) Izrada proizvoda povezanih s 
njihovim zemljopisnim podrijetlom često 
se temelji na lokalnom znanju te na 
lokalnim proizvodnim metodama koje su 
ukorijenjene u kulturnom i društvenom 
naslijeđu matične regije takvih proizvoda. 
Učinkovita zaštita intelektualnog vlasništva 
potencijalno može pridonijeti povećanju 
profitabilnosti i privlačnosti tradicionalnih 
obrtničkih zanimanja, očuvanju tradicija 
proizvodnje na poznat i ustanovljen način 
i promicanju kulturne baštine. Oznake 
zemljopisnog podrijetla zajednička su 
prava, a posebna zaštita oznaka 
zemljopisnog podrijetla priznata je radi 
očuvanja i razvoja kulturne baštine i u 
poljoprivrednom i u obrtničkom i 
industrijskom području. Trebalo bi 
uspostaviti učinkovite postupke za 
registraciju oznaka zemljopisnog podrijetla 
Unije kojima se štite nazivi obrtničkih i 
industrijskih proizvoda, u kojima se 
uzimaju u obzir regionalne i lokalne 
posebnosti. Sustav oznaka zemljopisnog 
podrijetla za obrtničke i industrijske 
proizvode trebao bi osigurati održavanje, 
poboljšanje i promicanje tradicija 
proizvodnje i stavljanja na tržište.
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Amandman 6

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(8) Stoga je, kao prvo, potrebno 
osigurati pošteno tržišno natjecanje za 
proizvođače obrtničkih i industrijskih 
proizvoda na unutarnjem tržištu; kao 
drugo, jamčiti dostupnost pouzdanih 
informacija o takvim proizvodima 
potrošačima; kao treće, čuvati i razvijati 
kulturnu baštinu i tradicionalno znanje; kao 
četvrto, osigurati učinkovitu registraciju 
oznaka zemljopisnog podrijetla za 
obrtničke i industrijske proizvode i na 
razini Unije i na međunarodnoj razini; kao 
peto, predvidjeti djelotvornu provedbu 
prava intelektualnog vlasništva u cijeloj 
Uniji i u elektroničkoj trgovini na 
unutarnjem tržištu te, naposljetku, osigurati 
povezanost s međunarodnim sustavom 
registracije i zaštite na temelju Ženevskog 
akta.

(8) Stoga je, kao prvo, potrebno 
osigurati pravnu sigurnost, pošteno tržišno 
natjecanje za proizvođače obrtničkih i 
industrijskih proizvoda na unutarnjem 
tržištu; kao drugo, jamčiti dostupnost 
pouzdanih informacija o takvim 
proizvodima potrošačima; kao treće, 
čuvati, razvijati i promicati kulturnu 
baštinu i tradicionalno znanje; kao četvrto, 
osigurati učinkovitu registraciju oznaka 
zemljopisnog podrijetla za obrtničke i 
industrijske proizvode i na razini Unije i na 
međunarodnoj razini; kao peto, predvidjeti 
djelotvornu provedbu prava intelektualnog 
vlasništva u cijeloj Uniji i u elektroničkoj 
trgovini na unutarnjem tržištu te, 
naposljetku, osigurati povezanost s 
međunarodnim sustavom registracije i 
zaštite na temelju Ženevskog akta.

Amandman 7

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(9) Kako bi se osigurala potpuna 
obuhvaćenost obrtničkih i industrijskih 
proizvoda koji ispunjavaju uvjete za zaštitu 
OZP-a (tj. proizvoda koji imaju obilježja, 
svojstva ili ugled povezane s mjestom 
njihove proizvodnje ili izrade), područje 
primjene ove Uredbe potrebno je odrediti u 
skladu s relevantnim međunarodnim 
okvirom, odnosno Svjetskom trgovinskom 
organizacijom. Stoga bi trebalo uspostaviti 
kombiniranu nomenklaturu izravnim 
upućivanjem na Prilog I. Uredbi Vijeća 

(9) Kako bi se osigurala potpuna 
obuhvaćenost obrtničkih i industrijskih 
proizvoda koji ispunjavaju uvjete za zaštitu 
OZP-a (tj. proizvoda koji imaju obilježja, 
svojstva ili ugled povezane s njihovim 
zemljopisnim podrijetlom, mjestom 
njihove proizvodnje ili izrade), područje 
primjene ove Uredbe potrebno je odrediti u 
skladu s relevantnim međunarodnim 
okvirom, odnosno Svjetskom trgovinskom 
organizacijom.
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br. 2658/8710. Tim se pristupom osigurava 
usklađenost s područjem primjene 
revidirane Uredbe o OZP-ima za 
poljoprivredne i prehrambene proizvode, 
vino i jaka alkoholna pića.
__________________ __________________
10 Uredba Vijeća (EEZ) br. 2685/87 od 
23. srpnja 1987. o tarifnoj i statističkoj 
nomenklaturi i o Zajedničkoj carinskoj 
tarifi (SL L 256, 7.9.1987., str. 1.).

10 Uredba Vijeća (EEZ) br. 2685/87 od 
23. srpnja 1987. o tarifnoj i statističkoj 
nomenklaturi i o Zajedničkoj carinskoj 
tarifi (SL L 256, 7.9.1987., str. 1.).

Amandman 8

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 11.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(11) Zadaće koje se ovom Uredbom 
dodjeljuju tijelima država članica, Komisiji 
i Uredu za intelektualno vlasništvo 
Europske unije (dalje u tekstu „Ured”) 
mogu zahtijevati obradu osobnih podataka, 
posebno kad je to potrebno za 
identifikaciju podnositelja zahtjeva u 
postupku registracije, izmjene ili poništenja 
registracije, podnositelja prigovora u 
postupku prigovora ili korisnika 
prijelaznog razdoblja kojima je odobreno 
odstupanje od zaštite registriranog naziva. 
Stoga je obrada takvih osobnih podataka 
nužna za izvršavanje zadaća koje se 
obavljaju u javnom interesu. U okviru 
svake obrade osobnih podataka prema ovoj 
Uredbi trebaju se poštovati temeljna prava, 
uključujući pravo na poštovanje privatnog i 
obiteljskog života i pravo na zaštitu 
osobnih podataka prema člancima 7. i 8. 
Povelje te je ključno da države članice 
poštuju Uredbu (EU) 2016/67911 
Europskog parlamenta i Vijeća i Direktivu 
2002/58/EZ12, a Komisija i Ured Uredbu 
(EU) 2018/1725 Europskog parlamenta i 
Vijeća13.

(11) Zadaće koje se ovom Uredbom 
dodjeljuju tijelima država članica, Komisiji 
i Uredu za intelektualno vlasništvo 
Europske unije (dalje u tekstu „Ured”) 
mogu zahtijevati obradu osobnih podataka, 
posebno kad je to potrebno za 
identifikaciju podnositelja zahtjeva u 
postupku registracije, izmjene ili poništenja 
registracije, podnositelja prigovora u 
postupku prigovora ili korisnika 
prijelaznog razdoblja kojima je odobreno 
odstupanje od zaštite registriranog naziva. 
Stoga je obrada takvih osobnih podataka 
nužna za izvršavanje zadaća koje se 
obavljaju u javnom interesu. U okviru 
svake obrade i objave osobnih podataka 
primljenih tijekom provođenja postupaka 
prema ovoj Uredbi, primjerice za 
registraciju, odobravanje izmjena, 
poništenje registracije, prigovor, 
odobravanje prijelaznog razdoblja i 
kontrolu, trebaju se poštovati temeljna 
prava, uključujući pravo na poštovanje 
privatnog i obiteljskog života i pravo na 
zaštitu osobnih podataka prema člancima 
7. i 8. Povelje te je ključno da države 
članice poštuju Uredbu (EU) 2016/67911 
Europskog parlamenta i Vijeća i Direktivu 
2002/58/EZ12, a Komisija i Ured Uredbu 
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(EU) 2018/1725 Europskog parlamenta i 
Vijeća13. Ako Komisija i Ured zajednički 
utvrđuju svrhe i načine obrade podataka, 
trebali bi se smatrati zajedničkim 
voditeljima obrade.

__________________ __________________
11 Uredba (EU) 2016/679 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 27. travnja 2016. o 
zaštiti pojedinaca u vezi s obradom 
osobnih podataka i o slobodnom kretanju 
takvih podataka te o stavljanju izvan snage 
Direktive 95/46/EZ (SL L 119, 4.5.2016., 
str. 1.).

11 Uredba (EU) 2016/679 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 27. travnja 2016. o 
zaštiti pojedinaca u vezi s obradom 
osobnih podataka i o slobodnom kretanju 
takvih podataka te o stavljanju izvan snage 
Direktive 95/46/EZ (SL L 119, 4.5.2016., 
str. 1.).

12 Direktiva 2002/58/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 12. srpnja 2002. o 
obradi osobnih podataka i zaštiti 
privatnosti u području elektroničkih 
komunikacija (Direktiva o privatnosti i 
elektroničkim komunikacijama) (SL L 201, 
31. 7.2002., str. 37.).

12 Direktiva 2002/58/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 12. srpnja 2002. o 
obradi osobnih podataka i zaštiti 
privatnosti u području elektroničkih 
komunikacija (Direktiva o privatnosti i 
elektroničkim komunikacijama) (SL L 201, 
31. 7.2002., str. 37.).

13 Uredba (EU) 2018/1725 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 23. listopada 2018. 
o zaštiti pojedinaca u vezi s obradom 
osobnih podataka u institucijama, tijelima, 
uredima i agencijama Unije i o slobodnom 
kretanju takvih podataka te o stavljanju 
izvan snage Uredbe (EZ) br. 45/2001 i 
Odluke br. 1247/2002/EZ (SL L 295, 
21.11.2018, str. 39.).

13 Uredba (EU) 2018/1725 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 23. listopada 2018. 
o zaštiti pojedinaca u vezi s obradom 
osobnih podataka u institucijama, tijelima, 
uredima i agencijama Unije i o slobodnom 
kretanju takvih podataka te o stavljanju 
izvan snage Uredbe (EZ) br. 45/2001 i 
Odluke br. 1247/2002/EZ (SL L 295, 
21.11.2018, str. 39.).

Amandman 9

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 11.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(11.a) S obzirom na to da u određenim 
zemljopisnim područjima samo jedan 
proizvođač želi podnijeti zahtjev za 
registraciju naziva kao oznake 
zemljopisnog podrijetla, trebalo bi 
osigurati mogućnost da se jedan 
proizvođač smatra podnositeljem zahtjeva. 
Međutim, jednom proizvođaču ne bi 
trebalo dopustiti podnošenje zahtjeva za 
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zaštitu koji se odnosi na vlastito zemljište 
ili radionicu; zemljopisno područje uvijek 
bi se trebalo odnositi na prirodna 
obilježja, a ne na granice privatnog 
posjeda.

Amandman 10

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 12.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(12) Kad je to primjenjivo, informacije 
uključene u jedinstveni dokument stavit će 
se na raspolaganje putem digitalne 
putovnice za proizvode kako je utvrđeno 
Uredbom o uspostavljanju okvira za 
zahtjeve za ekološki dizajn za održive 
proizvode i o stavljanju izvan snage 
Direktive 2009/125/EZ.

(12) Kad je to primjenjivo, informacije 
uključene u jedinstveni dokument mogu se 
staviti na raspolaganje putem digitalne 
putovnice za proizvode kako je utvrđeno 
Uredbom .../... o uspostavljanju okvira za 
zahtjeve za ekološki dizajn za održive 
proizvode i o stavljanju izvan snage 
Direktive 2009/125/EZ.

Amandman 11

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 12.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(12.a) Mikropoduzeća te mala i srednja 
poduzeća često imaju ograničene resurse 
za obavljanje administrativnih zadaća. 
Nadležna tijela trebala bi stoga na zahtjev 
sastaviti jedinstveni dokument za njih na 
temelju njihovih specifikacija proizvoda i 
poslati ga na odobrenje, a nadležno tijelo 
trebalo bi osigurati i sve potrebne alate za 
potporu, uključujući financijsku potporu i 
pomoć mikropoduzećima te malim i 
srednjim poduzećima tijekom postupka 
registracije.

Amandman 12
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Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 13.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(13) Države članice trebale bi imati 
mogućnost naplaćivanja registracijske 
pristojbe kako bi pokrile svoje troškove 
upravljanja sustavom oznaka zemljopisnog 
podrijetla za obrtničke i industrijske 
proizvode. Države članice trebale bi 
naplaćivati niže pristojbe za mikro te mala 
ili srednja poduzeća (MMSP-ovi). Ured ne 
bi trebao naplaćivati pristojbu za 
upravljanje postupkom podnošenja 
zahtjeva u Uniji. Međutim, Ured bi trebao 
imati mogućnost naplaćivanja pristojbe za 
izravnu registraciju. U tom slučaju, 
pristojbe koje naplaćuje Ured trebale bi biti 
utvrđene provedbenim aktom u skladu s 
Uredbom (EU) br. 182/2011 Europskog 
parlamenta i Vijeća14.

(13) Države članice trebale bi imati 
mogućnost naplaćivanja registracijske 
pristojbe kako bi pokrile svoje troškove 
upravljanja sustavom oznaka zemljopisnog 
podrijetla za obrtničke i industrijske 
proizvode. Države članice trebale bi 
naplaćivati niže pristojbe za mikro te mala 
ili srednja poduzeća (MMSP-ovi). Ured ne 
bi trebao naplaćivati pristojbu za 
upravljanje postupkom podnošenja 
zahtjeva u Uniji. Međutim, Ured bi trebao 
imati mogućnost naplaćivanja pristojbe za 
izravnu registraciju. U tom slučaju, 
pristojbe koje naplaćuje Ured trebale bi biti 
utvrđene provedbenim aktom u skladu s 
Uredbom (EU) br. 182/2011 Europskog 
parlamenta i Vijeća14, ali bi Ured MMSP-
ovima trebao naplaćivati manji iznos 
pristojbi kako ne bi odustali od postupka 
registracije.

__________________ __________________
14 Uredba (EU) br. 182/2011 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 16. veljače 2011. o 
utvrđivanju pravila i općih načela u vezi s 
mehanizmima nadzora država članica nad 
izvršavanjem provedbenih ovlasti Komisije 
(SL L 55, 28.2.2011., str. 13.).

14 Uredba (EU) br. 182/2011 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 16. veljače 2011. o 
utvrđivanju pravila i općih načela u vezi s 
mehanizmima nadzora država članica nad 
izvršavanjem provedbenih ovlasti Komisije 
(SL L 55, 28.2.2011., str. 13.).

Amandman 13

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 13.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(13.a) Države članice trebale bi utvrditi 
pojedinosti o postupku na nacionalnoj 
razini. Međutim, prihvatljivost prigovora i 
razlozi za odbijanje registracije oznake 
zemljopisnog podrijetla trebali bi biti 
usklađeni s onima na razini Unije.
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Amandman 14

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 14.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(14) Da bi mogle ispunjavati uvjete za 
zaštitu u državama članicama, oznake 
zemljopisnog podrijetla trebale bi se 
registrirati samo na razini Unije. Međutim, 
s učinkom od datuma primjene takve 
registracije na razini Unije, države članice 
trebale bi moći odobriti privremenu zaštitu 
na nacionalnoj razini, a da to ne utječe na 
unutarnje tržište ili međunarodnu trgovinu. 
Zaštita koja se pruža nakon registracije na 
temelju ove Uredbe trebala bi biti jednako 
dostupna oznakama zemljopisnog 
podrijetla iz trećih zemalja koje 
ispunjavaju odgovarajuće kriterije i koje su 
zaštićene u njihovoj zemlji podrijetla. Ured 
bi trebao provoditi odgovarajuće postupke 
za oznake zemljopisnog podrijetla iz trećih 
zemalja.

(14) Da bi mogle osigurati uvjete za 
zaštitu u svim državama članicama, oznake 
zemljopisnog podrijetla trebale bi se 
registrirati na razini Unije. Međutim, s 
učinkom od datuma primjene takve 
registracije na razini Unije, države članice 
trebale bi moći odobriti privremenu zaštitu 
na nacionalnoj razini, a da to ne utječe na 
unutarnje tržište ili međunarodnu trgovinu. 
Zaštita koja se pruža nakon registracije na 
temelju ove Uredbe trebala bi biti jednako 
dostupna oznakama zemljopisnog 
podrijetla iz trećih zemalja koje 
ispunjavaju odgovarajuće kriterije i koje su 
zaštićene u njihovoj zemlji podrijetla. Ured 
bi trebao provoditi odgovarajuće postupke 
za oznake zemljopisnog podrijetla iz trećih 
zemalja.

Amandman 15

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 15.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(15) Postupke za registraciju, izmjene 
specifikacije proizvoda i poništenje 
registracije u vezi s oznakama 
zemljopisnog podrijetla u Uniji na temelju 
ove Uredbe trebale bi provoditi države 
članice i Komisija. Države članice i Ured 
trebali bi biti odgovorni za različite faze 
postupaka. Države članice trebale bi biti 
odgovorne za prvu fazu, koja se sastoji od 
zaprimanja zahtjeva od podnositelja 
zahtjeva, ocjenjivanja zahtjeva, provedbe 
nacionalnog postupka prigovora i, nakon 
pozitivnih rezultata ocjenjivanja, 

(15) Postupke za ispitivanje, prigovor, 
registraciju, izmjene specifikacije 
proizvoda, poništenje registracije i žalbe u 
vezi s oznakama zemljopisnog podrijetla u 
Uniji na temelju ove Uredbe trebale bi 
provoditi države članice i Komisija, te bi se 
taj postupak trebao provoditi u skladu sa 
zahtjevima transparentnosti. Države 
članice i Ured trebali bi biti odgovorni za 
različite faze postupaka. Države članice 
trebale bi biti odgovorne za prvu fazu, koja 
se sastoji od zaprimanja zahtjeva od 
podnositelja zahtjeva, ocjenjivanja 
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podnošenja zahtjeva na razini Unije Uredu. 
Komisija bi trebala biti odgovorna za 
ispitivanje zahtjeva u drugoj fazi postupka, 
provedbu postupka prigovora na globalnoj 
razini i za donošenje odluke o odobravanju 
ili neodobravanju zaštite oznake 
zemljopisnog podrijetla. Ured bi trebao 
provoditi i odgovarajuće postupke za 
oznake zemljopisnog podrijetla iz trećih 
zemalja, ne dovodeći u pitanje izravni 
postupak registracije.

zahtjeva, provedbe nacionalnog postupka 
prigovora i, nakon pozitivnih rezultata 
ocjenjivanja, podnošenja zahtjeva na razini 
Unije Uredu. Komisija bi trebala biti 
odgovorna za ispitivanje zahtjeva u drugoj 
fazi postupka, provedbu postupka 
prigovora na globalnoj razini i za 
donošenje odluke o odobravanju ili 
neodobravanju zaštite oznake zemljopisnog 
podrijetla. Ured bi trebao provoditi i 
odgovarajuće postupke za oznake 
zemljopisnog podrijetla iz trećih zemalja, 
ne dovodeći u pitanje izravni postupak 
registracije.

Amandman 16

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 17.

Tekst koji je predložila Komisija Amandman

(17) Moguće je da se određenim 
državama članicama odobri odstupanje od 
obveze država članica da odrede 
nacionalno tijelo u pogledu oznaka 
zemljopisnog podrijetla za obrtničke i 
industrijske proizvode koje bi bilo 
zaduženo za postupke registracije, 
prigovora na nacionalnoj razini, izmjena 
specifikacije proizvoda i poništenja 
registracije pod određenim okolnostima 
utvrđenima u ovoj Uredbi. Kad je riječ o 
takvom odstupanju, koje bi trebalo biti u 
obliku Odluke Komisije, uzima se u obzir 
činjenica da određene države članice 
nemaju poseban nacionalni sustav za 
upravljanje oznakama zemljopisnog 
podrijetla za obrtničke i industrijske 
proizvode te da u tim zemljama na lokalnoj 
razini postoji minimalan interes za zaštitu 
oznaka zemljopisnog podrijetla. U tim 
okolnostima ne bi bilo opravdano 
obvezivati predmetnu državu članicu na to 
da uspostavi infrastrukturu, zaposli 
potrebno osoblje i kupi objekte za 
upravljanje tim oznakama zemljopisnog 
podrijetla. Djelotvornije je i ekonomičnije 

(17) Moguće je da države članice 
odstupe od svoje obveze da odrede 
nacionalno tijelo u pogledu oznaka 
zemljopisnog podrijetla za obrtničke i 
industrijske proizvode koje bi bilo 
zaduženo za postupke registracije, 
prigovora na nacionalnoj razini, izmjena 
specifikacije proizvoda i poništenja 
registracije. U takvom odstupanju može se 
uzeti u obzir i činjenica da određene države 
članice nemaju poseban nacionalni sustav 
za upravljanje oznakama zemljopisnog 
podrijetla za obrtničke i industrijske 
proizvode te da u tim zemljama na lokalnoj 
razini postoji minimalan interes za zaštitu 
oznaka zemljopisnog podrijetla. 
Djelotvornije je i ekonomičnije omogućiti 
alternativni postupak za skupine 
proizvođača iz tih država članica kako bi se 
njihove proizvode zaštitilo oznakom 
zemljopisnog podrijetla. „Postupak izravne 
registracije” ima troškovne prednosti za 
države članice. U skladu s tim odstupanjem 
postupcima registracije, izmjena 
specifikacije proizvoda i poništenja 
registracije trebao bi izravno upravljati 
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omogućiti alternativni postupak za skupine 
proizvođača iz tih država članica kako bi se 
njihove proizvode zaštitilo oznakom 
zemljopisnog podrijetla. „Postupak izravne 
registracije” ima troškovne prednosti za 
države članice. U skladu s tim odstupanjem 
postupcima registracije, izmjena 
specifikacije proizvoda i poništenja 
registracije trebao bi izravno upravljati 
Ured. U tom bi smislu Ured trebao dobiti 
djelotvornu pomoć upravnih tijela te 
države članice kad Ured to zatraži, i to 
određivanjem kontaktne točke u pogledu 
posebnih aspekata koji se odnose na 
ispitivanje zahtjeva. U tim bi slučajevima 
Ured trebao imati pravo na naplaćivanje 
pristojbe za registraciju jer tijekom 
postupka Ured ima više posla no pri 
upravljanju zahtjevima Unije. Međutim, 
zbog primjene „postupka izravne 
registracije” države članice ne bi trebale 
biti izuzete od obveze određivanja 
nadležnog tijela za kontrolu i provedbu te 
poduzimanja potrebnih mjera za provedbu 
prava utvrđenih ovom Uredbom. Nadležno 
tijelo koje provodi ili je određeno za 
upravljanje oznakama zemljopisnog 
podrijetla i nadležno tijelo određeno za 
kontrolu i provedbu mogu se razlikovati 
ako država članica tako odluči.

Ured. U tom bi smislu Ured trebao dobiti 
djelotvornu pomoć upravnih tijela te 
države članice kad Ured to zatraži, i to 
određivanjem kontaktne točke u pogledu 
posebnih aspekata koji se odnose na 
ispitivanje zahtjeva. U tim bi slučajevima 
Ured trebao imati pravo na naplaćivanje 
pristojbe za registraciju jer tijekom 
postupka Ured ima više posla no pri 
upravljanju zahtjevima Unije. Međutim, 
zbog primjene „postupka izravne 
registracije” države članice ne bi trebale 
biti izuzete od obveze određivanja 
nadležnog tijela za kontrolu i provedbu te 
poduzimanja potrebnih mjera za provedbu 
prava utvrđenih ovom Uredbom. Nadležno 
tijelo koje provodi ili je određeno za 
upravljanje oznakama zemljopisnog 
podrijetla i nadležno tijelo određeno za 
kontrolu i provedbu mogu se razlikovati 
ako država članica tako odluči.

Amandman 17

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 18.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(18) Komisija bi, nakon pregleda 
informacija koje je dostavila država 
članica, trebala donijeti Odluku Komisije 
kojom se utvrđuje pravo države članice na 
to da odabere primjenu iznimnog 
postupka izravne registracije. U skladu s 
tim Komisija bi trebala zadržati pravo na 
izmjenu i povlačenje Odluke kojom se 
državi članici dopušta da odabere 
„postupak izravne registracije” ako 

Briše se.



PE736.692v02-00 18/218 RR\1274250HR.docx

HR

predmetna država članica ne ispunjava 
uvjete. To bi bilo moguće, primjerice ako 
bi broj izravnih zahtjeva koje su podnijeli 
podnositelji zahtjeva iz te države članice 
premašivao prvotni broj utvrđen 
procjenom te države članice, i to ako se to 
ponavlja tijekom vremena.

Amandman 18

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 19.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(19) Kako bi se osiguralo usklađeno 
odlučivanje u pogledu zahtjeva za zaštitu 
podnesenih na nacionalnoj razini i sudskih 
postupaka u kojima se oni osporavaju, 
Ured bi trebalo pravodobno i redovito 
obavješćivati o pokretanju postupaka pred 
nacionalnim sudovima ili drugim tijelima u 
vezi sa zahtjevom za registraciju koji je 
država članica proslijedila Komisiji te o 
njihovim konačnim rezultatima. Iz istog 
razloga, ako država članica smatra da će 
nacionalna odluka na kojoj se temelji 
zahtjev za zaštitu vjerojatno biti poništena 
kao rezultat nacionalnog sudskog postupka, 
trebala bi o tome obavijestiti Ured. Ako 
država članica zatraži obustavu ispitivanja 
zahtjeva na razini Unije, Ured bi trebao biti 
izuzet od obveze poštovanja roka za 
ispitivanje koji je u njemu utvrđen. Kako bi 
se podnositelja zahtjeva zaštitilo od 
obijesnog parničenja i kako bi se očuvalo 
pravo podnositelja zahtjeva na 
osiguravanje zaštite naziva u razumnom 
roku, izuzeće bi trebalo ograničiti na 
slučajeve u kojima je zahtjev za 
registraciju na nacionalnoj razini poništen 
odmah primjenjivom, ali ne i konačnom 
sudskom odlukom ili slučajeve u kojima 
država članica smatra da se postupak za 
osporavanje valjanosti zahtjeva temelji na 
valjanim razlozima.

(19) Kako bi se osiguralo učinkovito i 
usklađeno odlučivanje u pogledu zahtjeva 
za zaštitu podnesenih na nacionalnoj razini 
i sudskih postupaka u kojima se oni 
osporavaju, Ured bi trebalo pravodobno i 
redovito obavješćivati o pokretanju 
postupaka pred nacionalnim sudovima ili 
drugim tijelima u vezi sa zahtjevom za 
registraciju koji je država članica 
proslijedila Komisiji te o njihovim 
konačnim rezultatima. Iz istog razloga, ako 
država članica smatra da će nacionalna 
odluka na kojoj se temelji zahtjev za zaštitu 
vjerojatno biti poništena kao rezultat 
nacionalnog sudskog postupka, trebala bi o 
tome bez odgode obavijestiti Ured. Ako 
država članica zatraži obustavu ispitivanja 
zahtjeva na razini Unije, Ured bi trebao biti 
izuzet od obveze poštovanja roka za 
ispitivanje koji je u njemu utvrđen. Kako bi 
se podnositelja zahtjeva zaštitilo od 
obijesnog parničenja i kako bi se očuvalo 
pravo podnositelja zahtjeva na 
osiguravanje zaštite naziva u razumnom 
roku, izuzeće bi trebalo ograničiti na 
slučajeve u kojima je zahtjev za 
registraciju na nacionalnoj razini poništen 
odmah primjenjivom, ali ne i konačnom 
sudskom odlukom ili slučajeve u kojima 
država članica smatra da se postupak za 
osporavanje valjanosti zahtjeva temelji na 
valjanim razlozima.
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Amandman 19

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 22.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(22) Radi osiguravanja transparentnosti i 
ujednačenosti u državama članicama, 
nužno je uspostaviti i održavati Unijin 
elektronički registar oznaka zemljopisnog 
podrijetla za obrtničke i industrijske 
proizvode. Registar bi trebao biti 
elektronička baza podataka pohranjena u 
informacijskom sustavu i trebao bi biti 
dostupan javnosti. Ured bi trebao razvijati, 
voditi i održavati Unijin registar oznaka 
zemljopisnog podrijetla za obrtničke i 
industrijske proizvode te ujedno osigurati 
osoblje za njegov rad.

(22) Radi izbjegavanja rascjepkanosti i 
osiguravanja transparentnosti i 
ujednačenosti u državama članicama, 
nužno je uspostaviti i održavati Unijin 
elektronički registar oznaka zemljopisnog 
podrijetla za obrtničke i industrijske 
proizvode. Registar bi trebao biti 
elektronička baza podataka pohranjena u 
informacijskom sustavu i trebao bi biti 
lako dostupan javnosti u strojno čitljivim 
formatima. Ured bi trebao razvijati, voditi 
i održavati Unijin registar oznaka 
zemljopisnog podrijetla za obrtničke i 
industrijske proizvode te ujedno osigurati 
osoblje za njegov rad uz istodobno 
razmatranje upotrebe postojećih baza 
podataka kako bi se izbjeglo nepotrebno 
administrativno opterećenje.

Amandman 20

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 23.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(23) Unija pregovara sa svojim 
trgovinskim partnerima o međunarodnim 
sporazumima, među ostalim o onima koji 
se odnose na zaštitu oznaka zemljopisnog 
podrijetla. Zaštita oznaka zemljopisnog 
podrijetla za obrtničke i industrijske 
proizvode u cijeloj Uniji može proizlaziti i 
iz tih sporazuma, neovisno o 
međunarodnim registracijama na temelju 
Ženevskog akta Lisabonskog sporazuma o 
oznakama izvornosti i oznakama 
zemljopisnog podrijetla ili sustavu 
podnošenja zahtjeva i registracije 

(Ne odnosi se na hrvatsku verziju.)      
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utvrđenom ovom Uredbom. Kako bi se 
olakšalo pružanje informacija javnosti o 
oznakama zemljopisnog podrijetla 
zaštićenima u Uniji na osnovi 
međunarodnih registracija na temelju 
Ženevskog akta ili na osnovi 
međunarodnih sporazuma s trgovinskim 
partnerima Unije, a posebno kako bi se 
osigurala zaštita i kontrola upotrebe za 
koju su te oznake zemljopisnog podrijetla 
namijenjene, te oznake zemljopisnog 
podrijetla trebale bi biti upisane u Unijin 
registar oznaka zemljopisnog podrijetla za 
obrtničke i industrijske proizvode.

Amandman 21

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 27.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(27) Nužno je osnovati Savjetodavni 
odbor, koji je skup stručnjaka sastavljen od 
predstavnika država članica i Komisije. 
Svrha je Savjetodavnog odbora pružiti 
potrebno lokalno znanje i stručno znanje o 
određenim proizvodima te znanje o 
lokalnim okolnostima koje mogu utjecati 
na ishod postupaka utvrđenih ovom 
Uredbom. Kako bi se specifičnim 
tehničkim znanjem Uredu pružila potpora u 
ocjenjivanju pojedinačnih zahtjeva u bilo 
kojoj fazi postupka ispitivanja, postupka 
prigovora, postupka žalbe ili drugih 
postupaka, Odjel za oznake zemljopisnog 
podrijetla ili žalbena vijeća, na vlastitu 
inicijativu ili na zahtjev Komisije, trebali bi 
imati mogućnost savjetovanja sa 
Savjetodavnim odborom. Savjetovanje bi 
po potrebi trebalo uključivati i davanje 
općeg mišljenja o procjeni kriterija 
kvalitete, utvrđivanju ugleda i poznatosti, 
utvrđivanju generičke prirode naziva te 
procjeni poštenog tržišnog natjecanja u 
poslovnim transakcijama i rizika od 
zbunjivanja potrošača. Mišljenje 
Savjetodavnog odbora ne bi trebalo biti 

(27) Nužno je osnovati Savjetodavni 
odbor, koji je skup stručnjaka sastavljen od 
predstavnika država članica i Komisije. 
Svrha je Savjetodavnog odbora pružiti 
potrebno lokalno i sektorsko znanje i 
stručno znanje o određenim proizvodima te 
znanje o lokalnim okolnostima koje mogu 
utjecati na ishod postupaka utvrđenih ovom 
Uredbom. Kako bi se specifičnim 
tehničkim znanjem Uredu pružila potpora u 
ocjenjivanju pojedinačnih zahtjeva u bilo 
kojoj fazi postupka ispitivanja, postupka 
prigovora, postupka žalbe ili drugih 
postupaka, Odjel za oznake zemljopisnog 
podrijetla ili žalbena vijeća, na vlastitu 
inicijativu ili na zahtjev Komisije, trebali bi 
imati mogućnost savjetovanja sa 
Savjetodavnim odborom. Savjetovanje bi 
po potrebi trebalo uključivati i davanje 
općeg mišljenja o procjeni kriterija 
kvalitete, utvrđivanju ugleda oznake 
zemljopisnog podrijetla, utvrđivanju 
generičke prirode naziva te procjeni 
poštenog tržišnog natjecanja u poslovnim 
transakcijama i rizika od zbunjivanja 
potrošača. Mišljenje Savjetodavnog odbora 
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obvezujuće. Postupak imenovanja 
stručnjaka i rad Savjetodavnog odbora 
treba utvrditi poslovnikom Savjetodavnog 
odbora koji je odobrio Upravni odbor.

ne bi trebalo biti obvezujuće. Savjetodavni 
odbor trebao bi uključivati i stručnjake u 
području predmetne kategorije proizvoda, 
uključujući stručnjake iz akademske 
zajednice. Postupak imenovanja stručnjaka 
i rad Savjetodavnog odbora treba utvrditi 
poslovnikom Savjetodavnog odbora koji je 
odobrio Upravni odbor.

Amandman 22

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 28.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(28) Nazivima upisanima u Unijin 
registar oznaka zemljopisnog podrijetla za 
obrtničke i industrijske proizvode trebalo 
bi odobriti zaštitu kako bi se osiguralo da 
se pošteno upotrebljavaju te kako bi se 
spriječile prakse koje bi potrošače mogle 
dovesti u zabludu. Radi jačanja zaštite 
oznaka zemljopisnog podrijetla i 
djelotvornije borbe protiv krivotvorenja, 
zaštita oznaka zemljopisnog podrijetla 
trebala bi se primjenjivati i na nazive 
domena na internetu. U vezi sa zaštitom 
oznaka zemljopisnog podrijetla ujedno je 
važno na primjeren način uzeti u obzir 
Sporazum o trgovinskim aspektima prava 
intelektualnog vlasništva, osobito njegove 
članke 22. i 23., i Opći sporazum o 
carinama i trgovini, uključujući njegov 
članak V. o slobodi provoza, koji su 
odobreni Odlukom Vijeća 94/800/EZ15. 
Radi bolje zaštite oznaka zemljopisnog 
podrijetla i djelotvornije borbe protiv 
krivotvorenja u tom pravnom okviru takva 
bi se zaštita trebala primjenjivati i na robu 
koja ulazi u carinsko područje Unije, a ne 
pušta se u slobodan promet i na nju se 
odnose posebni carinski postupci poput 
onih koji se odnose na provoz, skladištenje, 
posebnu upotrebu ili preradu.

(28) Nazivima upisanima u Unijin 
registar oznaka zemljopisnog podrijetla za 
obrtničke i industrijske proizvode trebalo 
bi odobriti zaštitu kako bi se osiguralo da 
se pošteno upotrebljavaju te kako bi se 
spriječile prakse koje bi potrošače mogle 
dovesti u zabludu, pa bi stoga trebalo uzeti 
u obzir i fonetsku ili vizualnu sličnost 
registriranoj oznaci zemljopisnog 
podrijetla. Radi jačanja zaštite oznaka 
zemljopisnog podrijetla i djelotvornije 
borbe protiv krivotvorenja, zaštita oznaka 
zemljopisnog podrijetla trebala bi se 
primjenjivati i na nazive domena na 
internetu. U vezi sa zaštitom oznaka 
zemljopisnog podrijetla ujedno je važno na 
primjeren način uzeti u obzir Sporazum o 
trgovinskim aspektima prava 
intelektualnog vlasništva, osobito njegove 
članke 22. i 23., i Opći sporazum o 
carinama i trgovini, uključujući njegov 
članak V. o slobodi provoza, koji su 
odobreni Odlukom Vijeća 94/800/EZ. Radi 
bolje zaštite oznaka zemljopisnog 
podrijetla i djelotvornije borbe protiv 
krivotvorenja u tom pravnom okviru takva 
bi se zaštita trebala primjenjivati i na robu 
koja ulazi u carinsko područje Unije, a ne 
pušta se u slobodan promet i na nju se 
odnose posebni carinski postupci poput 
onih koji se odnose na provoz, skladištenje, 
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posebnu upotrebu ili preradu.

__________________ __________________
15 Odluka Vijeća 94/800/EZ od 
22. prosinca 1994. o sklapanju u ime 
Europske zajednice, s obzirom na pitanja iz 
njezine nadležnosti, sporazuma postignutih 
u Urugvajskom krugu multilateralnih 
pregovora (1986.–1994.) (SL L 336, 
23.12.1994., str. 1.).

15 Odluka Vijeća 94/800/EZ od 
22. prosinca 1994. o sklapanju u ime 
Europske zajednice, s obzirom na pitanja iz 
njezine nadležnosti, sporazuma postignutih 
u Urugvajskom krugu multilateralnih 
pregovora (1986.–1994.) (SL L 336, 
23.12.1994., str. 1.).

Amandman 23

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 30.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(30.a) Homonimne oznake napisane su 
ili se izgovaraju na isti način, ali se 
odnose na različita zemljopisna područja. 
Naziv koji je u cijelosti ili djelomično 
homonim oznake zemljopisnog podrijetla 
koja je već registrirana ili za koju je ranije 
podnesen zahtjev ne bi se trebao 
registrirati, osim ako je zbog određenih 
okolnosti njegova zaštita opravdana, 
uzimajući u obzir potrebu za jednakim 
postupanjem prema proizvođačima i 
potrebu da se potrošače ne dovodi u 
zabludu u pogledu pravog podrijetla 
proizvoda.

Amandman 24

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 31.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(31) Zaštita oznaka zemljopisnog 
podrijetla trebala bi biti u skladu sa 
zaštitom homonimnih naziva registriranih 
kao oznake zemljopisnog podrijetla te 
poznatih žigova, posebno u smislu 
temeljnog prava na vlasništvo kako je 

Briše se.
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utvrđeno u članku 17. Povelje o temeljnim 
pravima Europske unije te obveza koje 
proizlaze iz međunarodnog prava.

Amandman 25

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 33.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(33) Trebalo bi pojasniti odnos između 
naziva internetskih domena i oznaka 
zemljopisnog podrijetla s obzirom na 
područje primjene korektivnih mjera, 
priznavanje oznaka zemljopisnog podrijetla 
u rješavanju sporova i pravednu upotrebu 
naziva domena. Osobe koje imaju 
legitiman interes za registriranu oznaku 
zemljopisnog podrijetla trebale bi imati 
pravo podnijeti zahtjev za opoziv ili 
prijenos naziva domene ako je nositelj 
proturječnog naziva domene registrirao taj 
naziv bez prava ili legitimnog interesa za 
oznaku zemljopisnog podrijetla ili ako ga 
je registrirao ili se njime koristi u zloj vjeri 
te je njegovo korištenje protivno zaštiti 
oznake zemljopisnog podrijetla. Postupci 
alternativnog rješavanja sporova ne bi 
trebali dovoditi u pitanje mogućnost 
iznošenja sporova o nazivu domene pred 
nacionalnim sudom.

(33) Trebalo bi pojasniti odnos između 
naziva internetskih domena i oznaka 
zemljopisnog podrijetla s obzirom na 
područje primjene korektivnih mjera, 
priznavanje oznaka zemljopisnog podrijetla 
u rješavanju sporova i pravednu upotrebu 
naziva domena. Nositelji registrirane 
oznake zemljopisnog podrijetla ili skupina 
proizvođača s legitimnim interesom za nju 
trebali bi imati pravo podnijeti zahtjev za 
opoziv ili prijenos naziva domene ako je 
nositelj proturječnog naziva domene 
registrirao taj naziv bez prava ili 
legitimnog interesa za oznaku 
zemljopisnog podrijetla ili ako ga je 
registrirao ili se njime koristi u zloj vjeri te 
je njegovo korištenje protivno zaštiti 
oznake zemljopisnog podrijetla. Postupci 
alternativnog rješavanja sporova ne bi 
trebali dovoditi u pitanje mogućnost 
iznošenja sporova o nazivu domene pred 
nacionalnim sudom.

Amandman 26

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 34.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(34) Trebalo bi pojasniti i odnos između 
žigova i oznaka zemljopisnog podrijetla s 
obzirom na kriterije za odbijanje zahtjeva 
za žig, poništenje žigova i istodobno 
postojanje žigova i oznaka zemljopisnog 

(34) Iako bi veza između proizvoda i 
regije trebala biti zaštićena oznakom 
zemljopisnog podrijetla za obrtničke i 
industrijske proizvode, odnos između 
žigova i oznaka zemljopisnog podrijetla 
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podrijetla. mogao bi biti zbunjujući. Stoga je iznimno 
važno pojasniti kriterije za odbijanje 
zahtjeva za žig, poništenje žigova i 
istodobno postojanje žigova i oznaka 
zemljopisnog podrijetla.

Amandman 27

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 36.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(36) Budući da se sustav zaštite oznaka 
zemljopisnog podrijetla za obrtničke i 
industrijske proizvode na razini Unije prvi 
put provodi, važno je informirati 
potrošače, proizvođače, posebno MMSP-
ove, i javna tijela na nacionalnoj, 
regionalnoj i lokalnoj razini o ovoj 
inicijativi.

(36) Budući da se sustav zaštite oznaka 
zemljopisnog podrijetla za obrtničke i 
industrijske proizvode na razini Unije prvi 
put provodi, Komisija, države članice, 
Ured i relevantni dionici potiču se da 
informiraju potrošače, proizvođače, 
posebno MMSP-ove, i javna tijela na 
nacionalnoj, regionalnoj i lokalnoj razini o 
ovoj inicijativi.

Amandman 28

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 38.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(38) Trebalo bi preporučiti upotrebu 
simbola i oznaka Unije na ambalaži 
obrtničkih i industrijskih proizvoda 
označenih oznakom zemljopisnog 
podrijetla kako bi se potrošači bolje 
upoznali s tom kategorijom proizvoda i s 
njima povezanim jamstvima te kako bi se 
omogućila lakša identifikacija tih 
proizvoda na tržištu i tako olakšale 
provjere. Upotreba takvih simbola ili 
oznaka trebala bi ostati dobrovoljna za 
oznake zemljopisnog podrijetla trećih 
zemalja.

(38) Trebalo bi preporučiti upotrebu 
simbola i oznaka Unije na ambalaži 
obrtničkih i industrijskih proizvoda 
označenih oznakom zemljopisnog 
podrijetla, pa i na stranicama za prodaju 
na internetu, kako bi se potrošači bolje 
upoznali s tom kategorijom proizvoda i s 
njima povezanim jamstvima te kako bi se 
omogućila lakša identifikacija tih 
proizvoda na tržištu i tako olakšale 
provjere. Upotreba takvih simbola ili 
oznaka trebala bi ostati dobrovoljna za 
oznake zemljopisnog podrijetla trećih 
zemalja.
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Amandman 29

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 40.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(40) Dodana vrijednost oznake 
zemljopisnog podrijetla temelji se na 
povjerenju potrošača. Takvo povjerenje 
može biti utemeljeno samo ako je 
registracija oznaka zemljopisnog podrijetla 
popraćena djelotvornom provjerom i 
kontrolama, uključujući dubinsku analizu 
proizvođača.

(40) Dodana vrijednost oznake 
zemljopisnog podrijetla temelji se na 
povjerenju potrošača. Takvo povjerenje 
može biti utemeljeno samo ako je 
registracija oznaka zemljopisnog podrijetla 
popraćena djelotvornom i razumnom 
provjerom i kontrolama. Građani i 
potrošači trebali bi očekivati da svaka 
oznaka zemljopisnog podrijetla podliježe 
strogim sustavima provjere i kontrola bez 
obzira na to potječu li proizvodi iz Unije 
ili iz treće zemlje.

Amandman 30

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 42.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(42) Kako bi se zajamčila sukladnost sa 
specifikacijom proizvoda nakon stavljanja 
proizvoda na tržište, nadležna tijela trebala 
bi odgovarajućom učestalošću provoditi 
službene kontrole na tržištu na temelju 
analize rizika, uzimajući u obzir 
vjerojatnost nesukladnosti, uključujući 
prijevarne ili obmanjujuće prakse.

(42) Kako bi se zajamčila sukladnost sa 
specifikacijom proizvoda nakon stavljanja 
proizvoda na tržište, nadležna tijela trebala 
bi odgovarajućom učestalošću provoditi 
službene kontrole na tržištu, među ostalim 
u području elektroničke trgovine, na 
temelju analize rizika, uzimajući u obzir 
vjerojatnost nesukladnosti, uključujući 
prijevarne ili obmanjujuće prakse.

Amandman 31

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 43.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(43) Provedba oznaka zemljopisnog 
podrijetla na tržištu važna je kako bi se 

(Ne odnosi se na hrvatsku verziju.)      
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spriječile prijevarne i obmanjujuće prakse, 
čime se osigurava da se proizvođačima 
proizvoda označenih oznakom 
zemljopisnog podrijetla daje odgovarajuće 
priznanje za dodanu vrijednost njihovih 
proizvoda koji nose oznaku zemljopisnog 
podrijetla i da se nezakonitim korisnicima 
tih oznaka onemogući prodaja njihovih 
proizvoda. Stoga bi, osim kontrola koje se 
odnose na proizvođače, države članice 
trebale poduzeti i odgovarajuće 
administrativne i sudske korake kako bi 
spriječile ili zaustavile upotrebu naziva na 
proizvodima ili uslugama koja je protivna 
zaštićenim oznakama zemljopisnog 
podrijetla kad se takvi proizvodi proizvode 
i stavljaju na tržište ili takve usluge 
stavljaju na tržište na njihovu državnom 
području. Za potrebe provedbe oznaka 
zemljopisnog podrijetla na raspolaganju su 
mjere, postupci i pravni lijekovi utvrđeni u 
Direktivi 2004/48/EZ17 Europskog 
parlamenta i Vijeća jer su primjenjivi na 
sve povrede prava intelektualnog 
vlasništva.

__________________  
17 Direktiva 2004/48/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2004. o 
provedbi prava intelektualnog vlasništva.

 

Amandman 32

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 44.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(44) Države članice trebale bi imati 
mogućnost dopustiti proizvođačima da 
ispune svoju obvezu provedbe dubinske 
analize podnošenjem osobne izjave 
nadležnim tijelima svake tri godine, kojom 
dokazuju svoju kontinuiranu sukladnost. U 
slučaju izmjene specifikacije proizvoda ili 
promjene koja utječe na predmetni 
proizvod, proizvođači bi trebali biti dužni 
smjesta obnoviti svoju osobnu izjavu. 

(44) Države članice trebale bi imati 
mogućnost dopustiti proizvođačima da 
ispune svoju obvezu kontinuiranog 
usklađivanja podnošenjem osobne izjave 
nadležnim tijelima svake tri godine, kojom 
dokazuju svoju kontinuiranu sukladnost. U 
slučaju izmjene specifikacije proizvoda ili 
promjene koja utječe na predmetni 
proizvod, proizvođači bi trebali biti dužni 
smjesta obnoviti svoju osobnu izjavu. 
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Podnošenje osobne izjave ne bi smjelo 
spriječiti cjelovito ili djelomično 
certificiranje sukladnosti proizvođača od 
strane prihvatljive treće strane. Trebalo bi 
omogućiti da certifikacija koju dodijeli 
treća strana može dopuniti, ali ne i 
zamijeniti osobnu izjavu.

Podnošenje osobne izjave ne bi smjelo 
spriječiti cjelovito ili djelomično 
certificiranje sukladnosti proizvođača od 
strane prihvatljive treće strane. Trebalo bi 
omogućiti da certifikacija koju dodijeli 
treća strana može dopuniti, ali ne i 
zamijeniti osobnu izjavu.

Amandman 33

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 45.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(45) Osobna izjava bi nadležnim tijelima 
trebala pružiti sve potrebne informacije o 
proizvodu i njegovoj sukladnosti sa 
specifikacijom proizvoda. Kako bi se 
osigurala sveobuhvatnost informacija koje 
se iznose u osobnoj izjavi, u Prilogu bi 
trebalo utvrditi usklađenu strukturu takvih 
izjava. Važno je osigurati istinitost i 
točnost osobne izjave. Stoga bi proizvođač 
trebao preuzeti potpunu odgovornost za 
informacije navedene u osobnoj izjavi te bi 
trebao biti u mogućnosti pružiti potrebne 
dokaze za provjeru tih informacija.

(45) Osobna izjava bi nadležnim tijelima 
trebala pružiti sve potrebne informacije o 
proizvodu kako bi se provjerila njegova 
sukladnost sa specifikacijom proizvoda. 
Kako bi se osigurala sveobuhvatnost 
informacija koje se iznose u osobnoj izjavi, 
u Prilogu bi trebalo utvrditi usklađenu 
strukturu takvih izjava. Važno je osigurati 
istinitost i točnost osobne izjave. Stoga bi 
proizvođač trebao preuzeti potpunu 
odgovornost za informacije navedene u 
osobnoj izjavi te bi trebao biti u 
mogućnosti pružiti potrebne dokaze za 
provjeru tih informacija, ali bez utjecaja 
na odredbe o zaštiti znanja i poslovnih 
tajni s pomoću pruženih informacija.

Amandman 34

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 47.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(47) U slučaju nesukladnosti sa 
specifikacijom proizvoda, nadležna tijela 
trebaju poduzeti odgovarajuće mjere kako 
bi osigurala da predmetni proizvođači 
provedu ispravke te kako bi spriječila 
daljnju nesukladnost. Osim toga, države 
članice trebale bi predvidjeti skup 

(47) U slučaju nesukladnosti sa 
specifikacijom proizvoda, nadležna tijela 
trebaju poduzeti odgovarajuće i razumne 
mjere kako bi osigurala da predmetni 
proizvođači provedu ispravke te kako bi 
spriječila daljnju nesukladnost. Osim toga, 
države članice trebale bi predvidjeti skup 
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djelotvornih, razmjernih i odvraćajućih 
sankcija radi odvraćanja proizvođača od 
mogućih prevara.

djelotvornih, razmjernih i odvraćajućih 
sankcija radi odvraćanja proizvođača od 
mogućih prevara.

Amandman 35

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 52.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(52) Radi jačanja zaštite oznaka 
zemljopisnog podrijetla i djelotvornije 
borbe protiv krivotvorenja, zaštita oznaka 
zemljopisnog podrijetla trebala bi se 
primjenjivati i na izvanmrežno i na mrežno 
okruženje, uključujući nazive domena na 
internetu. Za prodaju proizvoda, 
uključujući proizvode označene oznakom 
zemljopisnog podrijetla, sve se više 
upotrebljavaju posredničke usluge, osobito 
internetske platforme, a u nekim 
slučajevima internetske platforme mogu 
biti važan prostor za sprečavanje prijevara. 
U tom bi se smislu informacije koje se 
odnose na oglašavanje, promociju i prodaju 
robe koja je protivna zaštiti oznaka 
zemljopisnog podrijetla predviđenoj u 
članku 35. trebale smatrati nezakonitim 
sadržajem u smislu članka 2. točke (g) 
Uredbe (EU) br. 2022/XX19 Europskog 
parlamenta i Vijeća te bi trebale podlijegati 
obvezama i mjerama na temelju te uredbe.

(52) Radi jačanja zaštite oznaka 
zemljopisnog podrijetla i djelotvornije 
borbe protiv krivotvorenja, zaštita oznaka 
zemljopisnog podrijetla trebala bi se 
primjenjivati i na izvanmrežno i na mrežno 
okruženje, uključujući nazive domena na 
internetu. Za prodaju proizvoda, 
uključujući proizvode označene oznakom 
zemljopisnog podrijetla, sve se više 
upotrebljavaju posredničke usluge, osobito 
internetske platforme, a u nekim 
slučajevima internetske platforme mogu 
biti važan prostor za sprečavanje prijevara. 
U tom bi se smislu informacije koje se 
odnose na oglašavanje, promociju i prodaju 
robe koja je protivna zaštiti oznaka 
zemljopisnog podrijetla predviđenoj u 
članku 35. trebale smatrati nezakonitim 
sadržajem u smislu članka 2. točke (g) 
Uredbe (EU) br. 2022/XX19 Europskog 
parlamenta i Vijeća te bi trebale podlijegati 
obvezama i mjerama na temelju te uredbe. 
Učinkovite kontrole ne bi se trebale 
odnositi samo na fizička tržišta, već bi 
trebale obuhvaćati i internetske platforme.

__________________ __________________
19 Uredba Europskog parlamenta i Vijeća o 
jedinstvenom tržištu digitalnih usluga (Akt 
o digitalnim uslugama) i izmjeni Direktive 
2000/31/EZ.

19 Uredba Europskog parlamenta i Vijeća o 
jedinstvenom tržištu digitalnih usluga (Akt 
o digitalnim uslugama) i izmjeni Direktive 
2000/31/EZ.

Amandman 36
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Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 53.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(53) Uzimajući u obzir činjenicu da se 
proizvod označen oznakom zemljopisnog 
podrijetla proizveden u jednoj državi 
članici može prodavati u drugoj državi 
članici, trebalo bi osigurati administrativnu 
pomoć među državama članicama kako bi 
se omogućile učinkovite kontrole te bi 
trebalo utvrditi praktične aspekte takve 
pomoći.

(53) Uzimajući u obzir činjenicu da se 
proizvod označen oznakom zemljopisnog 
podrijetla proizveden u jednoj državi 
članici može prodavati u drugoj državi 
članici, trebalo bi osigurati suradnju i 
administrativnu pomoć među državama 
članicama kako bi se omogućile učinkovite 
i razumne kontrole te bi trebalo utvrditi 
praktične aspekte takve pomoći.

Amandman 37

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) registraciji, zaštiti, kontroli i 
provedbi određenih naziva prema kojima 
se identificiraju obrtnički i industrijski 
proizvodi određene kvalitete, ugleda ili 
drugih obilježja povezanih s njihovim 
zemljopisnim podrijetlom i,

(a) registraciji, zaštiti, kontroli i 
provedbi naziva prema kojima se 
identificiraju obrtnički i industrijski 
proizvodi određene kvalitete, ugleda ili 
drugih obilježja povezanih s njihovim 
zemljopisnim podrijetlom i,

Amandman 38

Prijedlog uredbe
Članak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 1.a
Ciljevi

Ovom se Uredbom uspostavlja jedinstvena 
i isključiva zaštita oznake zemljopisnog 
podrijetla obrtničkih i industrijskih 
proizvoda kojom se osigurava sljedeće:
(a)  potrebne ovlasti i odgovornosti 
proizvođača koji djeluju zajednički kako 
bi upravljali svojom oznakom 
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zemljopisnog podrijetla, među ostalim 
kako bi odgovarali na potražnju društva 
za proizvodima iz održive proizvodnje;
(b) pošteno tržišno natjecanje 
proizvođača u trgovačkom lancu;
(c) pouzdane informacije i jamstvo 
autentičnosti takvih proizvoda za 
potrošača;
(d) jednostavna i učinkovita 
registracija oznaka zemljopisnog 
podrijetla uzimajući u obzir odgovarajuću 
zaštitu prava intelektualnog vlasništva;
(e) učinkovita provedba propisa i 
stavljanje na tržište u cijeloj Uniji i u 
elektroničkoj trgovini, čime se osigurava 
cjelovitost unutarnjeg tržišta;
(f) lokalni gospodarski razvoj kojim 
se jamči zaštita znanja i iskustva te 
zajedničkog nasljeđa.

Amandman 39

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Ova se Uredba primjenjuje na 
obrtničke i industrijske proizvode 
navedene u kombiniranoj nomenklaturi 
utvrđenoj u Prilogu I. Uredbi Vijeća 
(EEZ) br. 2658/8724.

1. Ova se Uredba primjenjuje na 
obrtničke i industrijske proizvode. 

__________________

24 Uredba Vijeća (EEZ) br. 2685/87 od 
23. srpnja 1987. o tarifnoj i statističkoj 
nomenklaturi i o Zajedničkoj carinskoj 
tarifi (SL L 256, 7.9.1987., str. 1.).

Amandman 40

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 4.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Sustav oznaka zemljopisnog 
podrijetla utvrđen ovom Uredbom 
primjenjuje se neovisno o Direktivi (EU) 
br. 2015/1535 Europskog parlamenta i 
Vijeća28.

4. Direktiva (EU) br. 2015/1535 
Europskog parlamenta i Vijeća28 ne 
primjenjuje se na sustav oznaka 
zemljopisnog podrijetla utvrđen u ovoj 
Uredbi. .

__________________ __________________
28 Direktiva (EU) 2015/1535 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 9. rujna 2015. o 
utvrđivanju postupka pružanja informacija 
u području tehničkih propisa i pravila o 
uslugama informacijskog društva (SL L 
241, 17.9.2015., str.1.).

28 Direktiva (EU) 2015/1535 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 9. rujna 2015. o 
utvrđivanju postupka pružanja informacija 
u području tehničkih propisa i pravila o 
uslugama informacijskog društva (SL L 
241, 17.9.2015., str.1.).

Amandman 41

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) „obrtnički proizvodi” znači 
proizvodi proizvedeni u potpunosti ručno 
ili s pomoću ručnih alata ili mehaničkim 
sredstvima, kad god je izravni ručni 
doprinos najvažnija komponenta gotovog 
proizvoda;

(a) „obrtnički proizvodi” znači 
proizvodi proizvedeni u potpunosti ručno 
ili s pomoću ručnih ili digitalnih alata ili 
mehaničkim sredstvima;

Amandman 42

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) „industrijski proizvodi” znači 
proizvodi proizvedeni na standardiziran 
način, uglavnom masovno i upotrebom 
strojeva;

(b) „industrijski proizvodi” znači 
proizvodi proizvedeni na standardiziran 
način upotrebom strojeva;

Amandman 43
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Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka ba (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ba) „oznaka zemljopisnog podrijetla” 
znači oznaka koja se sastoji od naziva 
zemljopisnog područja ili ga sadržava ili 
neka druga oznaka koja se referira na 
takvo područje, čime se označava da 
proizvod potječe s tog zemljopisnog 
područja, ako se kvaliteta, ugled ili ostale 
značajke proizvoda u osnovi mogu 
pripisati njegovu zemljopisnom podrijetlu;

Amandman 44

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) „kombinirana nomenklatura” 
znači kombinirana nomenklatura kako je 
utvrđena člankom 1. Uredbe (EEZ) 
br. 2658/87;

Briše se.

Amandman 45

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) „skupina proizvođača” znači svako 
udruženje, neovisno o njegovu pravnu 
obliku, sastavljeno uglavnom od 
proizvođača ili prerađivača istog 
proizvoda;

(d) „skupina proizvođača” znači svako 
udruženje, neovisno o njegovu pravnu 
obliku, sastavljeno uglavnom od 
proizvođača, izrađivača i/ili prerađivača 
istog proizvoda;

Amandman 46

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka e
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(e) „faza proizvodnje” znači svaki 
korak u proizvodnji, preradi ili pripremi, 
do točke u kojoj je proizvod u obliku u 
kojem se stavlja na unutarnje tržište;

(e) „faza proizvodnje” znači svaki 
korak u proizvodnji, izradi i/ili preradi i/ili 
pripremi, kako je utvrđeno u specifikaciji 
proizvoda s relevantnom oznakom 
zemljopisnog podrijetla, do točke u kojoj 
je proizvod u obliku u kojem se stavlja na 
unutarnje tržište;

Amandman 47

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka g

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(g) „proizvođač” znači gospodarski 
subjekt koji sudjeluje u bilo kojoj fazi 
proizvodnje proizvoda čiji je naziv zaštićen 
oznakom zemljopisnog podrijetla, 
uključujući aktivnosti prerade, koja je 
obuhvaćena specifikacijom proizvoda;

(g) „proizvođač” znači gospodarski 
subjekt koji sudjeluje u jednoj ili više faza 
proizvodnje i/ili izrade proizvoda čiji je 
naziv zaštićen oznakom zemljopisnog 
podrijetla, uključujući aktivnosti prerade 
i/ili pripreme, koja je obuhvaćena 
specifikacijom proizvoda;

Amandman 48

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka h – podtočka i.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. naziv proizvoda koji je, unatoč 
povezanosti s mjestom, regijom ili 
zemljom u kojoj se proizvod izvorno 
proizvodio ili stavljao na tržište, postao 
uobičajeni naziv proizvoda u Uniji ili

i. naziv proizvoda koji je, unatoč 
povezanosti s mjestom, regijom ili 
zemljom u kojoj se proizvod izvorno 
proizvodio, izrađivao ili stavljao na tržište, 
postao uobičajeni naziv proizvoda u Uniji 
ili

Amandman 49

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka i.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. „tijelo za certificiranje proizvoda” 
znači pravna osoba koja potvrđuje da su 
proizvodi označeni oznakama 
zemljopisnog podrijetla u skladu sa 
specifikacijom proizvoda, ili u okviru 
obavljanja delegirane zadaće službene 
kontrole ili u okviru bilo kojeg drugog 
ovlaštenja;

i. „tijelo za certificiranje proizvoda” 
znači tijelo, neovisno o njegovu pravnom 
obliku, kojem je povjereno certificiranje 
sukladnosti proizvoda označenih 
oznakama zemljopisnog podrijetla sa 
specifikacijom proizvoda;

Amandman 50

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka j

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(j) „osobna izjava” znači dokument u 
kojem proizvođač ili ovlašteni predstavnik 
na svoju isključivu odgovornost navodi da 
je proizvod u skladu s odgovarajućom 
specifikacijom proizvoda i da su provedene 
sve potrebne kontrole i provjere za 
ispravno utvrđivanje sukladnosti kako bi se 
nadležnim tijelima država članica dokazala 
zakonita upotreba oznake zemljopisnog 
podrijetla;

(j) „osobna izjava” znači dokument u 
usklađenom formatu kako je utvrđeno u 
Prilogu I. u kojem proizvođač, izrađivač 
ili ovlašteni predstavnik na svoju isključivu 
odgovornost navodi da je proizvod u 
skladu s odgovarajućom specifikacijom 
proizvoda i da su provedene sve potrebne 
kontrole i provjere za ispravno utvrđivanje 
sukladnosti kako bi se nadležnim tijelima 
država članica dokazalo zakonito pravo na 
upotrebu oznake zemljopisnog podrijetla;

Amandman 51

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka ja (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ja) „Ured” znači Ured Europske unije 
za intelektualno vlasništvo kako je 
predviđeno u Uredbi (EU) 2017/1001;

Amandman 52
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Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka k

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(k) „obavijest o primjedbi” znači 
pisano očitovanje podneseno Uredu 
Europske unije za intelektualno vlasništvo 
(„Ured”) u kojem se ukazuje na netočnosti 
u zahtjevu bez pokretanja postupka 
prigovora.

(k) „obavijest o primjedbi” znači 
pisano očitovanje podneseno Uredu u 
kojem se ukazuje na netočnosti u zahtjevu 
bez pokretanja postupka prigovora.

Amandman 53

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka ka (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ka) „posebna nacionalna zaštita 
oznaka zemljopisnog podrijetla za 
obrtničke i industrijske proizvode” znači 
pravo intelektualnog vlasništva u skladu s 
nacionalnim, regionalnim ili lokalnim 
pravom kojim se posebno štite nazivi 
kojima se identificiraju obrtnički i 
industrijski proizvodi određene kvalitete, 
ugleda ili drugih obilježja povezanih s 
njihovim zemljopisnim podrijetlom, uz 
iznimku žigova.

Amandman 54

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Komisija i Ured smatraju se 
voditeljima obrade u smislu članka 3. 
točke 9. Uredbe (EU) 2018/1725 
Europskog parlamenta i Vijeća29 u vezi s 
obradom osobnih podataka u postupku za 
koji su nadležni u skladu s ovom Uredbom.

1. Komisija i Ured smatraju se 
voditeljima obrade u smislu članka 3. 
točke 8. Uredbe (EU) 2018/1725 
Europskog parlamenta i Vijeća29 (EUDPR) 
u vezi s obradom osobnih podataka u 
postupku za koji su nadležni u skladu s 
ovom Uredbom.

__________________ __________________
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29 Uredba (EU) 2018/1725 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 23. listopada 2018. 
o zaštiti pojedinaca u vezi s obradom 
osobnih podataka u institucijama, tijelima, 
uredima i agencijama Unije i o slobodnom 
kretanju takvih podataka te o stavljanju 
izvan snage Uredbe (EZ) br. 45/2001 i 
Odluke br. 1247/2002/EZ (SL L 295, 
21.11.2018, str. 39.).

29 Uredba (EU) 2018/1725 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 23. listopada 2018. 
o zaštiti pojedinaca u vezi s obradom 
osobnih podataka u institucijama, tijelima, 
uredima i agencijama Unije i o slobodnom 
kretanju takvih podataka te o stavljanju 
izvan snage Uredbe (EZ) br. 45/2001 i 
Odluke br. 1247/2002/EZ (SL L 295, 
21.11.2018, str. 39.).

Amandman 55

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Nadležna tijela država članica 
smatraju se voditeljima obrade u smislu 
članka 4. točke 7. Uredbe (EU) 2016/679 
Europskog parlamenta i Vijeća30 u vezi s 
obradom osobnih podataka u postupcima 
za koje su nadležna u skladu s ovom 
Uredbom.

2. Nadležna tijela država članica 
smatraju se voditeljima obrade u smislu 
članka 4. točke 7. Uredbe (EU) 2016/679 
Europskog parlamenta i Vijeća30 (GDPR) u 
vezi s obradom osobnih podataka u 
postupcima za koje su nadležna u skladu s 
ovom Uredbom.

__________________ __________________
30 Uredba (EU) 2016/679 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 27. travnja 2016. o 
zaštiti pojedinaca u vezi s obradom 
osobnih podataka i o slobodnom kretanju 
takvih podataka te o stavljanju izvan snage 
Direktive 95/46/EZ (SL L 119, 4.5.2016., 
str. 1.).

30 Uredba (EU) 2016/679 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 27. travnja 2016. o 
zaštiti pojedinaca u vezi s obradom 
osobnih podataka i o slobodnom kretanju 
takvih podataka te o stavljanju izvan snage 
Direktive 95/46/EZ (SL L 119, 4.5.2016., 
str. 1.).

Amandman 56

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Da bi naziv obrtničkog i industrijskog 
proizvoda ispunjavao uvjete za zaštitu 
„oznake zemljopisnog podrijetla”, 
proizvod mora ispunjavati sljedeće uvjete:

Da bi naziv obrtničkog ili industrijskog 
proizvoda ispunjavao uvjete za zaštitu 
„oznake zemljopisnog podrijetla”, 
proizvod mora ispunjavati sljedeće uvjete:
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Amandman 57

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 1. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) najmanje jedna faza proizvodnje 
odvija se na definiranom zemljopisnom 
području.

(c) glavne faze proizvodnje odvijaju se 
na definiranom zemljopisnom području.

Amandman 58

Prijedlog uredbe
Članak 5.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 5.a
Postupak registracije

1. Postupak registracije sastoji se od 
dvije faze. Prva faza odvija se na 
nacionalnoj razini u skladu s člancima od 
11. do 16. Druga faza odvija se na razini 
Ureda u skladu s člancima od 17. do 31.
2. Odstupajući od stavka 1., države 
članice mogu se odlučiti za izuzeće iz 
nacionalne faze postupka iz stavka 1. i 
odabrati izravnu registraciju u skladu s 
člankom 15. u kojoj je samo Ured 
odgovoran za registraciju.
3. Države članice i Ured osiguravaju 
da se administrativno opterećenje 
povezano s postupcima registracije 
oznaka zemljopisnog podrijetla svede na 
najmanju moguću mjeru kako bi se 
olakšala registracija.

Članak 5.a (novi) uvršten je u Poglavlje 1. prije članka 6.

Amandman 59

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 1.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Zahtjeve za registraciju oznaka 
zemljopisnog podrijetla podnosi samo 
skupina proizvođača proizvoda („skupina 
proizvođača koja podnosi zahtjev”) čiji se 
naziv predlaže za registraciju. Regionalni 
ili lokalni javni subjekti mogu pomoći u 
pripremi zahtjeva i u povezanom postupku.

1. Zahtjeve za registraciju oznaka 
zemljopisnog podrijetla podnosi skupina 
proizvođača. Na zahtjev skupine 
proizvođača regionalni ili lokalni javni 
subjekti pomažu u pripremi zahtjeva i u 
povezanom postupku.

Amandman 60

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Za potrebe ove glave tijelo koje 
određuje država članica može se smatrati 
skupinom proizvođača koja podnosi 
zahtjev ako predmetnim proizvođačima 
zbog njihova broja, zemljopisne lokacije 
ili organizacijskih obilježja nije moguće 
formiranje skupine. U slučaju takvog 
zastupanja razlozi za takvo zastupanje 
navode se u zahtjevu iz članka 11. 
stavka 3.

2. Za potrebe ove glave tijelo koje 
određuje država članica, osobito 
regionalno ili lokalno tijelo, može se 
smatrati podnositeljem zahtjeva. U slučaju 
takvog zastupanja razlozi za takvo 
zastupanje navode se u zahtjevu iz 
članka 11. stavka 3.

Amandman 61

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 3. –uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Za potrebe ove glave pojedinačni 
proizvođač može se smatrati skupinom 
proizvođača koja podnosi zahtjev ako su 
ispunjena oba sljedeća uvjeta:

3. Odstupajući od stavka 1., za 
potrebe ove glave pojedinačni proizvođač 
smatra se skupinom proizvođača koja 
podnosi zahtjev ako su ispunjena oba 
sljedeća uvjeta:

Amandman 62
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Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 3. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) predmetno zemljopisno područje 
određeno je prirodnim značajkama, bez 
upućivanja na granice posjeda, te ima 
obilježja koja se znatno razlikuju od 
obilježja susjednih područja ili su obilježja 
proizvoda različita od obilježja proizvoda 
proizvedenih na susjednim područjima.

(b) predmetno zemljopisno područje 
određeno je dijelom konkretnog područja, 
bez upućivanja na granice privatnog 
posjeda, te ima obilježja koja se znatno 
razlikuju od obilježja susjednih područja ili 
su obilježja proizvoda različita od obilježja 
proizvoda proizvedenih na susjednim 
područjima.

Amandman 63

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 4.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4.a pristup oznaci zemljopisnog 
podrijetla otvoren je svakom novom 
proizvođaču koji poštuje specifikacije 
pojedinačnog proizvoda.

Amandman 64

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Obrtnički i industrijski proizvodi 
čiji su nazivi registrirani kao oznaka 
zemljopisnog podrijetla moraju biti u 
skladu sa specifikacijom proizvoda, koja 
uključuje barem sljedeće:

1. Da bi se naziv obrtničkog ili 
industrijskog proizvoda registrirao kao 
oznaka zemljopisnog podrijetla, predmetni 
proizvod mora biti u skladu s objektivnom 
i nediskriminirajućom specifikacijom 
proizvoda, koja uključuje barem sljedeće:

Amandman 65

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 1. – točka a
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) naziv koji se zaštićuje kao oznaka 
zemljopisnog podrijetla, koji može biti ili 
zemljopisni naziv mjesta proizvodnje 
određenog proizvoda ili naziv koji se 
upotrebljava u trgovini ili svakodnevnom 
govoru za opis određenog proizvoda na 
definiranom zemljopisnom području;

(a) naziv koji se zaštićuje kao oznaka 
zemljopisnog podrijetla, koji može biti ili 
zemljopisni naziv mjesta proizvodnje 
određenog proizvoda ili naziv koji se 
upotrebljava u trgovini ili svakodnevnom 
govoru za opis ili upućivanje na određeni 
proizvod na definiranom zemljopisnom 
području;

Amandman 66

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 1. – točka aa (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(aa) vrstu jednog ili više proizvoda 
obuhvaćenih nazivom;

Amandman 67

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 1. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) specifikaciju definiranog 
zemljopisnog područja kojom se stvara 
povezanost iz točke (g);

(c) specifikaciju definiranog 
zemljopisnog područja iz članka 5. točke 
(b) i pojedinosti kojima se utvrđuje veza 
između zemljopisnog područja i određene 
kvalitete, ugleda ili drugih karakteristika 
proizvoda;

Amandman 68

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 1. – točka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) dokaz da proizvod potječe iz 
definiranog zemljopisnog područja 

(d) dokaz da proizvod potječe iz 
definiranog zemljopisnog područja 
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navedenog u članku 5. točki (c); navedenog u članku 5. točki (a);

Amandman 69

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 1. – točka f

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(f) informacije o pakiranju ako 
skupina proizvođača koja podnosi zahtjev 
tako odredi i dostatno obrazloži zašto se za 
određeni proizvod mora obaviti pakiranje 
na definiranom zemljopisnom području 
kako bi se sačuvala kvaliteta ili osigurala 
izvornost ili kontrola, uzimajući u obzir 
pravo Unije, posebno pravo o slobodnom 
kretanju robe i slobodnom pružanju usluga;

(f) informacije o pakiranju ako 
podnositelj zahtjeva tako odredi i dostatno 
obrazloži zašto se za određeni proizvod 
mora obaviti pakiranje na definiranom 
zemljopisnom području kako bi se sačuvala 
kvaliteta ili osigurala izvornost ili kontrola, 
uzimajući u obzir pravo Unije, posebno 
pravo o slobodnom kretanju robe i 
slobodnom pružanju usluga;

Amandman 70

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 1. –točka g

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(g) pojedinosti o povezanosti između 
dane kvalitete, ugleda ili drugog obilježja 
proizvoda i zemljopisnog podrijetla iz 
članka 5. točke (b);

Briše se.

Amandman 71

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 1. – točka ha (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ha) naziv i podatke za kontakt 
nadležnog tijela i/ili tijela za certificiranje 
proizvoda koje provjerava sukladnost s 
odredbama specifikacije proizvoda;

Amandman 72
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Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Jedinstveni dokument sadržava: 1. Kako je utvrđeno u Prilogu II., 
jedinstveni dokument sadržava sljedeće 
informacije:

Amandman 73

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 1. – točka a – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) sljedeće glavne točke specifikacije 
proizvoda:

Briše se.

Amandman 74

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 1. – točka a – podtočka i.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. naziv; (a) naziv koji će se zaštititi kao oznaka 
zemljopisnog podrijetla;

Amandman 75

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 1. – točka aa (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(aa) vrstu proizvoda (obrtnički ili 
industrijski);

Amandman 76

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 1. – točka a – podtočka ii.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii. opis proizvoda, uključujući, po 
potrebi, posebna pravila koja se odnose na 
pakiranje i označivanje;

(b) opis proizvoda, uključujući, po 
potrebi, informacije koje se odnose na 
pakiranje i označivanje te glavne faze 
postupka proizvodnje;

Amandman 77

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 1. – točka a – podtočka iii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii. sažetu definiciju zemljopisnog 
područja;

(c) sažetu definiciju zemljopisnog 
područja;

Amandman 78

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) opis povezanosti između proizvoda 
i zemljopisnog podrijetla iz članka 7. 
stavka 1. točke (g), uključujući, po potrebi, 
specifične elemente opisa proizvoda ili 
metode proizvodnje koji opravdavaju tu 
povezanost.

(d) opis povezanosti između proizvoda 
i zemljopisnog podrijetla iz članka 7. 
stavka 1. točke (c), uključujući, po potrebi, 
specifične elemente opisa proizvoda ili 
metode proizvodnje koji opravdavaju tu 
povezanost.

Amandman 79

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1.a Ako je podnositelj zahtjeva mikro, 
malo ili srednje poduzeće ili skupina 
proizvođača koja se sastoji samo od 
mikro, malih ili srednjih poduzeća, 
jedinstveni dokument na zahtjev 
podnositelja zahtjeva priprema nadležno 
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tijelo države članice iz koje skupina 
proizvođača potječe, na temelju 
informacija dostavljenih u skladu s 
člancima 7. i 9. U slučaju prekograničnih 
zahtjeva jedinstveni dokument može 
pripremiti bilo koje od predmetnih 
nadležnih tijela. Ako država članica 
odluči primijeniti postupak izravne 
registracije iz članka 15., jedinstveni 
dokument priprema Ured, a rok za 
ispitivanje produljuje se na osam mjeseci. 
Nadležno tijelo šalje jedinstveni dokument 
podnositelju zahtjeva na odobrenje.

Amandman 80

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 1. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) informacije o svim predloženim 
ograničenjima upotrebe ili zaštite oznake 
zemljopisnog podrijetla te o svim 
prijelaznim mjerama koje predlaže skupina 
proizvođača koja podnosi zahtjev ili 
nacionalna tijela, posebno nakon 
nacionalnog postupka ispitivanja i 
prigovora;

(a) informacije o svim predloženim 
ograničenjima upotrebe ili zaštite oznake 
zemljopisnog podrijetla te o svim 
prijelaznim mjerama koje predlaže 
podnositelj zahtjeva ili nadležna tijela, 
posebno nakon nacionalnog postupka 
ispitivanja i prigovora;

Amandman 81

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) naziv i podatke za kontakt skupine 
proizvođača koja podnosi zahtjev;

(b) naziv i podatke za kontakt 
podnositelja zahtjeva;

Amandman 82

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 1. – točka c
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) naziv i podatke za kontakt 
nadležnog tijela i/ili tijela za certificiranje 
proizvoda koje provjerava sukladnost s 
odredbama specifikacije proizvoda;

Briše se.

Amandman 83

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Komisija je ovlaštena donositi 
delegirane akte kojima se ova Uredba 
dopunjuje odredbama s pojašnjenjima 
zahtjeva ili popisom dodatnih elemenata 
popratne dokumentacije koju treba 
dostaviti.

Briše se.

Amandman 84

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Države članice mogu naplaćivati 
pristojbu za pokrivanje troškova 
upravljanja sustavom oznaka zemljopisnog 
podrijetla za obrtničke i industrijske 
proizvode predviđene ovom Uredbom, 
uključujući troškove nastale tijekom 
obrade zahtjeva, izjava o prigovoru, 
zahtjeva za izmjene i zahtjeva za 
poništenje.

1. Države članice mogu naplaćivati 
pristojbu za pokrivanje troškova 
upravljanja sustavom oznaka zemljopisnog 
podrijetla za obrtničke i industrijske 
proizvode predviđene ovom Uredbom, 
uključujući troškove nastale tijekom 
obrade zahtjeva, izjava o prigovoru, 
zahtjeva za izmjene, zahtjeva za poništenje 
i žalbi.

Amandman 85

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 2.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Ako država članica naplaćuje 
pristojbu, visina pristojbe je razumna, 
potiče konkurentnost proizvođača oznaka 
zemljopisnog podrijetla te se pri njezinu 
utvrđivanju uzima u obzir situacija 
mikropoduzeća te malih i srednjih 
poduzeća.

2. Ako država članica naplaćuje 
pristojbu za administrativne troškove, 
visina pristojbe je razumna i razmjerna 
sredstvima poslovanja kako bi se 
potaknula konkurentnost proizvođača 
oznaka zemljopisnog podrijetla.

Amandman 86

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 4.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4.a Pristojbe iz stavaka 2. i 4. ne 
premašuju troškove nastale za pružanje 
usluga u zamjenu za koje su pristojbe 
plaćene. Osim toga, pristojbe su niže za 
MMSP-ove kako bi im se omogućio puni 
pristup zaštiti oznaka zemljopisnog 
podrijetla i zaštiti njihovih prava 
intelektualnog vlasništva.

Amandman 87

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 3.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3.a Nadležno tijelo osigurava da 
podnositelji zahtjeva mogu podnijeti 
zahtjeve elektronički preko digitalnog 
sustava Ureda predviđenog člankom 18. 
stavkom 1. i člankom 64.

Amandman 88

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 1.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Nadležno tijelo ispituje zahtjev i 
provjerava je li proizvod u skladu sa 
zahtjevima za oznake zemljopisnog 
podrijetla iz članka 5. te pruža potrebne 
informacije za registraciju iz članaka 7., 8. 
i 9.

Nadležno tijelo ispituje zahtjev 
djelotvornim i transparentnim 
mehanizmima i u roku od šest mjeseci od 
podnošenja zahtjeva provjerava je li 
proizvod u skladu sa zahtjevima za oznake 
zemljopisnog podrijetla iz članka 5. te 
pruža potrebne informacije za registraciju 
iz članaka 7., 8. i 9. Ako ispitivanje traje 
dulje od šest mjeseci ili je vjerojatno da će 
premašiti taj rok, nadležno tijelo u 
pisanom obliku obavješćuje podnositelja 
zahtjeva o razlozima kašnjenja. Ukupno 
razdoblje ispitivanja ne smije biti dulje od 
godinu dana.

Amandman 89

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ako se primjenjuje članak 8. stavak 1.a 
nadležno tijelo priprema jedinstveni 
dokument na temelju informacija 
dostavljenih u skladu s člancima 7. i 9. i 
šalje ga podnositelju zahtjeva na 
odobrenje.

Amandman 90

Prijedlog uredbe
Članak 13. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Nadležno tijelo utvrđuje detaljne 
mehanizme postupka prigovora. Ti 
detaljni mehanizmi mogu uključivati 
kriterije za prihvatljivost prigovora, 
razdoblje savjetovanja između podnositelja 
zahtjeva i svakog podnositelja prigovora 
na nacionalnoj razini te podnošenje 

2. Nadležno tijelo provjerava 
prihvatljivost prigovora. Ako smatra da je 
prigovor prihvatljiv, u roku od 30 dana od 
primitka tog prigovora poziva podnositelja 
prigovora i podnositelja zahtjeva da 
započnu savjetovanje koje se provodi u 
razumnom razdoblju od najviše tri 
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izvješća podnositelja zahtjeva o ishodu 
savjetovanja, uključujući izmjene koje je 
podnositelj zahtjeva unio u zahtjev.

mjeseca. U bilo kojem trenutku tijekom 
tog razdoblja nadležno tijelo može na 
zahtjev jedne od strana produljiti 
razdoblje savjetovanja za najviše tri 
mjeseca.

Amandman 91

Prijedlog uredbe
Članak 13. –stavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2.a Prigovor se temelji na jednom ili 
više sljedećih razloga za prigovor:
(a) ako predložena oznaka 
zemljopisnog podrijetla nije u skladu sa 
zahtjevima za zaštitu utvrđenima u ovoj 
Uredbi;
(b)  ako bi registriranje predložene 
oznake zemljopisnog podrijetla bilo u 
suprotnosti s člankom 37., 38. ili 39.;
(c) ako bi registriranje predložene 
oznake zemljopisnog podrijetla štetilo 
upotrebi identičnog ili sličnog naziva ili 
žiga ili upotrebi proizvoda koji su zakonito 
dostupni na tržištu najmanje pet godina 
prije datuma objave iz članka 18. stavka 3.

Amandman 92

Prijedlog uredbe
Članak 13. – stavak 2.b (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2.b Nadležno tijelo odlučuje o svim 
aspektima postupka prigovora osim onih 
koji su obuhvaćeni stavcima 2. i 2.a.

Amandman 93

Prijedlog uredbe
Članak 14. – stavak 1.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Ako nadležno tijelo nakon 
ispitivanja zahtjeva i ocjene rezultata 
zaprimljenih prigovora te bilo kakvih 
izmjena zahtjeva dogovorenih s 
podnositeljem zahtjeva utvrdi da su 
zahtjevi iz ove Uredbe ispunjeni, ono može 
donijeti pozitivnu odluku i podnijeti 
zahtjev za registraciju na razini Unije iz 
članka 17.

1. Ako nadležno tijelo nakon 
ispitivanja zahtjeva i ocjene rezultata 
zaprimljenih prigovora te bilo kakvih 
izmjena zahtjeva dogovorenih s 
podnositeljem zahtjeva utvrdi da su 
zahtjevi iz ove Uredbe ispunjeni, u roku od 
četiri mjeseca od tog utvrđivanja donosi 
pozitivnu odluku te u roku od dva mjeseca 
od donošenja pozitivne odluke podnosi 
zahtjev za registraciju na razini Unije iz 
članka 17.

Amandman 94

Prijedlog uredbe
Članak 14. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Nadležno tijelo osigurava da se 
njegova odluka javno objavi te da svaka 
osoba s legitimnim interesom može 
podnijeti žalbu. Nadležno tijelo osigurava i 
objavu specifikacije proizvoda na kojoj se 
temelji njezina pozitivna odluka te 
elektronički pristup specifikaciji proizvoda.

2. Nadležno tijelo javno objavljuje 
svoju odluku te osigurava da svaka osoba 
s legitimnim interesom može podnijeti 
žalbu. Nadležno tijelo osigurava i objavu 
specifikacije proizvoda na kojoj se temelji 
njezina pozitivna odluka te elektronički 
pristup specifikaciji proizvoda.

Amandman 95

Prijedlog uredbe
Članak 15. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Odstupajući od članka 11., 
Komisija je ovlaštena izuzeti državu 
članicu od obveze određivanja nadležnog 
tijela u skladu s člankom 11. stavkom 1. i 
upravljanja zahtjevima za oznake 
zemljopisnog podrijetla za obrtničke i 
industrijske proizvode na nacionalnoj 
razini ako država članica, u roku od 6 
mjeseci od datuma stupanja na snagu ove 

1. Odstupajući od članka 11., država 
članica se može odlučiti za izuzeće od 
obveze određivanja nadležnog tijela u 
skladu s člankom 11. stavkom 1. i 
upravljanja zahtjevima za oznake 
zemljopisnog podrijetla za obrtničke i 
industrijske proizvode na nacionalnoj 
razini ako država članica, u roku od 6 
mjeseci od datuma stupanja na snagu ove 
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Uredbe, dostavi Komisiji dokaze koji 
pokazuju da su ispunjeni sljedeći uvjeti:

Uredbe, Komisiju obavijesti o svojoj 
odluci upotrebe postupka izravne 
registracije.

(a) predmetna država članica nema 
uspostavljen nacionalni (sui generis) 
sustav za upravljanje oznakama 
zemljopisnog podrijetla za obrtničke i 
industrijske proizvode; i da
(b) predmetna država članica Komisiji 
podnosi zahtjev za izuzeće uz procjenu 
koja pokazuje da postoji mali lokalni 
interes za zaštitu obrtničkih i industrijskih 
proizvoda oznakom zemljopisnog 
podrijetla.

Amandman 96

Prijedlog uredbe
Članak 15. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Komisija može zatražiti dodatne 
informacije od države članice prije 
donošenja Odluke Komisije o odstupanju 
iz stavka 1.

Briše se.

Amandman 97

Prijedlog uredbe
Članak 15. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Kad država članica primjenjuje 
odstupanje u skladu sa stavkom 1., zahtjev 
skupine proizvođača te države članice za 
registraciju, poništenje registracije ili 
izmjenu specifikacije proizvoda za oznaku 
zemljopisnog podrijetla podrijetlom iz 
Unije upućuje se izravno Uredu.

3. Kad država članica primjenjuje 
odstupanje u skladu sa stavkom 1., 
predmetni zahtjev za registraciju, 
poništenje registracije ili izmjenu 
specifikacije proizvoda za oznaku 
zemljopisnog podrijetla podrijetlom iz 
Unije upućuje se izravno Uredu. Ako se 
primjenjuje članak 8. stavak 2. Ured 
priprema i jedinstveni dokument na 
temelju informacija dostavljenih u skladu 
s člancima 7. i 9.
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Amandman 98

Prijedlog uredbe
Članak 15. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Ako broj izravnih zahtjeva koje su 
podnijeli podnositelji zahtjeva iz izuzete 
države članice znatno premašuje procjenu 
koju je podnijela država članica u skladu 
sa stavkom 1., Komisija može povući svoju 
odluku iz stavka 2.

Briše se.

Amandman 99

Prijedlog uredbe
Članak 15. – stavak 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

8. Država članica na zahtjev Ureda u 
roku od 60 dana od takvog zahtjeva pruža 
pomoć putem kontaktne točke, posebno za 
postupak ispitivanja. Na zahtjev države 
članice rok se može produljiti za 60 dana. 
Takva pomoć uključuje ispitivanje 
određenih specifičnih aspekata zahtjeva 
koje je podnositelj zahtjeva podnio Uredu, 
provjeru određenih informacija u 
zahtjevima, izdavanje izjava u vezi s 
takvim informacijama i odgovaranje na 
druge zahtjeve za pojašnjenje koje je Ured 
podnio u vezi sa zahtjevima.

8. Država članica na zahtjev Ureda u 
roku od 60 dana od takvog zahtjeva pruža 
pomoć putem kontaktne točke, posebno za 
postupak ispitivanja. Na zahtjev države 
članice rok se može produljiti za 60 dana. 
Takva pomoć uključuje ispitivanje 
određenih specifičnih aspekata zahtjeva 
koje je podnositelj zahtjeva podnio Uredu, 
provjeru određenih informacija u 
zahtjevima, izdavanje izjava u vezi s 
takvim informacijama i odgovaranje na 
druge zahtjeve za pojašnjenje koje je Ured 
podnio u vezi sa zahtjevima. Podnositelja 
zahtjeva obavještava se o odgovoru Ureda 
putem kontaktne točke.

Amandman 100

Prijedlog uredbe
Članak 15. – stavak 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

9. Ako država članica ne pruži pomoć 9. Ako država članica ne pruži pomoć 
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putem kontaktne točke u roku iz stavka 8., 
smatra se da zahtjev nije podnesen.

putem kontaktne točke u roku iz stavka 8., 
postupak se suspendira, a Ured 
obavješćuje podnositelja zahtjeva da 
kontaktna točka nije reagirala i da se 
smatra da zahtjev nije podnesen ako u 
roku od sljedećih 30 dana nema reakcije.

Amandman 101

Prijedlog uredbe
Članak 15. – stavak 11.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

11. Članci od 6. do 9., članci od 11. do 
14. i članci od 16. do 30. primjenjuju se na 
postupak izravne registracije iz ovog 
članka mutatis mutandis, uz iznimku svih 
razdoblja ispitivanja iz članka 19. stavka 2. 
i obveze provedbe nacionalnog postupka 
prigovora iz članka 13. koji se ne 
primjenjuje.

11. Članak 12., članci od 17. do 19. i 
članci od 21. do 30. primjenjuju se na 
postupak izravne registracije iz ovog 
članka mutatis mutandis, uz iznimku svih 
razdoblja ispitivanja iz članka 19. stavka 3. 
i obveze provedbe nacionalnog postupka 
prigovora iz članka 13. koji se ne 
primjenjuje.

Amandman 102

Prijedlog uredbe
Članak 16. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Privremena nacionalna zaštita 
prestaje biti na snazi na dan donošenja 
odluke o zahtjevu za registraciju ili na dan 
povlačenja zahtjeva.

2. Privremena nacionalna zaštita 
prestaje biti na snazi na dan donošenja 
odluke o zahtjevu za registraciju, na dan 
odbijanja zahtjeva ili na dan povlačenja 
zahtjeva.

Amandman 103

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 3. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Za oznake zemljopisnog podrijetla 
koje se odnose na proizvode podrijetlom iz 

3. Za oznake zemljopisnog podrijetla 
koje se odnose na proizvode podrijetlom iz 
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treće zemlje ili zemalja zahtjev za 
registraciju podnosi se Uredu i takav 
zahtjev za registraciju sadržava:

treće zemlje ili zemalja zahtjev za 
registraciju podnosi se Uredu i takav 
zahtjev za registraciju sadržava sljedeće 
dokumente na jednome od službenih 
jezika Unije ili prevedene na jedan od 
službenih jezika Unije:

Amandman 104

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Zajednički zahtjev za registraciju iz 
članka 6. stavka 4. Uredu izravno podnosi 
jedna od predmetnih država članica ili 
skupina proizvođača koja podnosi zahtjev 
u trećoj zemlji ili ga podnosi nadležno 
tijelo te treće zemlje. Ako se prekogranično 
područje odnosi na bilo koju državu 
članicu i treću zemlju, zajednički zahtjev 
podnosi predmetna država članica.

4. Zajednički zahtjev za registraciju iz 
članka 6. stavka 4. Uredu izravno podnosi 
jedna od predmetnih država članica ili 
podnositelj zahtjeva u trećoj zemlji ili ga 
podnosi nadležno tijelo te treće zemlje. 
Ako se prekogranično područje odnosi na 
bilo koju državu članicu i treću zemlju, 
zajednički zahtjev podnosi predmetna 
država članica.

Amandman 105

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Zajednički zahtjev iz članka 6. 
stavka 4. uključuje, prema potrebi, 
dokumente navedene u stavcima 1. i 2. 
ovog članaka iz predmetnih država članica 
i trećih zemalja. Povezani nacionalni 
postupak za podnošenje zahtjeva, 
ispitivanje i postupak prigovora iz članaka 
11., 12. i 13. provodi se u svim 
predmetnim državama članicama i trećim 
zemljama.

5. Zajednički zahtjev iz članka 6. 
stavka 4. uključuje dokumente navedene u 
stavcima 1. i 2. ovog članaka iz predmetnih 
država članica i trećih zemalja. Povezani 
nacionalni postupak za podnošenje 
zahtjeva, ispitivanje i postupak prigovora 
iz članaka 11., 12. i 13. provodi se u svim 
predmetnim državama članicama i trećim 
zemljama.

Amandman 106
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Prijedlog uredbe
Članak 18. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Zahtjev za registraciju oznake 
zemljopisnog podrijetla na razini Unije, 
uključujući izravnu registraciju iz 
članka 15., Uredu elektronički putem s 
pomoću digitalnog sustava podnosi 
nadležno tijelo države članice ili, ako se 
primjenjuje članak 15., predmetna skupina 
proizvođača. Digitalni sustav omogućuje 
podnošenje zahtjeva nadležnim tijelima 
države članice te da ga država članica 
upotrebljava u svojem nacionalnom 
postupku.

1. Zahtjev za registraciju oznake 
zemljopisnog podrijetla na razini Unije, 
uključujući izravnu registraciju iz 
članka 15., Uredu elektronički putem s 
pomoću digitalnog sustava podnosi 
nadležno tijelo države članice ili, ako se 
primjenjuje članak 15., predmetni 
podnositelj zahtjeva. Digitalni sustav 
omogućuje podnošenje zahtjeva nadležnim 
tijelima države članice te da ga država 
članica upotrebljava u svojem nacionalnom 
postupku. Digitalni sustav dostupan je na 
svim službenim jezicima Unije.

Amandman 107

Prijedlog uredbe
Članak 18. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Ako se zahtjev za registraciju 
odnosi na zemljopisno područje u trećoj 
zemlji, zahtjev Uredu izravno podnosi 
skupina proizvođača koja podnosi zahtjev 
ili nadležno tijelo predmetne treće zemlje. 
Digitalni sustav iz stavka 1. omogućuje da 
te zahtjeve podnese skupina proizvođača 
koja podnosi zahtjev s poslovnim 
nastanom u trećoj zemlji i nadležna tijela u 
predmetnoj trećoj zemlji. Skupina 
proizvođača koja podnosi zahtjev i 
nadležna tijela predmetne treće zemlje 
smatraju se strankom u postupku.

2. Ako se zahtjev za registraciju 
odnosi na zemljopisno područje u trećoj 
zemlji, zahtjev Uredu izravno podnosi 
podnositelj zahtjeva ili nadležno tijelo 
predmetne treće zemlje. Digitalni sustav iz 
stavka 1. omogućuje da te zahtjeve 
podnese podnositelj zahtjeva s poslovnim 
nastanom u trećoj zemlji i nadležna tijela u 
predmetnoj trećoj zemlji. Podnositelj 
zahtjeva i nadležna tijela predmetne treće 
zemlje smatraju se strankom u postupku.

Amandman 108

Prijedlog uredbe
Članak 19. – stavak 4.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Ured može zatražiti dodatne 
informacije od predmetne države članice. 
Ako zahtjev podnosi skupina proizvođača 
iz treće zemlje ili nadležno tijelo treće 
zemlje, takva skupina proizvođača ili 
nadležno tijelo dostavlja dodatne 
informacije ako to zatraži Ured.

4. Ured može zatražiti dodatne 
informacije od predmetne države članice. 
Ako zahtjev podnosi podnositelj zahtjeva 
iz treće zemlje ili nadležno tijelo treće 
zemlje, taj podnositelj zahtjeva ili 
nadležno tijelo dostavlja dodatne 
informacije ako to zatraži Ured.
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Prijedlog uredbe
Članak 19. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Kad se Ured savjetuje sa 
Savjetodavnim odborom iz članka 33., o 
tome se obavješćuje podnositelj zahtjeva, a 
razdoblje iz stavka 2. ovog članka prestaje 
teći.

5. Kad se Ured savjetuje sa 
Savjetodavnim odborom iz članka 33., o 
tome se obavješćuje podnositelj zahtjeva, a 
razdoblje iz stavka 3. ovog članka prestaje 
teći.
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Prijedlog uredbe
Članak 19. – stavak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Ako na temelju ispitivanja 
provedenog u skladu sa stavkom 1. Ured 
utvrdi da je zahtjev nepotpun ili netočan, 
Ured šalje svoje primjedbe državi članici 
ili, kad je riječ o zahtjevu iz treće zemlje, 
relevantnoj skupini proizvođača ili 
nadležnom tijelu koje je podnijelo zahtjev 
na razini Unije, iz koje dolazi taj zahtjev i 
traži da se zahtjev dopuni ili ispravi u roku 
od 60 dana. Ako država članica, ili kad je 
riječ o zahtjevu iz treće zemlje, relevantna 
skupina proizvođača ili nadležno tijelo, ne 
dopuni zahtjev u roku, smatra se da je 
zahtjev povučen ili se, ako nije ispravljen, 
odbija u skladu s člankom 24. stavkom 2.

6. Ako na temelju ispitivanja 
provedenog u skladu sa stavkom 1. Ured 
utvrdi da je zahtjev nepotpun ili netočan, 
Ured šalje svoje primjedbe državi članici 
ili, kad je riječ o zahtjevu iz treće zemlje, 
relevantnom podnositelju zahtjeva ili 
nadležnom tijelu koje je podnijelo zahtjev 
na razini Unije i traži da se zahtjev dopuni 
ili ispravi u roku od 60 dana. Ako država 
članica, ili kad je riječ o zahtjevu iz treće 
zemlje, relevantni podnositelj zahtjeva ili 
nadležno tijelo, ne dopuni ili ispravi 
zahtjev u roku, zahtjev se suspendira i 
Ured obavještava podnositelja zahtjeva da 
će se zahtjev odbiti u skladu s člankom 24. 
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stavkom 2. ako se ne dopuni ili ispravi u 
roku od sljedećih14 dana. Ured objavljuje 
odbijene zahtjeve.
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Prijedlog uredbe
Članak 20. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Države članice obavješćuju Ured o 
svim nacionalnim upravnim i sudskim 
postupcima koji mogu utjecati na 
registraciju oznake zemljopisnog 
podrijetla.

1. Države članice smjesta obavješćuju 
Ured o svim nacionalnim upravnim i 
sudskim postupcima koji mogu utjecati na 
registraciju oznake zemljopisnog 
podrijetla.
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Prijedlog uredbe
Članak 20. – stavak 2. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Ured se izuzima od obveze 
poštovanja roka za provedbu ispitivanja iz 
članka 19. stavka 2. i obavješćivanja 
podnositelja zahtjeva o razlozima kašnjenja 
ako primi obavijest države članice u vezi 
sa zahtjevom za registraciju u skladu s 
člankom 14. stavkom 1. kojom se:

2. Ured se izuzima od obveze 
poštovanja roka za provedbu ispitivanja iz 
članka 19. stavka 3. i obavještava 
podnositelja zahtjeva o razlozima kašnjenja 
ako država članica:
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Prijedlog uredbe
Članak 20. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Izuzeće iz stavka 2. proizvodi 
učinke dok država članica ne obavijesti 
Ured da je valjanost prvotnog zahtjeva 
potvrđena ili da država članica povlači svoj 
zahtjev za suspenziju.

3. Izuzeće iz stavka 2. proizvodi 
učinke dok nadležno tijelo države članice 
ne obavijesti Ured da je valjanost prvotnog 
zahtjeva potvrđena ili da država članica 
povlači svoj zahtjev za suspenziju.
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Amandman 114

Prijedlog uredbe
Članak 20. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Ako je sudska odluka iz stavka 2. 
postala pravomoćna, država članica po 
potrebi povlači ili mijenja zahtjev.

4. Ako je sudska odluka iz stavka 2. 
postala pravomoćna, nadležno tijelo države 
članice po potrebi povlači ili mijenja 
zahtjev.
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Prijedlog uredbe
Članak 21. – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Postupak prigovora i podnošenja 
primjedbi

Postupak prigovora na razini Unije

Amandman 116

Prijedlog uredbe
Članak 21. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. U roku od tri mjeseca od datuma 
objave jedinstvenog dokumenta i 
upućivanja na specifikaciju proizvoda iz 
članka 7. u registru oznaka zemljopisnog 
podrijetla Unije za obrtničke i industrijske 
proizvode podnositelj prigovora može 
Uredu podnijeti prigovor ili obavijest o 
primjedbi. Podnositelj zahtjeva i 
podnositelj prigovora smatraju se strankom 
u postupku.

1. U roku od tri mjeseca od datuma 
objave jedinstvenog dokumenta i 
upućivanja na specifikaciju proizvoda iz 
članka 7. u registru oznaka zemljopisnog 
podrijetla Unije za obrtničke i industrijske 
proizvode podnositelj prigovora može 
Uredu podnijeti prigovor u skladu s 
člankom 22. ove Uredbe. Podnositelj 
zahtjeva i podnositelj prigovora smatraju se 
strankom u postupku.
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Prijedlog uredbe
Članak 21. – stavak 3.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Ured provjerava dopuštenost 
prigovora. Ako Ured smatra da je prigovor 
dopušten, u roku od 60 dana od primitka 
tog prigovora poziva podnositelja 
prigovora i podnositelja zahtjeva da 
započnu savjetovanje koje se provodi u 
razumnom roku od najviše tri mjeseca. U 
bilo kojem trenutku tijekom tog razdoblja 
Ured može na zahtjev jedne od stranki 
produljiti rok za savjetovanje za najviše tri 
mjeseca. Ured može ponuditi posredovanje 
za savjetovanja između podnositelja 
zahtjeva i podnositelja prigovora u skladu s 
člankom 170. Uredbe (EU) 2017/1001.

3. Ured provjerava dopuštenost 
prigovora. Ako Ured smatra da je prigovor 
dopušten, u roku od 30 dana od primitka 
tog prigovora pismeno poziva podnositelja 
prigovora i podnositelja zahtjeva da 
započnu savjetovanje koje se provodi u 
razumnom roku od najviše tri mjeseca. U 
bilo kojem trenutku tijekom tog razdoblja 
Ured može na zahtjev jedne od stranki 
produljiti rok za savjetovanje za najviše tri 
mjeseca. Ured nudi posredovanje za 
savjetovanja između podnositelja zahtjeva i 
podnositelja prigovora u skladu s 
člankom 170. Uredbe (EU) 2017/1001.

Amandman 118

Prijedlog uredbe
Članak 21. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Ured se u bilo kojoj fazi postupka 
prigovora može savjetovati sa 
Savjetodavnim odborom iz članka 33., a u 
tom se slučaju stranke obavješćuju i rok iz 
stavka 2. prestaje teći.

5. Ured se u bilo kojoj fazi postupka 
prigovora može savjetovati sa 
Savjetodavnim odborom iz članka 33., a u 
tom se slučaju stranke obavješćuju i rok iz 
stavka 3. prestaje teći.

Amandman 119

Prijedlog uredbe
Članak 21. – stavak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. U roku od mjesec dana od 
završetka savjetovanja iz stavka 2. 
podnositelj zahtjeva s poslovnim nastanom 
u trećoj zemlji ili nadležno tijelo države 
članice ili treće zemlje iz koje je podnesen 
zahtjev za registraciju na razini Unije 
obavješćuju Ured o rezultatima 
savjetovanja, o tome je li postignut 

6. U roku od mjesec dana od 
završetka savjetovanja iz stavka 3. 
podnositelj zahtjeva s poslovnim nastanom 
u trećoj zemlji ili nadležno tijelo države 
članice ili treće zemlje iz koje je podnesen 
zahtjev za registraciju na razini Unije 
obavješćuju Ured o rezultatima 
savjetovanja, o tome je li postignut 
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sporazum s jednim ili svim podnositeljima 
prigovora te o svim posljedičnim 
izmjenama zahtjeva koje je izvršio taj 
podnositelj zahtjeva. Podnositelj prigovora 
isto tako može obavijestiti Ured o svojem 
stajalištu na kraju savjetovanja.

sporazum s jednim ili svim podnositeljima 
prigovora te o svim posljedičnim 
izmjenama zahtjeva koje je izvršio taj 
podnositelj zahtjeva. Podnositelj prigovora 
isto tako može obavijestiti Ured o svojem 
stajalištu na kraju savjetovanja.
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Prijedlog uredbe
Članak 21. – stavak 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7. Ako su, nakon završetka 
savjetovanja, podaci objavljeni u skladu s 
člankom 19. stavkom 6. izmijenjeni, Ured 
provodi novo ispitivanje izmijenjenog 
zahtjeva. Ako je zahtjev za registraciju 
znatno izmijenjen, a Ured smatra da 
izmijenjeni zahtjev ispunjava uvjete za 
registraciju, objavljuje izmijenjeni zahtjev 
u skladu s tim stavkom.

7. Ako su, nakon završetka 
savjetovanja, podaci objavljeni u skladu s 
člankom 19. stavkom 7. izmijenjeni, Ured 
provodi novo ispitivanje izmijenjenog 
zahtjeva. Ako je zahtjev za registraciju 
znatno izmijenjen, a Ured smatra da 
izmijenjeni zahtjev ispunjava uvjete za 
registraciju, objavljuje izmijenjeni zahtjev 
u skladu s tim stavkom.

Amandman 121

Prijedlog uredbe
Članak 21. – stavak 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

8. Tijela i osobe koje mogu djelovati 
kao podnositelj prigovora mogu Uredu 
podnijeti obavijest o primjedbi. Nadležno 
tijelo ili osoba koja je podnijela obavijest o 
primjedbi ne smatra se strankom u 
postupku.

Briše se.

Amandman 122

Prijedlog uredbe
Članak 21. – stavak 9.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

9. Ured može podijeliti obavijest o 
primjedbi s podnositeljem zahtjeva i 
podnositeljem prigovora.

Briše se.
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Prijedlog uredbe
Članak 21. – stavak 10.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

10. Kako bi se olakšalo službeno 
podnošenje primjedbi i poboljšalo 
upravljanje postupkom prigovora, 
Komisija može donijeti provedbene akte 
kojima se utvrđuju pravila za podnošenje 
takvih službenih primjedbi te navodi 
format i način prikaza na internetu 
prigovora te svih postupaka iznošenja 
primjedbi. Ti se provedbeni akti donose u 
skladu s postupkom ispitivanja iz 
članka 65. stavka 2.

10. Kako bi se poboljšalo upravljanje 
postupkom prigovora, Komisija može 
donijeti provedbene akte kojima se 
utvrđuju pravila za određivanje formata i 
načina prikaza na internetu postupka 
prigovora. Ti se provedbeni akti donose u 
skladu s postupkom ispitivanja iz 
članka 65. stavka 2.
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Prijedlog uredbe
Članak 22. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Prigovor podnesen u skladu s 
člankom 21. dopušten je samo ako 
sadržava izjavu da bi se zahtjevom mogli 
prekršiti uvjeti iz stavka 2. ovog članka i 
ako sadržava obrazloženu izjavu o 
prigovoru sastavljenu u skladu s obrascem 
iz Priloga 3. u kojoj su navedeni razlozi za 
taj prigovor. Prigovor koji ne sadržava 
obrazloženu izjavu o prigovoru ništavan je.

1. Prigovor podnesen u skladu s 
člankom 21. dopušten je samo ako 
sadržava izjavu da bi se zahtjevom mogli 
prekršiti uvjeti iz stavka 2. ovog članka i 
ako sadržava obrazloženu izjavu o 
prigovoru sastavljenu u skladu s obrascem 
iz Priloga 3. u kojoj su navedeni razlozi za 
taj prigovor. Prigovor koji ne sadržava 
obrazloženu izjavu o prigovoru ništavan je 
te se stoga odbija.

Amandman 125
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Prijedlog uredbe
Članak 22. – stavak 2. –uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Na temelju prigovora naziv za koji 
je podnesen zahtjev za registraciju ne 
registrira se:

2. Prigovor se temelji na jednom ili 
više sljedećih razloga za prigovor:

Amandman 126

Prijedlog uredbe
Članak 22. – stavak 2. –točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) ako bi registriranje predložene 
oznake zemljopisnog podrijetla bilo u 
suprotnosti s člankom 37., 38. ili 39.;

(b) ako bi registriranje predložene 
oznake zemljopisnog podrijetla bilo u 
suprotnosti s člankom 37., 38. ili 39.; ili
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Prijedlog uredbe
Članak 22. – stavak 2. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) ako bi registriranje predložene 
oznake zemljopisnog podrijetla ugrozilo 
postojanje potpuno ili djelomično 
identičnog naziva ili žiga ili postojanje 
proizvoda koji su zakonito dostupni na 
tržištu najmanje pet godina prije datuma 
objave iz članka 18. stavka 3.

(c) ako bi registriranje predložene 
oznake zemljopisnog podrijetla štetilo 
upotrebi identičnog ili sličnog naziva ili 
žiga ili upotrebi proizvoda koji su zakonito 
dostupni na tržištu najmanje pet godina 
prije datuma objave iz članka 18. stavka 3.

Amandman 128

Prijedlog uredbe
Članak 22.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 22.a
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Postupak obavijesti o primjedbi
1. Kako bi se ispravile netočnosti u 
tekućem postupku registracije oznake 
zemljopisnog podrijetla, nadležno tijelo 
države članice ili treće zemlje ili fizička ili 
pravna osoba s legitimnim interesom koja 
ima poslovni nastan ili boravište u drugoj 
državi članici ili u trećoj zemlji može 
Uredu podnijeti obavijest o primjedbi u 
roku od tri mjeseca od datuma objave 
jedinstvenog dokumenta i upućivanja na 
specifikaciju proizvoda u registru Unije.
2. Obavijest o primjedbi iz stavka 1. 
ne temelji se na razlozima za prigovor iz 
članka 22. Nadležno tijelo ili fizička ili 
pravna osoba koja je podnijela obavijest o 
primjedbi ne smatra se strankom u 
postupku.
3. Ured dijeli obavijest o primjedbi s 
podnositeljem zahtjeva i uzima je u obzir 
pri odlučivanju o zahtjevu za registraciju, 
osim ako je obavijest o primjedbi nejasna 
ili očito netočna.
4. Kako bi se olakšalo upravljanje 
postupkom za obavijesti o primjedbi, 
Komisija može donijeti provedbene akte 
kojima se utvrđuju pravila o podnošenju 
takve obavijesti o primjedbama i određuje 
njihov format i način prikaza na 
internetu. Ti se provedbeni akti donose u 
skladu s postupkom ispitivanja iz 
članka 65. stavka 2.

Amandman 129

Prijedlog uredbe
Članak 23. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Pri upotrebi oznake iz stavka 1. na 
etiketi se mora jasno i vidljivo navesti 
zemlja podrijetla.

4. Pri upotrebi oznake iz stavka 1. u 
svrhu prijelaznog razdoblja na etiketi se 
mora jasno i vidljivo navesti zemlja 
podrijetla te, prema potrebi, u opisu 
proizvoda ako se on stavlja na tržište na 
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stranici za prodaju na internetu.

Amandman 130

Prijedlog uredbe
Članak 23. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Kako bi se prevladale privremene 
poteškoće u pogledu dugoročnog cilja 
osiguravanja da svi proizvođači proizvoda 
s oznakom zemljopisnog podrijetla na 
predmetnom području udovoljavaju 
povezanoj specifikaciji proizvoda, država 
članica može odobriti prijelazno razdoblje 
za usklađivanje u trajanju do 10 godina, 
koje počinje od dana podnošenja zahtjeva 
Uredu, pod uvjetom da su predmetni 
gospodarski subjekti zakonito stavljali na 
tržište te proizvode uz upotrebu predmetnih 
naziva u neprekinutom razdoblju od 
najmanje pet godina prije podnošenja 
zahtjeva tijelima države članice i da su to 
naveli u nacionalnom postupku prigovora 
iz članka 13.

5. Kako bi se prevladale privremene 
poteškoće u pogledu dugoročnog cilja 
osiguravanja da svi proizvođači proizvoda 
s oznakom zemljopisnog podrijetla na 
predmetnom području udovoljavaju 
povezanoj specifikaciji proizvoda, država 
članica može odobriti prijelazno razdoblje 
za usklađivanje u trajanju do 10 godina, 
koje počinje od dana kad Ured registrira 
zahtjev, pod uvjetom da su predmetni 
gospodarski subjekti zakonito stavljali na 
tržište te proizvode uz upotrebu predmetnih 
naziva u neprekinutom razdoblju od 
najmanje pet godina prije podnošenja 
zahtjeva tijelima države članice i da su to 
naveli u nacionalnom postupku prigovora 
iz članka 13.

Amandman 131

Prijedlog uredbe
Članak 24. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Ako je nakon savjetovanja iz 
članka 21. stavka 3. zaprimljen prihvatljiv i 
utemeljen prigovor, ali nije postignut 
sporazum, Ured donosi odluku o 
registraciji.

5. Ako je nakon savjetovanja iz 
članka 21. stavka 3. zaprimljen prihvatljiv 
prigovor, ali nije postignut sporazum, Ured 
ispituje je li prigovor utemeljen. Na 
temelju tog ispitivanja Ured odbija 
prigovor ili donosi odluku o registraciji.
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Prijedlog uredbe
Članak 24. – stavak 7.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7. Odluke koje donosi Ured objavljuju 
se u registru oznaka zemljopisnog 
podrijetla Unije za obrtničke i industrijske 
proizvode na svim službenim jezicima 
Unije. Upućivanje na naziv proizvoda, 
razred proizvoda, oznake zemlje ili 
zemalja podrijetla i upućivanje na odluku 
objavljenu u registru oznaka zemljopisnog 
podrijetla Unije za obrtničke i industrijske 
proizvode objavljuje se u Službenom listu 
Europske unije.

7. Odluke koje donosi Ured objavljuju 
se u registru oznaka zemljopisnog 
podrijetla Unije za obrtničke i industrijske 
proizvode na svim službenim jezicima 
Unije. Upućivanje na naziv proizvoda, 
vrstu proizvoda, oznake zemlje ili zemalja 
podrijetla i upućivanje na odluku 
objavljenu u registru oznaka zemljopisnog 
podrijetla Unije za obrtničke i industrijske 
proizvode objavljuje se u Službenom listu 
Europske unije.

Amandman 133

Prijedlog uredbe
Članak 25. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Kad je riječ o zahtjevima za 
registraciju iz članka 17., Komisija može 
od Ureda, u bilo kojem trenutku prije 
završetka postupka, na vlastitu inicijativu, 
na inicijativu države članice ili Ureda, 
preuzeti ovlast odlučivanja o zahtjevu za 
registraciju predložene oznake 
zemljopisnog podrijetla ako bi takva 
odluka mogla ugroziti javni interes ili 
trgovinske ili vanjske odnose Unije. Ured 
podnosi Komisiji prijedlog odluke u skladu 
s člankom 24. stavcima od 2. do 6. 
Komisija donosi završni akt o zahtjevu za 
registraciju. Ovaj se stavak primjenjuje 
mutatis mutandis na poništenje i izmjenu 
specifikacije proizvoda.

1. Kad je riječ o zahtjevima za 
registraciju iz članaka 15. i 17., Komisija 
može od Ureda, u bilo kojem trenutku prije 
završetka postupka, na vlastitu inicijativu, 
na inicijativu države članice ili Ureda, 
preuzeti ovlast odlučivanja o zahtjevu za 
registraciju predložene oznake 
zemljopisnog podrijetla ako bi takva 
odluka mogla ugroziti javni interes ili 
trgovinske ili vanjske odnose Unije. Ured 
podnosi Komisiji prijedlog odluke u skladu 
s člankom 24. stavcima od 2. do 6. 
Komisija donosi završni akt o zahtjevu za 
registraciju. Ovaj se stavak primjenjuje 
mutatis mutandis na poništenje i izmjenu 
specifikacije proizvoda.

Amandman 134

Prijedlog uredbe
Članak 26. – stavak 1.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Ured za upravljanje oznakama 
zemljopisnog podrijetla Unije za obrtničke 
i industrijske proizvode uspostavlja, vodi i 
održava javno dostupan elektronički 
registar oznaka zemljopisnog podrijetla 
Unije za obrtničke i industrijske proizvode.

1. Elektronički registar oznaka 
zemljopisnog podrijetla Unije za obrtničke 
i industrijske proizvode lako je dostupan 
javnosti i biti u strojno čitljivom formatu. 
Taj registar uspostavlja, vodi i održava 
Ured za upravljanje oznakama 
zemljopisnog podrijetla za obrtničke i 
industrijske proizvode.

Amandman 135

Prijedlog uredbe
Članak 26. – stavak 3. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) razred proizvoda; (b) vrstu proizvoda;

Amandman 136

Prijedlog uredbe
Članak 26. – stavak 3. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) upućivanje na instrument 
registriranja naziva;

(c) upućivanje na pravni instrument 
registriranja naziva;

Amandman 137

Prijedlog uredbe
Članak 26. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Oznake zemljopisnog podrijetla 
koje se odnose na proizvode iz trećih 
zemalja koji su zaštićeni u Uniji na temelju 
međunarodnog sporazuma čija je ugovorna 
stranka Unija upisuju se u registar oznaka 
zemljopisnog podrijetla Unije za obrtničke 
i industrijske proizvode. Oznake 

4. Oznake zemljopisnog podrijetla 
koje se odnose na proizvode iz trećih 
zemalja koji su zaštićeni u Uniji na temelju 
međunarodnog sporazuma čija je ugovorna 
stranka Unija mogu se upisivati u registar 
oznaka zemljopisnog podrijetla Unije za 
obrtničke i industrijske proizvode. Oznake 
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zemljopisnog podrijetla koje nisu zaštićene 
u Uniji u skladu s člankom 7. Uredbe (EU) 
2019/5713 registriraju se putem 
provedbenih akata koje donosi Komisija u 
skladu s postupkom ispitivanja iz 
članka 65. stavka 2.

zemljopisnog podrijetla koje nisu zaštićene 
u Uniji u skladu s člankom 7. Uredbe (EU) 
2019/1753 registriraju se putem 
provedbenih akata koje donosi Komisija u 
skladu s postupkom ispitivanja iz 
članka 65. stavka 2.

Amandman 138

Prijedlog uredbe
Članak 26. – stavak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Komisija objavljuje i redovito 
ažurira popis međunarodnih sporazuma iz 
stavka 2. i popis oznaka zemljopisnog 
podrijetla zaštićenih na temelju tih 
sporazuma.

6. Ured objavljuje i, u slučaju 
promjena, ažurira popis međunarodnih 
sporazuma iz stavka 4. i popis oznaka 
zemljopisnog podrijetla zaštićenih na 
temelju tih sporazuma.

Amandman 139

Prijedlog uredbe
Članak 26. – stavak 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7. Ured čuva dokumentaciju koja se 
odnosi na registraciju oznake zemljopisnog 
podrijetla u digitalnom ili papirnatom 
obliku tijekom razdoblja valjanosti oznake 
zemljopisnog podrijetla, a u slučaju njezina 
poništenja 10 godina nakon poništenja.

7. Ured čuva dokumentaciju koja se 
odnosi na registraciju oznake zemljopisnog 
podrijetla u digitalnom ili papirnatom 
obliku tijekom razdoblja valjanosti oznake 
zemljopisnog podrijetla, a u slučaju njezina 
poništenja ili odbijanja zahtjeva za 
registraciju 10 godina nakon poništenja.

Amandman 140

Prijedlog uredbe
Članak 27. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Ured osigurava da svaka osoba 
može preuzeti službeni izvadak iz registra 
oznaka zemljopisnog podrijetla Unije za 

1. Ured osigurava da svaka osoba 
može jednostavno, u strojno čitljivom 
formatu i besplatno preuzeti službeni 
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obrtničke i industrijske proizvode kojim se 
dokazuje registracija oznake zemljopisnog 
podrijetla, kao i relevantne podatke, 
uključujući datum podnošenja zahtjeva za 
registraciju oznake zemljopisnog podrijetla 
ili drugi datum prvenstva. Taj se službeni 
izvadak može upotrebljavati kao 
vjerodostojna potvrda u sudskim 
postupcima na sudu, arbitražnom sudu ili 
pri sličnom tijelu.

izvadak iz registra oznaka zemljopisnog 
podrijetla Unije za obrtničke i industrijske 
proizvode kojim se dokazuje registracija ili 
odbijanje oznake zemljopisnog podrijetla, 
kao i relevantne podatke, uključujući 
datum podnošenja zahtjeva za registraciju 
oznake zemljopisnog podrijetla ili drugi 
datum prvenstva. Taj se službeni izvadak 
može upotrebljavati kao vjerodostojna 
potvrda u sudskim postupcima na sudu, 
arbitražnom sudu ili pri sličnom tijelu.

Amandman 141

Prijedlog uredbe
Članak 27. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Skupina proizvođača koja podnosi 
zahtjev ili, ako se primjenjuje članak 6. 
stavak 3., pojedinačni proizvođač 
identificira se kao nositelj registracije u 
registru oznaka zemljopisnog podrijetla 
Unije za obrtničke i industrijske proizvode 
i u službenom izvatku iz stavka 1. ovog 
članka.

2. Podnositelj zahtjeva identificira se 
kao nositelj registracije oznaka 
zemljopisnog podrijetla za obrtničke i 
industrijske proizvode u registru Unije i u 
službenom izvatku iz stavka 1. ovog 
članka.

Amandman 142

Prijedlog uredbe
Članak 28. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Skupina proizvođača s legitimnim 
interesom može podnijeti zahtjev za 
odobrenje izmjene specifikacije proizvoda 
registrirane oznake zemljopisnog 
podrijetla.

1. Skupina proizvođača ili proizvođač 
ili tijelo koje je odredila neka država 
članica s legitimnim interesom može 
podnijeti zahtjev za odobrenje izmjene 
specifikacije proizvoda registrirane oznake 
zemljopisnog podrijetla.

Amandman 143
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Prijedlog uredbe
Članak 28. – stavak 5.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5.a Privremena izmjena smatra se 
standardnom izmjenom kad se odnosi na 
privremenu izmjenu specifikacije 
proizvoda do koje je došlo jer su javna 
tijela uvela obvezne sanitarne mjere ili 
zbog prirodne katastrofe ili zbog 
nepovoljnih vremenskih uvjeta koje su 
nadležna tijela uvažila ili zbog katastrofe 
nastale ljudskim djelovanjem.

Amandman 144

Prijedlog uredbe
Članak 29. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1 Ured može na vlastitu inicijativu ili 
na propisno obrazložen zahtjev države 
članice, treće zemlje ili bilo koje fizičke ili 
pravne osobe s legitimnim interesom 
odlučiti poništiti registraciju oznake 
zemljopisnog podrijetla u sljedećim 
slučajevima:

(Ne odnosi se na hrvatsku verziju.)  

Amandman 145

Prijedlog uredbe
Članak 29. – stavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) ako u razdoblju od najmanje sedam 
uzastopnih godina nijedan proizvod s 
oznakom zemljopisnog podrijetla nije 
stavljen na tržište.

(b) ako u razdoblju od najmanje pet 
uzastopnih godina nijedan proizvod s 
oznakom zemljopisnog podrijetla nije 
stavljen na tržište.

Amandman 146
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Prijedlog uredbe
Članak 29. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Ured može, na zahtjev skupine 
proizvođača proizvoda stavljenog na tržište 
pod registriranim nazivom, odlučiti 
poništiti odgovarajuću registraciju.

2. Ured može, na zahtjev skupine 
proizvođača ili proizvođača proizvoda 
stavljenog na tržište pod registriranim 
nazivom, odlučiti poništiti odgovarajuću 
registraciju.

Amandman 147

Prijedlog uredbe
Članak 29. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Članak 6. i članci od 19. do 25. 
primjenjuju se mutatis mutandis na 
postupak poništenja.

3. Članak 6. i članci od 12. do 15. te 
članci od 19. do 25. primjenjuju se mutatis 
mutandis na postupak poništenja.

Amandman 148

Prijedlog uredbe
Članak 30. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Nakon ispitivanja dopuštenosti 
žalbe, žalbena vijeća odlučuju o žalbi. 
Žalbena vijeća odlučuju o žalbi u okviru 
nadležnosti odjela za oznake zemljopisnog 
podrijetla čija je odluka predmet žalbe ili 
predmet vraćaju tom odjelu na daljnje 
odlučivanje. Žalbena vijeća mogu se, na 
vlastitu inicijativu ili na pisani obrazložen 
zahtjev stranke, savjetovati sa 
Savjetodavnim odborom iz članka 33. Ured 
može ponuditi usluge posredovanja u 
skladu s člankom 170. Uredbe (EU) 
2017/1001 kako bi pomogao strankama da 
postignu sporazumnu nagodbu.

5. Nakon ispitivanja dopuštenosti 
žalbe, žalbena vijeća odlučuju o žalbi. 
Žalbena vijeća odlučuju o žalbi u okviru 
nadležnosti odjela za oznake zemljopisnog 
podrijetla čija je odluka predmet žalbe ili 
predmet vraćaju tom odjelu na daljnje 
odlučivanje. Žalbena vijeća mogu se, na 
vlastitu inicijativu ili na pisani obrazložen 
zahtjev stranke, savjetovati sa 
Savjetodavnim odborom iz članka 33. Ured 
nudi postupke alternativnog rješavanja 
sporova, kao što su usluge posredovanja u 
skladu s člankom 170. Uredbe (EU) 
2017/1001 kako bi pomogao strankama da 
postignu sporazumnu nagodbu.
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Amandman 149

Prijedlog uredbe
Članak 31. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Za nazive domena registrirane pod 
nazivom nacionalne vršne domene kojima 
upravlja registar s poslovnim nastanom u 
Uniji, Ured osigurava sustav informiranja i 
upozoravanja o nazivima domena. Nakon 
podnošenja zahtjeva za registraciju oznake 
zemljopisnog podrijetla, sustav 
informiranja i upozoravanja o nazivima 
domena obavješćuje podnositelje zahtjeva 
za oznaku zemljopisnog podrijetla o 
dostupnosti njihove oznake zemljopisnog 
podrijetla kao naziva domene te, 
neobavezno, o registraciji naziva domene 
koji sadržava naziv koji je identičan ili 
sličan nazivu njihove oznake zemljopisnog 
podrijetla (upozorenja o nazivu domene).

1. Za nazive domena registrirane pod 
nazivom nacionalne vršne domene i nazive 
drugih vršnih domena kojima upravlja 
registar s poslovnim nastanom u Uniji, 
Ured osigurava sustav informiranja i 
upozoravanja o nazivima domena. Nakon 
podnošenja zahtjeva za registraciju oznake 
zemljopisnog podrijetla, sustav 
informiranja i upozoravanja o nazivima 
domena obavješćuje podnositelje zahtjeva 
za oznaku zemljopisnog podrijetla o 
dostupnosti njihove oznake zemljopisnog 
podrijetla kao naziva domene te, 
neobavezno, o registraciji naziva domene 
koji sadržava naziv koji je identičan ili 
sličan nazivu njihove oznake zemljopisnog 
podrijetla (upozorenja o nazivu domene).

Amandman 150

Prijedlog uredbe
Članak 31. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Za potrebe stavka 1. registri naziva 
nacionalne vršne domene s poslovnim 
nastanom u Uniji dostavljaju Uredu sve 
informacije i podatke koje posjeduju 
potrebne za upravljanje sustavom 
informiranja i upozoravanja o nazivima 
domena.

2. Za potrebe stavka 1. registri naziva 
nacionalne vršne domene i naziva drugih 
vršnih domena s poslovnim nastanom u 
Uniji dostavljaju Uredu sve informacije i 
podatke koje posjeduju potrebne za 
upravljanje sustavom informiranja i 
upozoravanja o nazivima domena.

Amandman 151

Prijedlog uredbe
Članak 32. – stavak 2.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Odluke o prigovoru i poništenju 
donosi vijeće koje se sastoji od tri člana. 
Barem jedan član mora biti pravne struke. 
Sve ostale odluke iz stavka 1. donosi jedan 
član.

2. Odluke o prigovoru i poništenju 
donosi vijeće koje se sastoji od najmanje 
tri člana. Barem jedan član mora biti 
pravne struke i jedan mora imati 
odgovarajuće tehničke kvalifikacije.

Amandman 152

Prijedlog uredbe
Članak 33. – stavak 2. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Odjel za oznake zemljopisnog 
podrijetla i žalbena vijeća iz članaka 32. i 
34. mogu se, na zahtjev Komisije, 
savjetovati sa Savjetodavnim odborom o 
pojedinačnim zahtjevima u bilo kojoj fazi 
postupka ispitivanja, prigovora ili žalbenog 
postupka iz članaka 19., 21. i 30., kao i o 
sljedećim pitanjima:

2. Odjel za oznake zemljopisnog 
podrijetla i žalbena vijeća iz članaka 32. i 
34. mogu se, na zahtjev Komisije, 
savjetovati sa Savjetodavnim odborom o 
pojedinačnim zahtjevima u bilo kojoj fazi 
postupka ispitivanja, prigovora ili žalbenog 
postupka iz članaka 19., 21., 22., 24., 28., 
29. i 30., kao i o sljedećim pitanjima:

Amandman 153

Prijedlog uredbe
Članak 33. – stavak 2. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) utvrđivanje ugleda i poznatosti; (b) utvrđivanje ugleda oznake 
zemljopisnog podrijetla;

Amandman 154

Prijedlog uredbe
Članak 33. – stavak 2. – točka ca (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ca) procjena poveznice između 
proizvoda i njegova zemljopisnog 
podrijetla;
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Amandman 155

Prijedlog uredbe
Članak 33. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Odjel za oznake zemljopisnog 
podrijetla i žalbena vijeća savjetuju se sa 
Savjetodavnim odborom o mogućoj 
registraciji svih pojedinačnih zahtjeva 
podnesenih u okviru postupka izravne 
registracije iz članka 15.

3. Odjel za oznake zemljopisnog 
podrijetla i žalbena vijeća mogu se 
savjetovati sa Savjetodavnim odborom o 
mogućoj registraciji zahtjeva podnesenih u 
okviru postupka izravne registracije iz 
članka 15.

Amandman 156

Prijedlog uredbe
Članak 33. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Savjetodavni odbor čini jedan 
predstavnik svake države članice i jedan 
predstavnik Komisije te njihovi zamjenici.

5. Savjetodavni odbor čini jedan 
predstavnik svake države članice i jedan 
predstavnik Komisije te njihovi zamjenici. 
Ako se to smatra potrebnim, priznati 
stručnjaci u području oznaka 
zemljopisnog podrijetla ili kategorije 
predmetnog proizvoda, uključujući 
predstavnike regija i akademske 
zajednice, pozivaju se da se pridruže 
Odboru na ad hoc osnovi.

Amandman 157

Prijedlog uredbe
Članak 33. – stavak 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

8. Postupci koji se odnose na 
imenovanje članova Savjetodavnog odbora 
i njegovo djelovanje utvrđuju se njegovim 
poslovnikom kako ga je odobrio Upravni 
odbor i objavljuju se.

8. Postupci koji se odnose na 
imenovanje članova Savjetodavnog odbora 
i njegovo djelovanje utvrđuju se njegovim 
poslovnikom kako ga je odobrio Upravni 
odbor, pazeći pritom da se ni jedan član 
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ne nađe u sukobu interesa, i objavljuju se.

Amandman 158

Prijedlog uredbe
Članak 33. – stavak 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

9. Mandati članova Savjetodavnog 
odbora traju do pet godina. Ti se mandati 
mogu obnoviti.

9. Mandati članova Savjetodavnog 
odbora traju do pet godina. Ti se mandati 
mogu obnoviti jednom.

Amandman 159

Prijedlog uredbe
Članak 35. – stavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) svake zloupotrebe, imitacije ili 
aludiranja, čak i ako je pravo podrijetlo 
proizvoda ili usluga navedeno ili ako je 
zaštićena oznaka zemljopisnog podrijetla 
prevedena ili ako joj je dodan izraz kao što 
je „stil”, „vrsta”, „metoda” „kako se 
proizvodi u”, „imitacija”, „aroma”, „kao” 
ili slično;

(b) svake zloupotrebe, imitacije ili 
aludiranja, čak i ako je pravo podrijetlo 
proizvoda ili usluga navedeno ili ako je 
zaštićena oznaka zemljopisnog podrijetla 
prevedena ili ako joj je dodan izraz kao što 
je „stil”, „vrsta”, „metoda” „kako se 
proizvodi u”, „imitacija”, „miris”, „kao” ili 
slično;

Amandman 160

Prijedlog uredbe
Članak 35. – stavak 1. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) svake druge lažne oznake ili oznake 
koja dovodi u zabludu u pogledu izvora, 
podrijetla, prirode ili ključnih osobina 
proizvoda na unutarnjoj ili vanjskoj 
ambalaži, na promidžbenim materijalima, u 
dokumentima ili informacijama na 
internetskim stranicama koje se odnose na 
proizvode te od pakiranja proizvoda u 
ambalažu koja može stvoriti pogrešnu 

(c) svake druge lažne oznake ili oznake 
koja dovodi u zabludu u pogledu izvora, 
podrijetla, prirode ili ključnih osobina 
proizvoda na unutarnjoj ili vanjskoj 
ambalaži, na promidžbenim materijalima, u 
dokumentima ili informacijama na 
internetskim stranicama ili aplikacijama 
koje se odnose na proizvode te od 
pakiranja proizvoda u ambalažu koja može 
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predodžbu o njihovu podrijetlu; stvoriti pogrešnu predodžbu o njihovu 
podrijetlu;

Amandman 161

Prijedlog uredbe
Članak 35. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Za potrebe stavka 1. točke (b), 
smatra se da je riječ o aludiranju na oznaku 
zemljopisnog podrijetla posebno ako su po 
mišljenju razumno opreznog potrošača 
naziv, znak ili drugo sredstvo za 
označivanje ili pakiranje izravno i jasno 
povezani s proizvodom obuhvaćenim 
registriranom oznakom zemljopisnog 
podrijetla, čime se iskorištava, umanjuje ili 
narušava ugled zaštićenog naziva ili mu se 
šteti.

2. Za potrebe stavka 1. točke (b), 
smatra se da je riječ o aludiranju na oznaku 
zemljopisnog podrijetla posebno ako po 
mišljenju razumno opreznog potrošača 
postoji izravna i jasna veza s proizvodom 
obuhvaćenim registriranom oznakom 
zemljopisnog podrijetla, čime se 
iskorištava, umanjuje ili narušava ugled 
zaštićenog naziva ili mu se šteti.

Amandman 162

Prijedlog uredbe
Članak 35. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Skupina proizvođača ili svaki 
proizvođač koji ima pravo upotrebljavati 
zaštićenu oznaku zemljopisnog podrijetla 
ima pravo spriječiti sve treće strane da u 
okviru trgovine u Uniju unose robu koja u 
njoj nije puštena u slobodan promet ako ta 
roba, uključujući ambalažu, dolazi iz trećih 
zemalja te je u suprotnosti sa stavkom 1.

5. Skupina proizvođača, nositelj 
registracije oznake zemljopisnog 
podrijetla ili svaki proizvođač koji ima 
pravo upotrebljavati zaštićenu oznaku 
zemljopisnog podrijetla ima pravo 
spriječiti sve treće strane da u okviru 
trgovine u Uniju unose robu koja u njoj 
nije puštena u slobodan promet ako ta roba, 
uključujući ambalažu, dolazi iz trećih 
zemalja te je u suprotnosti sa stavkom 1.

Amandman 163

Prijedlog uredbe
Članak 36. – stavak 1.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Člankom 35. ne dovodi se u pitanje 
upotreba oznake zemljopisnog podrijetla 
od strane proizvođača u skladu s 
člankom 43. kako bi se naznačilo da 
izrađeni proizvod sadržava, kao dio ili 
sastavni dio, proizvod označen tom 
oznakom zemljopisnog podrijetla, pod 
uvjetom da je takva upotreba u skladu s 
poštenom poslovnom praksom i da se 
njome ne umanjuje i ne narušava ugled 
oznake zemljopisnog podrijetla niti mu se 
šteti.

1. Člankom 35. ne dovodi se u pitanje 
upotreba oznake zemljopisnog podrijetla 
od strane proizvođača u skladu s 
člankom 43. kako bi se naznačilo da 
izrađeni proizvod sadržava ili obuhvaća, 
kao dio ili sastavni dio, proizvod označen 
tom oznakom zemljopisnog podrijetla, pod 
uvjetom da je takva upotreba u skladu s 
poštenom poslovnom praksom i da se 
njome ne umanjuje i ne narušava ugled 
oznake zemljopisnog podrijetla niti mu se 
šteti.

Amandman 164

Prijedlog uredbe
Članak 38. – stavak 3. –uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Za potrebe ovog članka, oznaka 
zemljopisnog podrijetla za koju je u Uniji 
podnesen zahtjev za zaštitu ili je zaštićena 
u Uniji odnosi se na:

3. Za potrebe ovog članka, 
homonimna oznaka zemljopisnog 
podrijetla za koju je u Uniji podnesen 
zahtjev za zaštitu ili je zaštićena u Uniji 
odnosi se na:

Amandman 165

Prijedlog uredbe
Članak 38. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Ured poništava oznake 
zemljopisnog podrijetla registrirane 
protivno stavcima 1. i 2.

4. Ured poništava i uklanja iz registra 
Unije svaku oznaku zemljopisnog 
podrijetla koja je registrirana protivno 
stavcima 1. i 2.

Amandman 166

Prijedlog uredbe
Članak 39.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 39. Članak 39.

Žigovi Odnos između oznaka zemljopisnog 
podrijetla i žigova

1. Zahtjev za registraciju žiga čija bi 
upotreba bila u suprotnosti s člankom 35. 
odbija se ako je zahtjev za registraciju 
žiga podnesen nakon datuma podnošenja 
zahtjeva za registraciju oznake 
zemljopisnog podrijetla Uredu. Ured po 
potrebi uzima u obzir svako pravo 
prvenstva zatraženo u tom zahtjevu za 
prijavu žiga.

Naziv se ne registrira kao oznaka 
zemljopisnog podrijetla ako bi, s obzirom 
na ugled i poznatost žiga, registracija 
naziva predloženog kao oznaka 
zemljopisnog podrijetla mogla potrošača 
dovesti u zabludu u pogledu pravog 
identiteta proizvoda.

2. Zahtjev za registraciju oznake 
zemljopisnog podrijetla odbija se ako, s 
obzirom na poznatost ili ugled žiga, naziv 
predložen kao oznaka zemljopisnog 
podrijetla može potrošača dovesti u 
zabludu u pogledu pravog identiteta 
proizvoda.

3. Ured poništava i uklanja iz 
registra Unije svaku oznaku zemljopisnog 
podrijetla koja je registrirana protivno 
stavku 2.
4. Ured i, ako je primjenjivo, 
nadležna nacionalna tijela na zahtjev 
proglašavaju ništavnim žigove 
registrirane protivno stavku 1.
5. Ne dovodeći u pitanje stavak 4. 
ovog članka, žig čija je upotreba u 
suprotnosti s člankom 35., a za koji je 
podnesen zahtjev ili je registriran ili, ako 
je ta mogućnost predviđena u 
predmetnom zakonodavstvu, uspostavljen 
upotrebom u dobroj vjeri na području 
Unije prije datuma podnošenja zahtjeva 
za registraciju oznake zemljopisnog 
podrijetla Uredu, može se i dalje 
upotrebljavati i obnavljati neovisno o 
registraciji oznake zemljopisnog 
podrijetla, uz uvjet da ne postoje razlozi za 
poništenje ili opoziv žiga na temelju 
Direktive (EU) 2015/2436 Europskog 
parlamenta i Vijeća ili Uredbe (EU) 
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2017/1001. U tim slučajevima dopuštena 
je upotreba oznake zemljopisnog 
podrijetla i relevantnog žiga.
6. Za potrebe stavaka 1. i 5. ovog 
članka, za oznake zemljopisnog podrijetla 
registrirane u skladu s postupkom 
utvrđenim u članku 67., prvi dan zaštite 
nakon jednogodišnjeg prijelaznog 
razdoblja od [datum stupanja na snagu 
ove Uredbe] smatra se danom na koji su 
države članice obavijestile Ured i 
Komisiju.
7. Jamstveni ili certifikacijski žigovi 
iz članka 28. stavka 4. Direktive (EU) 
2015/2436 i zajednički žigovi iz članka 29. 
stavka 3. te direktive mogu se 
upotrebljavati na etiketama i uređajima za 
pakiranje zajedno s oznakom 
zemljopisnog podrijetla.

Amandman 167

Prijedlog uredbe
Članak 40. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Države članice provjeravaju djeluje 
li skupina proizvođača na transparentan i 
demokratski način te imaju li svi 
proizvođači proizvoda označenog oznakom 
zemljopisnog podrijetla pravo članstva u 
skupini. Države članice mogu predvidjeti 
da i javni službenici i drugi dionici, kao što 
su skupine potrošača, trgovci na malo i 
dobavljači, sudjeluju u radu skupine 
proizvođača.

1. Države članice redovito 
provjeravaju djeluje li skupina proizvođača 
na transparentan i demokratski način te 
imaju li svi proizvođači proizvoda 
označenog oznakom zemljopisnog 
podrijetla pravo članstva u skupini. Države 
članice mogu predvidjeti da i javni 
službenici i drugi dionici, kao što su 
skupine potrošača, trgovci na malo i 
dobavljači, sudjeluju u radu skupine 
proizvođača.

Amandman 168

Prijedlog uredbe
Članak 40. – stavak 2. – točka a
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) izraditi specifikaciju proizvoda i 
upravljati unutarnjim kontrolama kojima se 
osigurava sukladnost proizvodnih faza 
proizvoda označenog oznakom 
zemljopisnog podrijetla s tom 
specifikacijom;

(a) izraditi i izmijeniti specifikaciju 
proizvoda i upravljati unutarnjim 
kontrolama kojima se osigurava sukladnost 
proizvodnih faza proizvoda označenog 
oznakom zemljopisnog podrijetla s tom 
specifikacijom;

Amandman 169

Prijedlog uredbe
Članak 40. – stavak 2. – točka d – podtočka iii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii. provođenje analiza gospodarskih 
rezultata, održivosti proizvodnje, tehničkih 
karakteristika proizvoda označenog 
oznakom zemljopisnog podrijetla;

iii. provođenje analiza gospodarskih i 
okolišnih rezultata, održivosti proizvodnje, 
tehničkih karakteristika proizvoda 
označenog oznakom zemljopisnog 
podrijetla;

Amandman 170

Prijedlog uredbe
Članak 40. – stavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2.a Skupine proizvođača osiguravaju 
da proizvođači iz skupine pri upotrebi 
naziva i simbola na tržištu kontinuirano 
postupaju u skladu s relevantnom 
specifikacijom proizvoda. Skupine 
proizvođača mogu:
(a) pratiti komercijalnu upotrebu 
oznaka zemljopisnog podrijetla na tržištu;
(b) uspostaviti aktivnosti za osiguranje 
sukladnosti proizvoda označenog 
oznakom zemljopisnog podrijetla sa 
specifikacijom proizvoda;
(c) poduzeti mjere kako bi se 
osigurala odgovarajuća pravna zaštita 
oznake zemljopisnog podrijetla, 
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uključujući, prema potrebi, obavješćivanje 
nadležnih tijela navedenih u članku 45. 
stavku 1.

Amandman 171

Prijedlog uredbe
Članak 41. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Registri naziva nacionalnih vršnih 
domena uspostavljeni u Uniji mogu na 
zahtjev fizičke ili pravne osobe s 
legitimnim interesom ili pravima opozvati 
ili prenijeti naziv domene registriran pod 
takvom nacionalnom vršnom domenom 
skupini proizvođača proizvoda s 
predmetnom oznakom zemljopisnog 
podrijetla, nakon odgovarajućeg postupka 
alternativnog rješavanja sporova ili 
sudskog postupka, ako je taj naziv domene 
registrirao njezin nositelj bez prava na 
oznaku zemljopisnog podrijetla ili 
legitimnog interesa za nju ili ako je 
registrirana ili se upotrebljava u zloj vjeri i 
ako je njezina upotreba u suprotnosti s 
člankom 35.

1. Registri naziva nacionalnih vršnih 
domena i naziva drugih vršnih domena 
uspostavljeni u Uniji mogu na zahtjev 
fizičke ili pravne osobe s legitimnim 
interesom ili pravima opozvati ili prenijeti 
naziv domene registriran pod takvom 
vršnom domenom skupini proizvođača 
proizvoda s predmetnom oznakom 
zemljopisnog podrijetla, nakon 
odgovarajućeg postupka alternativnog 
rješavanja sporova ili sudskog postupka, 
ako je taj naziv domene registrirao njezin 
nositelj bez prava na oznaku zemljopisnog 
podrijetla ili legitimnog interesa za nju ili 
ako je registrirana ili se upotrebljava u zloj 
vjeri i ako je njezina upotreba u suprotnosti 
s člankom 35.

Amandman 172

Prijedlog uredbe
Članak 41. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Registri naziva nacionalnih vršnih 
domena uspostavljeni u Uniji osiguravaju 
da se u svakom postupku alternativnog 
rješavanja sporova uspostavljenom za 
rješavanje sporova povezanih s 
registracijom naziva domena iz stavka 1. 
priznaju oznake zemljopisnog podrijetla 
kao prava na temelju kojih se može 
spriječiti registracija ili upotreba naziva 
domene u zloj vjeri.

2. Registri naziva nacionalnih vršnih 
domena i naziva drugih vršnih domena 
uspostavljeni u Uniji osiguravaju da se u 
svakom postupku alternativnog rješavanja 
sporova uspostavljenom za rješavanje 
sporova povezanih s registracijom naziva 
domena iz stavka 1. priznaju oznake 
zemljopisnog podrijetla kao prava na 
temelju kojih se može spriječiti registracija 
ili upotreba naziva domene u zloj vjeri.
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Amandman 173

Prijedlog uredbe
Članak 42.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 42. Briše se.
Suprotstavljeni žigovi

1. Registracija žiga čija bi upotreba 
bila u suprotnosti s člankom 35. odbija se 
ako je zahtjev za registraciju žiga 
podnesen nakon datuma podnošenja 
zahtjeva za registraciju oznake 
zemljopisnog podrijetla Uredu.
2. Ured i, ako je primjenjivo, 
nadležna nacionalna tijela proglašavaju 
ništavnim žigove registrirane u 
suprotnosti sa stavkom 1.
3. Za potrebe stavaka 1. i 4. ovog 
članka, za oznake zemljopisnog podrijetla 
registrirane u skladu s postupkom 
utvrđenim u članku 67., prvi dan zaštite 
nakon jednogodišnjeg prijelaznog 
razdoblja od [datum stupanja na snagu 
ove Uredbe] smatra se danom na koji su 
države članice obavijestile Ured i 
Komisiju.
4. Ne dovodeći u pitanje stavak 2. 
ovog članka, žig čija je upotreba u 
suprotnosti s člankom 35., a za koji je 
podnesen zahtjev ili je registriran ili, ako 
je ta mogućnost predviđena u 
predmetnom zakonodavstvu, uspostavljen 
upotrebom u dobroj vjeri na području 
Unije prije datuma podnošenja zahtjeva 
za registraciju oznake zemljopisnog 
podrijetla Uredu može se i dalje 
upotrebljavati i obnavljati neovisno o 
registraciji oznake zemljopisnog 
podrijetla, uz uvjet da ne postoje razlozi za 
poništenje ili opoziv žiga na temelju 
Direktive (EU) 2015/243632 Europskog 
parlamenta i Vijeća ili Uredbe (EU) 
2017/1001. U tim slučajevima dopuštena 
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je upotreba oznake zemljopisnog 
podrijetla i oznake relevantnog žiga.
5. Jamstveni ili certifikacijski žigovi 
iz članka 28. stavka 4. Direktive (EU) 
2015/2436 i zajednički žigovi iz članka 29. 
stavka 3. te direktive mogu se 
upotrebljavati na etiketama zajedno s 
oznakom zemljopisnog podrijetla.
__________________
32 Direktiva (EU) 2015/2436 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 16. prosinca 2015. 
o usklađivanju zakonodavstava država 
članica o žigovima (SL L 336, 
23.12.2015., str. 1.).

Amandman 174

Prijedlog uredbe
Članak 44. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Kad je riječ o obrtničkim i 
industrijskim proizvodima podrijetlom iz 
Unije koji se stavljaju na tržište pod 
oznakom zemljopisnog podrijetla, na 
etiketi i promidžbenom materijalu mora se 
nalaziti simbol Unije iz stavka 1. Oznaka 
zemljopisnog podrijetla mora se nalaziti u 
istom vidnom polju kao i simbol Unije.

2. Kad je riječ o obrtničkim i 
industrijskim proizvodima podrijetlom iz 
Unije koji se stavljaju na tržište pod 
oznakom zemljopisnog podrijetla, na 
etiketi i promidžbenom materijalu ili 
komunikacijskom materijalu mora se 
nalaziti simbol Unije iz stavka 1. Oznaka 
zemljopisnog podrijetla mora se nalaziti u 
istom vidnom polju kao i simbol Unije.

Amandman 175

Prijedlog uredbe
Članak 44. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Kratica „ZOZP” koja odgovara 
oznaci „zaštićena oznaka zemljopisnog 
podrijetla” može se navesti na etiketi 
proizvoda označenih oznakom 
zemljopisnog podrijetla za obrtničke i 
industrijske proizvode.

3. Kratica „ZOZP” koja odgovara 
oznaci „zaštićena oznaka zemljopisnog 
podrijetla” mora se navesti na etiketi 
proizvoda označenih oznakom 
zemljopisnog podrijetla za obrtničke i 
industrijske proizvode.
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Amandman 176

Prijedlog uredbe
Članak 44. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Nakon podnošenja zahtjeva za 
registraciju oznake zemljopisnog 
podrijetla na razini Unije proizvođači 
mogu na etiketi i pri prezentiranju 
proizvoda navesti da je podnesen zahtjev u 
skladu s pravom Unije.

Briše se.

Amandman 177

Prijedlog uredbe
Članak 44. – stavak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Simbol Unije koji označava 
zaštićenu oznaku zemljopisnog podrijetla i 
oznaka Unije „zaštićena oznaka 
zemljopisnog podrijetla” i kratica „ZOZP”, 
ovisno o slučaju, mogu se pojaviti na 
etiketi tek nakon objave odluke o 
registraciji u skladu s člancima 24. i 25.

6. Simbol Unije koji označava 
zaštićenu oznaku zemljopisnog podrijetla i 
oznaka Unije „zaštićena oznaka 
zemljopisnog podrijetla” i kratica „ZOZP”, 
ovisno o slučaju, mogu se pojaviti na 
etiketi i, ako je primjenjivo, na 
promidžbenom materijalu tek nakon 
objave odluke o registraciji u skladu s 
člancima 24. i 25.

Amandman 178

Prijedlog uredbe
Članak 44. – stavak 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7. Ako se zahtjev odbije, svi proizvodi 
koji su označeni u skladu sa stavkom 4. 
mogu se stavljati na tržište do isteka 
zaliha.

Briše se.
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Amandman 179

Prijedlog uredbe
Članak 44. – stavak 8. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

8. Na etiketi se može nalaziti i 
sljedeće:

8. Na etiketi i, ako je primjenjivo, na 
promidžbenom materijalu koji prati 
proizvod može se nalaziti i sljedeće:

Amandman 180

Prijedlog uredbe
Članak 45. – stavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) praćenje upotrebe oznaka 
zemljopisnog podrijetla na tržištu.

(b) praćenje upotrebe oznaka 
zemljopisnog podrijetla na tržištu, među 
ostalim i u području elektroničke 
trgovine.

Amandman 181

Prijedlog uredbe
Članak 45. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Nadležna tijela iz stavka 1. 
objektivna su i nepristrana te na 
raspolaganju imaju kvalificirano osoblje i 
resurse potrebne za obavljanje svojih 
funkcija.

2. Nadležna tijela iz stavka 1. 
objektivna su, nepristrana i transparentna 
te na raspolaganju imaju dostatan broj 
kvalificiranog osoblja i resurse za 
učinkovito obavljanje svojih funkcija.

Amandman 182

Prijedlog uredbe
Članak 46. – stavak 3. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) jedno ili više nadležnih tijela iz 
članka 45.; ili

(a) jedno ili više nadležnih tijela iz 
članka 45. stavka 1.; ili
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Amandman 183

Prijedlog uredbe
Članak 46. – stavak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Troškove provjere sukladnosti sa 
specifikacijom proizvoda mogu snositi 
proizvođači koji podliježu tim kontrolama. 
Tim troškovima mogu doprinijeti i države 
članice.

6. Troškove provjere sukladnosti sa 
specifikacijom proizvoda mogu snositi 
proizvođači koji podliježu tim kontrolama. 
Tim troškovima doprinose i države 
članice.

Amandman 184

Prijedlog uredbe
Članak 46. – stavak 6.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6.a Države članice sastavljaju i 
ažuriraju popis proizvođača proizvoda 
označenih oznakama zemljopisnog 
podrijetla koje su upisane u registar Unije 
i koje potječu s njihova državnog 
područja.
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Prijedlog uredbe
Članak 47.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 47. Briše se.
Dužna pažnja

Proizvođači koji upotrebljavaju oznaku 
zemljopisnog podrijetla osiguravaju 
kontinuiranu sukladnost upotrebe naziva 
i simbola na tržištu s odgovarajućom 
specifikacijom proizvoda. Oni mogu:
(a) pratiti upotrebu oznaka 
zemljopisnog podrijetla na tržištu;



RR\1274250HR.docx 85/218 PE736.692v02-00

HR

(b) uspostaviti aktivnosti za osiguranje 
sukladnosti proizvoda označenog 
oznakom zemljopisnog podrijetla sa 
specifikacijom proizvoda;
(c) poduzeti mjere kako bi se 
osigurala odgovarajuća pravna zaštita 
oznake zemljopisnog podrijetla, 
uključujući, prema potrebi, obavješćivanje 
nadležnih tijela kako je navedeno u 
članku 45. stavku 1.
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Prijedlog uredbe
Članak 48. – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Kontrole i provedba prava povezanih s 
oznakom zemljopisnog podrijetla na tržištu

(Ne odnosi se na hrvatsku verziju.)
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Prijedlog uredbe
Članak 48. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Države članice određuju jedno ili 
više provedbenih tijela, koja mogu biti 
istovjetna nadležnim tijelima iz članka 46. 
stavka 3., odgovornih za kontrole na tržištu 
i provedbe oznaka zemljopisnog podrijetla 
nakon što je obrtnički i industrijski 
proizvod označen oznakom zemljopisnog 
podrijetla prošao sve faze proizvodnje, bez 
obzira na to je li u skladištu, provozu, 
distribuciji ili je ponuđen na prodaju na 
veleprodajnoj ili maloprodajnoj razini, 
uključujući elektroničku trgovinu.

1. Države članice određuju jedno ili 
više provedbenih tijela, koja mogu biti 
istovjetna nadležnim tijelima iz članka 46. 
stavka 3., odgovornih za kontrole na 
tržištu, među ostalim u području 
elektroničke trgovine, i provedbe oznaka 
zemljopisnog podrijetla nakon što je 
obrtnički i industrijski proizvod označen 
oznakom zemljopisnog podrijetla prošao 
sve faze proizvodnje, bez obzira na to je li 
u skladištu, provozu, distribuciji ili je 
ponuđen na prodaju na veleprodajnoj ili 
maloprodajnoj razini, uključujući 
elektroničku trgovinu.
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Prijedlog uredbe
Članak 48. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Tijelo za izvršavanje 
zakonodavstva provodi kontrole, na 
temelju analize rizika i obavijesti 
zainteresiranih proizvođača proizvoda 
označenih oznakama zemljopisnog 
podrijetla, kako bi se osigurala sukladnost 
sa specifikacijom proizvoda ili 
jedinstvenim dokumentom ili 
jednakovrijednim dokumentima.

2. Tijelo za izvršavanje 
zakonodavstva redovito provodi kontrole, 
na temelju analize rizika i obavijesti, kako 
bi se osigurala sukladnost sa 
specifikacijom proizvoda ili jedinstvenim 
dokumentom ili jednakovrijednim 
dokumentima.
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Prijedlog uredbe
Članak 48. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Države članice poduzimaju 
odgovarajuće administrativne i pravosudne 
korake radi sprečavanja ili zaustavljanja 
upotrebe naziva proizvoda ili usluga koji se 
proizvode, pružaju ili stavljaju na tržište na 
njihovu državnom području, a koja je u 
suprotnosti sa zaštitom oznaka 
zemljopisnog podrijetla predviđenom u 
člancima 35. i 36.

3. Države članice poduzimaju 
odgovarajuće administrativne i pravosudne 
korake radi sprečavanja ili zaustavljanja 
upotrebe naziva proizvoda ili usluga koji se 
proizvode, pružaju ili stavljaju na tržište, 
fizički ili putem interneta, na njihovu 
državnom području, a koja je u suprotnosti 
sa zaštitom oznaka zemljopisnog podrijetla 
predviđenom u člancima 35. i 36.

Amandman 190

Prijedlog uredbe
Članak 48. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Države članice mogu naplaćivati 
naknade ili pristojbe za pokriće troškova 
službenih kontrola na tržištu.

5. Države članice mogu naplaćivati 
naknade ili pristojbe za pokriće troškova 
službenih kontrola na tržištu. Ako država 
članica naplaćuje pristojbu ili naknadu, 
visina pristojbe je razumna, potiče 
konkurentnost proizvođača oznaka 
zemljopisnog podrijetla te se pri njezinu 
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utvrđivanju uzima u obzir situacija 
mikropoduzeća te malih i srednjih 
poduzeća i ne premašuje troškove nastale 
zbog provođenja kontrole nad predmetnim 
proizvođačem.
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Prijedlog uredbe
Članak 48. – stavak 5.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5.a Kako je predviđeno člankom 40. 
stavkom 2.a, podnositelj zahtjeva iz 
članka 6., koji je ishodio registraciju 
oznake zemljopisnog podrijetla, ima pravo 
obavijestiti tijela određena u skladu sa 
stavkom 1. kako bi mogla provoditi 
kontrole kako je predviđeno u ovoj glavi. 
U takvim slučajevima nadležna tijela na 
zahtjev udruženja dostavljaju informacije 
o napretku procesa koji je započet takvom 
obaviješću.
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Prijedlog uredbe
Članak 49. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Ne dovodeći u pitanje članak 46., 
države članice mogu dopustiti da se za 
potrebe provjere sukladnosti sa 
specifikacijom proizvoda podnosi osobna 
izjava. Proizvođač podnosi takvu osobnu 
izjavu nadležnim tijelima iz članka 45. 
stavka 1.

1. Ne dovodeći u pitanje članak 46., 
države članice dopuštaju da se za potrebe 
provjere sukladnosti sa specifikacijom 
proizvoda podnosi osobna izjava. 
Proizvođač podnosi takvu osobnu izjavu 
nadležnim tijelima iz članka 45. stavka 1.
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Prijedlog uredbe
Članak 49. – stavak 2.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Države članice mogu dopustiti 
proizvođačima da podnose osobnu izjavu 
jednom svake tri godine nadležnim tijelima 
kako bi se osigurala njihova stalna 
sukladnost sa specifikacijom proizvoda na 
tržištu. Ako se specifikacija proizvoda 
izmijeni ili preinači na način koji utječe na 
predmetni proizvod, osobna izjava mora se 
odmah obnoviti.

2. Države članice dopuštaju 
proizvođačima da podnose osobnu izjavu 
jednom svake tri godine nadležnim tijelima 
kako bi se osigurala njihova stalna 
sukladnost sa specifikacijom proizvoda na 
tržištu. Ako se specifikacija proizvoda 
izmijeni ili preinači na način koji utječe na 
predmetni proizvod, osobna izjava mora se 
odmah obnoviti.
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Prijedlog uredbe
Članak 49. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Osobna izjava mora biti u skladu sa 
strukturom utvrđenom u Prilogu 1. i 
sadržavati sve informacije i zahtjeve 
navedene u tom Prilogu.

4. Osobna izjava mora biti u skladu sa 
strukturom utvrđenom u Prilogu 1. i mora 
sadržavati navedene informacije. Osobna 
izjava može se podnijeti u digitalnom 
obliku.
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Prijedlog uredbe
Članak 50. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Nadležna tijela mogu delegirati 
zadaće službene kontrole jednom ili više 
tijela za certificiranje proizvoda, 
uključujući fizičke osobe. Nadležno tijelo 
osigurava da delegirano tijelo za 
certificiranje proizvoda ili fizička osoba 
kojima su takve zadaće delegirane ima 
ovlasti potrebne za njihovo djelotvorno 
obavljanje.

1. Nadležna tijela mogu delegirati 
zadaće službene kontrole jednom ili više 
tijela za certificiranje proizvoda, 
uključujući fizičke osobe. Nadležno tijelo 
osigurava da delegirano tijelo za 
certificiranje proizvoda ili fizička osoba 
kojima su takve zadaće delegirane ima 
znanje, stručnost, resurse i ovlasti 
potrebne za njihovo djelotvorno obavljanje.
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Prijedlog uredbe
Članak 50. – stavak 2. – točka b – podtočka i.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. posjedovati stručnost, opremu i 
infrastrukturu potrebne za obavljanje 
zadaća službenih kontrola koje su mu 
delegirane;

i. posjedovati stručnost, opremu i 
infrastrukturu potrebne za učinkovito 
obavljanje zadaća službenih kontrola koje 
su mu delegirane;
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Prijedlog uredbe
Članak 50. – stavak 2. – točka b – podtočka iii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii. biti nepristrano i ne smije biti ni u 
kakvu sukobu interesa i osobito u situaciji 
koja bi mogla izravno ili neizravno utjecati 
na njegovo nepristrano obavljanje 
profesionalnih dužnosti u odnosu na 
obavljanje onih zadaća službenih kontrola 
koje su mu delegirane; i

iii. biti transparentno, nepristrano i ne 
smije biti ni u kakvu sukobu interesa i 
osobito u situaciji koja bi mogla izravno ili 
neizravno utjecati na njegovo nepristrano 
obavljanje profesionalnih dužnosti u 
odnosu na obavljanje onih zadaća 
službenih kontrola koje su mu delegirane; i
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Prijedlog uredbe
Članak 50. – stavak 2. – točka c – podtočka i.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. posjedovati stručnost, opremu i 
infrastrukturu potrebne za obavljanje onih 
zadaća službenih kontrola koje su im 
delegirane;

i. posjedovati stručnost, opremu i 
infrastrukturu potrebne za učinkovito 
obavljanje onih zadaća službenih kontrola 
koje su im delegirane;
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Prijedlog uredbe
Članak 50. – stavak 2. – točka c – podtočka iii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii. djelovati nepristrano i ne smiju biti iii. djelovati transparentno, 



PE736.692v02-00 90/218 RR\1274250HR.docx

HR

ni u kakvu sukobu interesa u vezi s 
obavljanjem onih zadaća službenih 
kontrola koje su im delegirane; i

nepristrano i ne smiju biti ni u kakvu 
sukobu interesa u vezi s obavljanjem onih 
zadaća službenih kontrola koje su im 
delegirane; i
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Prijedlog uredbe
Članak 53. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Države članice objavljuju nazive i 
adrese određenih nadležnih tijela i 
delegiranih tijela za certificiranje 
proizvoda, uključujući fizičke osobe iz 
članka 46. stavka 3. i ažuriraju te 
informacije.

1. Države članice objavljuju nazive i 
podatke za kontakt određenih nadležnih 
tijela i delegiranih tijela za certificiranje 
proizvoda, uključujući fizičke osobe iz 
članka 46. stavka 3. i ažuriraju te 
informacije.
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Prijedlog uredbe
Članak 53. –stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Ured objavljuje imena i adrese 
nadležnih tijela i tijela za certificiranje 
proizvoda iz članka 46. stavka 4. i 
periodički ažurira te informacije.

2. Ured objavljuje imena i podatke za 
kontakt nadležnih tijela i tijela za 
certificiranje proizvoda iz članka 46. 
stavka 4. i ažurira te informacije kad dođe 
do promjena.
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Prijedlog uredbe
Članak 53. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Ured može uspostaviti digitalni 
portal na kojem se objavljuju imena i 
adrese nadležnih tijela i delegiranih tijela 
za certificiranje proizvoda, uključujući 
fizičke osobe iz stavaka 1. i 2.

3. Ured uspostavlja digitalni portal na 
kojem se objavljuju imena i podatke za 
kontakt nadležnih tijela i delegiranih tijela 
za certificiranje proizvoda, uključujući 
fizičke osobe iz stavaka 1. i 2.
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Prijedlog uredbe
Članak 54. – stavak 1. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) europskom normom 
ISO/IEC 17065:2012 „Ocjenjivanje 
sukladnosti – Zahtjevi za tijela koja 
provode certifikaciju proizvoda, procesa i 
usluga”, uključujući europsku normu 
ISO/IEC 17020:2012 „Ocjenjivanje 
sukladnosti – Zahtjevi za rad različitih 
vrsta tijela koja provode inspekciju”; ili

(a) europskom normom EN 
ISO/IEC 17065:2012 „Ocjenjivanje 
sukladnosti – Zahtjevi za tijela koja 
provode certifikaciju proizvoda, procesa i 
usluga”, uključujući europsku normu EN 
ISO/IEC 17020:2012 „Ocjenjivanje 
sukladnosti – Zahtjevi za rad različitih 
vrsta tijela koja provode inspekciju” i EN 
ISO/IEC 17025 za laboratorije za 
ispitivanje i kalibraciju; ili
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Prijedlog uredbe
Članak 55. – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Nalozi za djelovanje protiv nezakonitog 
sadržaja

Nalozi za djelovanje protiv nezakonitog 
sadržaja na internetu
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Prijedlog uredbe
Članak 55. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ako je to predviđeno nacionalnim pravom 
i u skladu s pravom Unije, nadležna tijela 
država članica mogu izdati nalog za 
djelovanje kako je navedeno u članku 8. 
Uredbe (EU) br. 2022/xxx34 protiv 
nezakonitog sadržaja koji je u suprotnosti s 
člankom 35. ove Uredbe.

Ako je to predviđeno nacionalnim pravom 
i u skladu s pravom Unije, nadležna tijela 
država članica mogu izdati nalog za 
djelovanje kako je navedeno u članku 8. 
Uredbe (EU) br. 2022/xxx34 protiv 
nezakonitog sadržaja na internetu koji je u 
suprotnosti s člancima 35. i 36. ove 
Uredbe.

__________________ __________________
34 Uredba Europskog parlamenta i Vijeća o 
jedinstvenom tržištu digitalnih usluga (Akt 

34 Uredba Europskog parlamenta i Vijeća o 
jedinstvenom tržištu digitalnih usluga (Akt 



PE736.692v02-00 92/218 RR\1274250HR.docx

HR

o digitalnim uslugama) i izmjeni Direktive 
2000/31/EZ.

o digitalnim uslugama) i izmjeni Direktive 
2000/31/EZ.
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Prijedlog uredbe
Članak 59.
Odluka Vijeća (EU) 2019/17545
Članak 4. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 59. Briše se.
Izmjene Odluke Vijeća (EU) 2019/1754

U članku 4. stavku 1. Odluke Vijeća (EU) 
2019/175435 dodaje se sljedeći podstavak:
„Kad je riječ o oznakama zemljopisnog 
podrijetla kojima se štite obrtnički i 
industrijski proizvodi u smislu Uredbe 
(EU) 2022/... Europskog parlamenta i 
Vijeća od... o zaštiti oznake zemljopisnog 
podrijetla za obrtničke i industrijske 
proizvode, Europski ured za intelektualno 
vlasništvo imenuje se nadležnim tijelom iz 
članka 3. Ženevskog akta i odgovoran je 
za upravljanje Ženevskim aktom na 
području Unije te za obavješćivanje i 
komunikaciju s Međunarodnim uredom 
WIPO-a u skladu sa Ženevskim aktom i 
Zajedničkim pravilnikom.”
__________________
35 Odluka Vijeća (EU) 2019/1754 od 
7. listopada 2019. o pristupanju Europske 
unije Ženevskom aktu Lisabonskog 
sporazuma o oznakama izvornosti i 
oznakama zemljopisnog podrijetla (SL L 
271, 24.10.2019., str. 12).
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Prijedlog uredbe
Članak 64. – stavak 1.a (novi)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ured osigurava da digitalni sustavi budu 
lako dostupni javnosti, u strojno čitljivim i 
uobičajenim formatima, te ih oblikuje 
tako da ih države članice mogu 
upotrebljavati za svoje nacionalne 
postupke u skladu s člankom 11. 
stavkom 3.a i člankom 18. stavkom 1.
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Prijedlog uredbe
Članak 68. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Države članice ili njihova 
nacionalna tijela svake četiri godine 
izvješćuju Komisiju o strategiji i 
rezultatima svih kontrola oznaka 
zemljopisnog podrijetla provedenih radi 
provjere sukladnosti s pravnim zahtjevima 
koji se odnose na sustav zaštite 
uspostavljen ovom Uredbom i provedbe 
oznaka zemljopisnog podrijetla za 
obrtničke i industrijske proizvode na 
tržištu, među ostalim na internetu, kako je 
navedeno u članku 45. o određivanju 
nadležnog tijela, članku 46. o provjeri 
sukladnosti sa specifikacijama proizvoda, 
članku 47. o dužnoj pažnji, članku 48. o 
provedbi oznaka zemljopisnog podrijetla 
na tržištu i članku 55. o internetskim 
platformama.

1. Države članice ili njihova 
nacionalna tijela svake četiri godine 
izvješćuju Komisiju o strategiji i 
rezultatima svih kontrola oznaka 
zemljopisnog podrijetla provedenih radi 
provjere sukladnosti s pravnim zahtjevima 
koji se odnose na sustav zaštite 
uspostavljen ovom Uredbom i provedbe 
oznaka zemljopisnog podrijetla za 
obrtničke i industrijske proizvode na 
tržištu, među ostalim na internetu, kako je 
navedeno u članku 45. o određivanju 
nadležnog tijela, članku 46. o provjeri 
sukladnosti sa specifikacijama proizvoda, 
članku 40. stavku 2.a o kontinuiranoj 
sukladnosti, članku 48. o provedbi oznaka 
zemljopisnog podrijetla na tržištu i 
članku 55. o internetskim platformama.
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Prijedlog uredbe
Članak 68. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Države članice koje ispunjavaju 
uvjete dostavljaju Komisiji u roku od [šest 

2. Države članice u roku od [šest 
mjeseci od datuma stupanja na snagu ove 
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mjeseci od datuma stupanja na snagu ove 
Uredbe] informacije koje se zahtijevaju u 
članku 15. kako bi se odlučile za postupak 
„izravne registracije”. Na temelju 
primljenih informacija Komisija donosi 
Odluku o pravu predmetne države članice 
da se odluči za postupak „izravne 
registracije” i da stoga ne odredi 
nacionalno tijelo za upravljanje postupcima 
podnošenja zahtjeva, izmjene specifikacije 
proizvoda i poništenja iz članka 15. na 
nacionalnoj razini.

Uredbe] dostavljaju Komisiji informacije o 
tome namjeravaju li iskoristiti izuzeće iz 
članka 15. stavka 1. i iskoristiti postupak 
„izravne registracije”. Na temelju 
primljenih informacija Komisija donosi 
Odluku o pravu predmetne države članice 
da se odluči za postupak „izravne 
registracije” i da stoga ne odredi 
nacionalno tijelo za upravljanje postupcima 
podnošenja zahtjeva, izmjene specifikacije 
proizvoda i poništenja iz članka 15. na 
nacionalnoj razini.



RR\1274250HR.docx 95/218 PE736.692v02-00

HR

OBRAZLOŽENJE

Izvjestiteljica pozdravlja prijedlog Komisije čiji je cilj uspostava sui generis zaštite oznaka 
zemljopisnog podrijetla za industrijske i obrtničke proizvode (OZP za industrijske i obrtničke 
proizvode). 

1. Poteškoće zbog nedostatka zaštite OZP-a za industrijske i obrtničke proizvode na 
razini EU-a

Oznakama zemljopisnog podrijetla (OZP) uspostavljaju se prava intelektualnog vlasništva za 
proizvode čija su svojstva posebno povezana s određenim područjem proizvodnje te znanjem 
i iskustvom proizvođača. 

Te oznake imaju pozitivan učinak na cijelu regiju iz koje proizvod potječe. One su dio 
lokalnog identiteta i kulturne baštine, privlače turizam i stvaraju radna mjesta. Jedinstveni 
sustav ne bi samo pomogao proizvođačima da ostanu konkurentni na specijaliziranim 
tržištima, već bi i potrošačima pružio bolje informacije o autentičnosti proizvoda i potaknuo 
regionalna gospodarstva. Zaštita OZP-a na razini EU-a za nepoljoprivredne proizvode mogla 
bi dovesti do ukupnog povećanja trgovine unutar EU-a između 4,9 % i 6,6 % (između 37,6 i 
50 milijardi EUR)1. Predviđa se da bi se ujednačenim sustavom moglo potaknuti 
zapošljavanje u regijama između 0,12 % i 0,14 % i otvoriti između 284 000 i 338 000 novih 
radnih mjesta u EU-u u cjelini2.

Iako su oznake zemljopisnog podrijetla poljoprivrednih proizvoda, uključujući vino, jaka 
alkoholna pića i hranu, kao što je Thüringer Rostbratwurst, već zaštićene na razini Unije od 
1992., a oznake zemljopisnog podrijetla za nepoljoprivredne proizvode zaštićene su na 
međunarodnoj razini Ženevskim aktom Lisabonskog sporazuma o oznakama izvornosti i 
oznakama zemljopisnog podrijetla, kojem je EU pristupio 2019.3, na razini Unije još uvijek 
nedostaje zaštita oznaka zemljopisnog podrijetla za nepoljoprivredne proizvode kao što su 
prirodni kamen, nakit, tekstil, čipka, pribor za jelo, drvenina, stakleni proizvodi, porculan i 
namještaj. 

Šesnaest država članica4 odlučilo je uspostaviti nacionalne sustave za zaštitu OZP-a za 
nepoljoprivredne proizvode. Na temelju tih nacionalnih sustava omogućena je nacionalna 
zaštita za, primjerice, pribor za jelo iz Solingena, mramor Macael, keramiku Bolesławiec i 
Murano staklo. Međutim, postojeći nacionalni sustavi imaju različita obilježja i ne pružaju 
zaštitu na razini Unije. Za tipičnu skupinu MSP-ova dobivanje zaštite na području EU-a je 
složeno i skupo, jer svoje zahtjeve za zaštitu podnose u različitim državama članicama. 
Usklađenim sustavom zaštite na razini Unije stalo bi se na kraj fragmentiranosti i stvorila 
pravna sigurnost. 

1 Oznake zemljopisnog podrijetla za nepoljoprivredne proizvode – izvješće o cijeni nedjelovanja na europskoj 
razini, Europski parlament (2019.), str. 23.  
2 Oznake zemljopisnog podrijetla za nepoljoprivredne proizvode – izvješće o cijeni nedjelovanja na europskoj 
razini, Europski parlament (2019.), str. 35.  
3 Uredba Europskog parlamenta i Vijeća (EU) 2019/1753 od 23. listopada 219. o djelovanju Unije nakon njezina 
pristupanja Ženevskom aktu Lisabonskog sporazuma o oznakama izvornosti i oznakama zemljopisnog podrijetla
4 Belgija, Bugarska, Hrvatska, Češka, Estonija, Francuska, Njemačka, Mađarska, Italija, Latvija, Poljska, Portugal, 
Rumunjska, Španjolska, Slovačka i Slovenija
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Izvjestiteljica je uvjerena da bi pri izradi tog novog zakonodavnog okvira za oznake 
zemljopisnog podrijetla za nepoljoprivredne proizvode trebalo razmotriti sustav oznaka 
zemljopisnog podrijetla za poljoprivredne proizvode, koji postoji već 30 godina, ali da bi 
istodobno trebalo imati na umu da je predmetna Uredba trenutačno u postupku revizije.

2. Područje primjene

Kako bi se osiguralo jasno područje primjene ove nove Uredbe, izvjestiteljica je s jedne strane 
odlučila dodati definicije koje se odnose na „oznake zemljopisnog podrijetla” i „Ured”, a s 
druge strane izbrisati nejasne dijelove kao što je „kombinirana nomenklatura”.

U definicijama koje se odnose na „obrtničke” i „industrijske” proizvode mora se uzeti u obzir 
postojeća stvarnost proizvoda.

3. Postupak registracije

Izvjestiteljica smatra da je važno da postupak registracije za zaštitu zemljopisnog podrijetla za 
industrijske i obrtničke proizvode, uključujući postupovnu i materijalnu ocjenu zahtjeva, bude 
učinkovit te da se njime mora osigurati jednako postupanje, izbjeći administrativno 
opterećenje, posebno za mala i srednja poduzeća, te stvoriti pravna sigurnost u svim fazama. 
U tu svrhu izvjestiteljica je uvela određene izmjene.

a) Registracija u dvije faze

Komisija je u svojem prijedlogu odlučila uvesti registraciju u dvije faze. U prvoj fazi skupine 
proizvođača ili proizvođači šalju svoj zahtjev nadležnim tijelima država članica. Takozvana 
nadležna tijela na nacionalnoj razini ocjenjuju zahtjev, provode nacionalni postupak prigovora 
i, nakon pozitivnog rezultata ocjene, podnose zahtjev na razini Unije Uredu Europske unije za 
intelektualno vlasništvo (EUIPO). EUIPO (Ured) zadužen je za drugu fazu u kojoj ispituje 
prijave, pokreće postupak prigovora, donosi odluku o odobrenju ili odbijanju zaštite i unosi 
zaštićenu oznaku zemljopisnog podrijetla u registar Unije. Ured također provodi 
odgovarajuće postupke za oznake zemljopisnog podrijetla iz trećih zemalja.

Komisija postupak u dvije faze temelji na specifikaciji proizvoda, jedinstvenom dokumentu i 
drugim dokumentima koje podnositelj zahtjeva mora dostaviti. Izvjestiteljica smatra da je 
razumno od podnositelja zahtjeva zatražiti specifikaciju proizvoda i dokumentaciju kojom se 
dokazuje specifikacija, ali je uvjerena da dodatno podnošenje jedinstvenog dokumenta, koji je 
kratka verzija certifikacije proizvoda, može predstavljati opterećenje za podnositelje zahtjeva. 
Međutim, umjesto potpunog uklanjanja jedinstvenog dokumenta, izvjestiteljica predlaže da 
vrlo mala poduzeća te mala i srednja poduzeća ne moraju sama sastavljati svoj jedinstveni 
dokument. Nadležno tijelo mora taj (sažeti) jedinstveni dokument izraditi na temelju 
specifikacija proizvoda. U svakom slučaju nadležna tijela moraju ispitati specifikacije, te bi 
im stoga to čak i pomoglo u postupku. Nakon sastavljanja jedinstvenog dokumenta, 
podnositelj zahtjeva trebao bi dobiti verziju na provjeru prije nego što taj dokument postane 
osnova za daljnje postupke. Velika poduzeća i dalje bi morala sama sastaviti jedinstveni 
dokument i priložiti ga svojem zahtjevu.

Ne dovodeći u pitanje postupak u dvije faze, Komisija predviđa „izravnu registraciju” u kojoj 
Ured izravno upravlja postupkom registracije. U tim slučajevima relevantne države članice 
imaju samo obvezu imenovati nadležno tijelo za kontrole i provedbu te poduzeti potrebne 
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mjere za ostvarivanje prava na temelju Uredbe, ali ne moraju provesti prvu fazu registracije. 
To se smatra izuzećem za države članice, a u prijedlogu se to izuzeće ograničava na one 
države članice koje nemaju nacionalni sustav za zaštitu OZP-ova i u kojima je lokalni interes 
za zaštitu OZP-a za obrtničke i industrijske proizvode nizak. Uzimajući u obzir da se 
europskim žigom bavi samo Ured te da se drugim europskim pravima intelektualnog 
vlasništva koja se dodjeljuju na europskoj razini bave europske agencije i uzimajući u obzir 
da, prema Komisiji, postoji samo nekoliko prihvatljivih obrtničkih i industrijskih proizvoda s 
OZP-om (ukupno između 300 i 800 u EU-u), izvjestiteljica je uvjerena da bi države članice 
trebale imati mogućnost izuzeća bez ikakvih uvjeta. To je razumno i stoga što je njihovo 
važno nacionalno stručno znanje i dalje dio postupka koji se temelji na Savjetodavnom 
odboru za oznake zemljopisnog podrijetla i nacionalnoj jedinstvenoj kontaktnoj točki koja 
Uredu mora pružiti informacije. Poveznica s nacionalnim stručnim znanjem je slaba i trebala 
bi imati ključnu ulogu u ovom prijedlogu.

U prvoj fazi Komisija državama članicama ostavlja mnogo prostora za osmišljavanje 
postupka registracije i prigovora. Izvjestiteljica smatra da bi i nacionalna faza registracije 
trebala biti učinkovita te stoga predlaže dodavanje nekih rokova koji odražavaju rokove u fazi 
koja se odvija na razini Unije. 

Osim toga, pri stvaranju usklađenog pristupa nije razumno definirati slučajeve u kojima je 
prigovor dopušten u drugoj fazi, ali ne i u prvoj fazi. Izvjestiteljica je u skladu s tim predložila 
izmjene kako bi se osiguralo da se izbjegnu različiti pristupi u državama članicama koji 
dovode do pravne nesigurnosti.

Osim toga, izvjestiteljica smatra da bi digitalne aplikacije trebale biti moguće i na nacionalnoj 
razini. Ako nacionalna tijela ne žele izraditi digitalni alat kojim bi se to omogućilo, trebalo bi 
im biti omogućeno da se koristite IT sustavom Ureda.

b) Razmatranje zahtjeva

Potrebno je poboljšati neke detalje kao što su definicije te razjasniti odnos s drugim pravima 
intelektualnog vlasništva, posebno sa zakonodavstvom EU-a o žigovima.

Izvjestiteljica smatra da uvođenje OZP-a za obrtničke i industrijske proizvode zahtijeva jasno 
razlikovanje od postojećeg zakonodavstva EU-a o žigovima. To je razlikovanje posebno 
važno zato što proizvođači mogu certificirati podrijetlo svojih proizvoda koristeći zajednički 
ili pojedinačni žig na razini EU-a, ali time se ne štiti veza između kvalitete i zemljopisnog 
podrijetla koju sadrži proizvod koji ima OZP za obrtničke i industrijske proizvode. Trebalo bi 
izbjegavati sive zone i dvosmislene pojmove. 

Budući da je predviđena i paralelna zaštita žiga, s jedne strane, i OZP-a za obrtničke i 
industrijske proizvode, s druge strane, potrebno je pojasniti da činjenica da nacionalni sustavi 
zaštite OZP-ova za obrtničke i industrijske proizvode više ne postoje ne utječe na postojeće 
žigove.

4. Provedba

S obzirom na činjenicu da se uspostavlja novi sustav, države članice i Komisija moraju raditi 
na učinkovitom sustavu provedbe kako bi se izbjegle prijevarne prakse.
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Ali i učinkovita provedba može biti manje administrativno opterećujuća. Izvjestiteljica stoga 
pozdravlja koncept osobne izjave. To je važan način za smanjenje administrativnog 
opterećenja i troškova. Stoga je uvjerena da države članice ne bi trebale same odlučivati žele 
li tu mogućnost dati skupinama proizvođača. Skupine proizvođača trebale bi imati koristi od 
administrativnih mehanizama kojima se olakšava zaštita OZP-a za obrtničke i industrijske 
proizvode u svim državama članicama.

Uspostava digitalnog portala također ne bi trebala biti stvar opcije, posebno u duhu 
digitalizacije uprave u državama članicama.

Uzimajući u obzir važnost internetskih tržišta, inspekcija se mora provoditi i u internetskom 
svijetu.

Krajnje je vrijeme da se stvori učinkovita, lako primjenjiva i jasna zaštita sui generis OZP-a 
za obrtničke i industrijske proizvode kako bi potrošači imali korist od sljedivih lokalno 
proizvedenih proizvoda i kako bi se proizvođačima omogućilo da ostvare korist od poštenog 
tržišnog natjecanja i dodatnog alata za borbu protiv krivotvorenja. 

Cijele regije mogu imati koristi od ovakve zaštite tradicionalnih proizvoda jer se time 
omogućuje da ti proizvodi postanu poznati i privuku europske turiste i turiste iz cijelog 
svijeta. Osim toga, tu postoji potencijal za stvaranje održivih radnih mjesta. Njime se jača 
regionalna kohezija i u manje razvijenim regijama. Stoga je to jedinstvena prilika koju 
moramo pažljivo iskoristiti. 
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PRILOG: POPIS SUBJEKATA ILI OSOBA OD KOJIH JE IZVJESTITELJICA 
PRIMILA INFORMACIJE

Europska komisija, GU GROW, Nematerijalno gospodarstvo (Odjel C4)

Stalno predstavništvo u Češkoj 

Stalno predstavništvo u Njemačkoj

Ured Europske unije za intelektualno vlasništvo (EUIPO)

Svjetska organizacija za intelektualno vlasništvo (WIPO)

Francuska federacija za OZP-ove za obrtničke i industrijske proizvode (AFGIA)

Svjetsko vijeće za obrtništvo

Origin PT

SME United

Vijeće europskih nacionalnih registara vršnih domena (CENTR)

Centro de Formacao Professional para o Artesanato e Patrimonio (CEARTE)

Bergische Industrie- und Handelskammer Wuppertal-Solingen-Remscheid

Njemačka konfederacija obrta i malih poduzeća (ZDH)

Odjel za pravo, trgovačko pravo i pravo intelektualnog vlasništva Sveučilišta u Alicanteu
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24.1.2023

MIŠLJENJE ODBORA ZA MEĐUNARODNU TRGOVINU

upućeno Odboru za pravna pitanja

o Prijedlogu uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o zaštiti oznaka zemljopisnog podrijetla 
za obrtničke i industrijske proizvode i o izmjeni uredaba (EU) 2017/1001 i (EU) 2019/1753 
Europskog parlamenta i Vijeća i Odluke Vijeća (EU) 2019/1754
(COM(2022)0174 – C9-0148/2022 – 2022/0115(COD))

Izvjestitelj za mišljenje: Marek Belka
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KRATKO OBRAZLOŽENJE

Cilj je Prijedloga uvesti okvir EU-a za zaštitu oznaka zemljopisnog podrijetla za obrtničke i 
industrijske proizvode nakon pristupanja EU-a Ženevskom aktu Lisabonskog sporazuma o 
oznakama izvornosti i oznakama zemljopisnog podrijetla. U tu se svrhu zakonodavstvom uvodi 
sustav zaštite oznaka zemljopisnog podrijetla za obrtničke i industrijske proizvode na 
unutarnjem tržištu i na razini EU-a te se izmjenjuju postojeći propisi koji se odnose na 
registraciju i zaštitu oznaka zemljopisnog podrijetla u okviru sustava Ugovora iz Lisabona te 
se Uredu Europske unije za intelektualno vlasništvo dodjeljuje administrativna uloga za 
obavljanje tih zadaća.   

Izvjestitelj pozdravlja trenutačni prijedlog kao mjeru koja bi trebala imati pozitivan učinak na 
trgovinu, zapošljavanje i ruralni razvoj na zajedničkom tržištu te pozitivno djelovati na izvoz 
obrtničkih i industrijskih proizvoda koji su zemljopisno zaštićeni u EU-u na tržišta trećih 
zemalja. Usklađivanjem pravila o zaštiti oznaka zemljopisnog podrijetla i uvođenjem 
jedinstvenog sustava EU-a omogućit će se proširenje zaštite prava intelektualnog vlasništva na 
proizvođače iz svih država članica i stvoriti okvir kojim će institucije EU-a moći učinkovitije 
provoditi zaštitu na tržištima trećih zemalja. U tom pogledu uredbom se neće samo podupirati 
razvoj obrtničkih i industrijskih proizvoda EU-a na zajedničkom tržištu, već će se pozitivno 
utjecati i na njihovu promidžbu i prodaju na tržištima trećih zemalja te će se više zaštititi prava 
proizvođača i potrošača. 

Međutim, izvjestitelj želi istaknuti da su samo 10 zemalja koje nisu članice EU-a stranke 
Ženevskog akta Lisabonskog sporazuma za zaštitu oznaka izvornosti te da je potrebno poduzeti 
daljnje mjere kako bi se osigurala odgovarajuća zaštita prava intelektualnog vlasništva 
proizvođača zemljopisno zaštićenih obrtničkih i industrijskih proizvoda iz EU-a na tržištima 
trećih zemalja, koja ostaju izvan sustava Ugovora iz Lisabona.

Izvjestitelj smatra da bi Europska komisija trebala iskoristiti okvir predložen u ovoj Uredbi i 
svoju pregovaračku funkciju kako bi proširila zaštitu navedenih prava bilateralnim i 
multilateralnim trgovinskim sporazumima s ključnim trgovinskim partnerima koji ostaju 
izvan sustava Ugovora iz Lisabona, u skladu sa Sporazumom o trgovinskim aspektima prava 
intelektualnog vlasništva Svjetske trgovinske organizacije.
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AMANDMANI

Odbor za međunarodnu trgovinu poziva Odbor za pravna pitanja da kao nadležni odbor uzme 
u obzir sljedeće amandmane:

Amandman 1

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5) Jedinstvena zaštita prava 
intelektualnog vlasništva koja se odnose na 
oznake zemljopisnog podrijetla u cijeloj 
Uniji može pridonijeti pružanju poticaja za 
proizvodnju kvalitetnih proizvoda, širokoj 
dostupnosti takvih proizvoda za potrošače i 
stvaranju vrijednih i održivih radnih 
mjesta, među ostalim u ruralnim i manje 
razvijenim regijama. Osobito s obzirom na 
potencijal oznaka zemljopisnog podrijetla 
za pružanje doprinosa održivim i 
visokokvalificiranim radnim mjestima u 
ruralnim i manje razvijenim regijama, 
proizvođači bi trebali nastojati stvoriti 
znatan udio vrijednosti proizvoda 
označenog oznakom zemljopisnog 
podrijetla unutar definiranog zemljopisnog 
područja.

(5) Jedinstvena zaštita prava 
intelektualnog vlasništva koja se odnose na 
oznake zemljopisnog podrijetla u cijeloj 
Uniji može održavati dodanu vrijednost i 
pridonijeti pružanju poticaja za 
proizvodnju kvalitetnih proizvoda, širokoj 
dostupnosti takvih proizvoda za potrošače i 
stvaranju vrijednih i održivih radnih mjesta 
uz pristojne radne uvjete, uključujući bolje 
mogućnosti zapošljavanja za žene i mlade, 
koji se teško mogu eksternalizirati, među 
ostalim u ruralnim i manje razvijenim 
regijama. Osobito s obzirom na potencijal 
oznaka zemljopisnog podrijetla za pružanje 
doprinosa održivim i visokokvalificiranim 
radnim mjestima u ruralnim i manje 
razvijenim regijama, proizvođači bi trebali 
nastojati stvoriti znatan udio vrijednosti 
proizvoda označenog oznakom 
zemljopisnog podrijetla unutar definiranog 
zemljopisnog područja. Takav bi trend 
trebao izravno doprinijeti gospodarskom 
razvoju slabije razvijenih regija 
oživljavanjem lokalne industrije i 
promicanjem turizma.

Amandman 2

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(7) Izrada proizvoda povezanih s (7) Izrada proizvoda povezanih s 
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njihovim zemljopisnim podrijetlom često 
se temelji na lokalnom znanju te na 
lokalnim proizvodnim metodama koje su 
ukorijenjene u kulturnom i društvenom 
naslijeđu matične regije takvih proizvoda. 
Učinkovita zaštita intelektualnog vlasništva 
potencijalno može pridonijeti povećanju 
profitabilnosti i privlačnosti tradicionalnih 
obrtničkih zanimanja. Posebna zaštita 
oznaka zemljopisnog podrijetla priznata je 
radi očuvanja i razvoja kulturne baštine i u 
poljoprivrednom i u obrtničkom i 
industrijskom području. Trebalo bi 
uspostaviti učinkovite postupke za 
registraciju oznaka zemljopisnog podrijetla 
Unije kojima se štite nazivi obrtničkih i 
industrijskih proizvoda, u kojima se 
uzimaju u obzir regionalne i lokalne 
posebnosti. Sustav oznaka zemljopisnog 
podrijetla za obrtničke i industrijske 
proizvode trebao bi osigurati održavanje i 
poboljšanje tradicija proizvodnje i 
stavljanja na tržište.

njihovim zemljopisnim podrijetlom često 
se temelji na lokalnom znanju i 
materijalima te slijedi lokalne proizvodne 
metode koje su ukorijenjene u kulturnom, 
društvenom, vjerskom naslijeđu matične 
regije takvih proizvoda. Učinkovita zaštita 
intelektualnog vlasništva može pridonijeti 
većoj profitabilnosti, atraktivnosti, 
očuvanju i promicanju tradicionalnih 
obrtničkih zanimanja. Utvrđena je posebna 
zaštita oznake zemljopisnog podrijetla 
kako bi se očuvala i razvila kulturna 
baština u poljoprivrednim, obrtničkim i 
industrijskim područjima. Uspostava 
učinkovitih postupaka za registraciju 
oznaka zemljopisnog podrijetla Unije, na 
unutarnjem tržištu i u međunarodnim 
registrima intelektualnog vlasništva i 
globalnim bazama podataka ključna je 
kako bi se zaštitili nazivi obrtničkih i 
industrijskih proizvoda, u kojima se 
uzimaju u obzir regionalne i lokalne 
posebnosti. Sustav oznaka zemljopisnog 
podrijetla za obrtničke i industrijske 
proizvode trebao bi osigurati održavanje i 
poboljšanje tradicija proizvodnje i 
stavljanja na tržište.

Amandman 3

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(8) Stoga je, kao prvo, potrebno 
osigurati pošteno tržišno natjecanje za 
proizvođače obrtničkih i industrijskih 
proizvoda na unutarnjem tržištu; kao 
drugo, jamčiti dostupnost pouzdanih 
informacija o takvim proizvodima 
potrošačima; kao treće, čuvati i razvijati 
kulturnu baštinu i tradicionalno znanje; kao 
četvrto, osigurati učinkovitu registraciju 
oznaka zemljopisnog podrijetla za 
obrtničke i industrijske proizvode i na 
razini Unije i na međunarodnoj razini; kao 
peto, predvidjeti djelotvornu provedbu 

(8) Stoga je, kao prvo, potrebno 
osigurati pošteno postupanje i otvoreno 
natjecanje za proizvođače obrtničkih i 
industrijskih proizvoda na unutarnjem 
tržištu i na stranim tržištima; kao drugo, 
jamčiti dostupnost pouzdanih informacija o 
takvim proizvodima potrošačima i pratiti 
potpunu transparentnost i sljedljivost; 
treće, očuvanje i razvoj kulturne, 
umjetničke, društvene i vjerske baštine, 
poticanje lokalnog, nacionalnog i 
europskog identiteta te tradicionalnog 
znanja i iskustva; kao četvrto, osigurati 
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prava intelektualnog vlasništva u cijeloj 
Uniji i u elektroničkoj trgovini na 
unutarnjem tržištu te, naposljetku, osigurati 
povezanost s međunarodnim sustavom 
registracije i zaštite na temelju Ženevskog 
akta.

učinkovitu registraciju oznaka 
zemljopisnog podrijetla za obrtničke i 
industrijske proizvode i na razini Unije i na 
međunarodnoj razini; kao peto, predvidjeti 
djelotvornu provedbu prava intelektualnog 
vlasništva u cijeloj Uniji i u usluge e-
trgovine, u smislu Akta o digitalnim 
uslugama (DSA), na unutarnjem tržištu i 
putem trgovinskih sporazuma koje je 
Unija dogovorila s trećim zemljama, te, 
naposljetku, osigurati povezanost s 
međunarodnim sustavom registracije i 
zaštite na temelju Ženevskog akta.

Amandman 4

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(9) Kako bi se osigurala potpuna 
obuhvaćenost obrtničkih i industrijskih 
proizvoda koji ispunjavaju uvjete za zaštitu 
OZP-a (tj. proizvoda koji imaju obilježja, 
svojstva ili ugled povezane s mjestom 
njihove proizvodnje ili izrade), područje 
primjene ove Uredbe potrebno je odrediti u 
skladu s relevantnim međunarodnim 
okvirom, odnosno Svjetskom trgovinskom 
organizacijom. Stoga bi trebalo uspostaviti 
kombiniranu nomenklaturu izravnim 
upućivanjem na Prilog I. Uredbi Vijeća 
br. 2658/8710. Tim se pristupom osigurava 
usklađenost s područjem primjene 
revidirane Uredbe o OZP-ima za 
poljoprivredne i prehrambene proizvode, 
vino i jaka alkoholna pića.

(9) Kako bi se osigurala potpuna 
obuhvaćenost obrtničkih i industrijskih 
proizvoda koji ispunjavaju uvjete za zaštitu 
OZP-a (tj. proizvoda čije proizvodne 
metode imaju obilježja, svojstva ili ugled 
povezane s mjestom njihove proizvodnje ili 
izrade), područje primjene ove Uredbe 
potrebno je odrediti u skladu s relevantnim 
međunarodnim okvirom, odnosno 
Svjetskom trgovinskom organizacijom, 
posebno Sporazumom o trgovinskim 
aspektima prava intelektualnog vlasništva 
(TRIPS). Stoga bi trebalo uspostaviti 
kombiniranu nomenklaturu izravnim 
upućivanjem na Prilog I. Uredbi Vijeća 
br. 2658/8710. Tim se pristupom osigurava 
usklađenost s područjem primjene 
revidirane Uredbe o OZP-ima za 
poljoprivredne i prehrambene proizvode, 
vino i jaka alkoholna pića.

_____________- _____________

¹⁰ Uredba Vijeća (EEZ) br. 2685/87 od 
23. srpnja 1987. o tarifnoj i statističkoj 
nomenklaturi i o Zajedničkoj carinskoj 
tarifi (SL L 256, 7.9.1987., str. 1.).

¹⁰ Uredba Vijeća (EEZ) br. 2685/87 od 
23. srpnja 1987. o tarifnoj i statističkoj 
nomenklaturi i o Zajedničkoj carinskoj 
tarifi (SL L 256, 7.9.1987., str. 1.).
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Amandman 5

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 13.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(13) Države članice trebale bi imati 
mogućnost naplaćivanja registracijske 
pristojbe kako bi pokrile svoje troškove 
upravljanja sustavom oznaka zemljopisnog 
podrijetla za obrtničke i industrijske 
proizvode. Države članice trebale bi 
naplaćivati niže pristojbe za mikro te mala 
ili srednja poduzeća (MMSP-ovi). Ured ne 
bi trebao naplaćivati pristojbu za 
upravljanje postupkom podnošenja 
zahtjeva u Uniji. Međutim, Ured bi trebao 
imati mogućnost naplaćivanja pristojbe za 
izravnu registraciju. U tom slučaju, 
pristojbe koje naplaćuje Ured trebale bi biti 
utvrđene provedbenim aktom u skladu s 
Uredbom (EU) br. 182/2011 Europskog 
parlamenta i Vijeća14.

(13) Države članice trebale bi imati 
mogućnost naplaćivanja registracijske 
pristojbe kako bi pokrile svoje troškove 
upravljanja sustavom oznaka zemljopisnog 
podrijetla za obrtničke i industrijske 
proizvode. Države članice trebale bi 
naplaćivati niže pristojbe za mikro te mala 
ili srednja poduzeća (MMSP-ovi). Ured ne 
bi trebao naplaćivati pristojbu za 
upravljanje postupkom podnošenja 
zahtjeva u Uniji. Međutim, Ured bi trebao 
imati mogućnost naplaćivanja pristojbe za 
izravnu registraciju. U tom slučaju, 
pristojbe koje naplaćuje Ured, uključujući 
niže naknade za MMSP-ove kako bi se 
izbjeglo njihovo isključivanje iz postupka 
registracije, trebale bi biti utvrđene 
provedbenim aktom u skladu s Uredbom 
(EU) br. 182/2011 Europskog parlamenta i 
Vijeća14.

_________________ _________________
14 Uredba (EU) br. 182/2011 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 16. veljače 2011. o 
utvrđivanju pravila i općih načela u vezi s 
mehanizmima nadzora država članica nad 
izvršavanjem provedbenih ovlasti Komisije 
(SL L 55, 28.2.2011., str. 13.).

14 Uredba (EU) br. 182/2011 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 16. veljače 2011. o 
utvrđivanju pravila i općih načela u vezi s 
mehanizmima nadzora država članica nad 
izvršavanjem provedbenih ovlasti Komisije 
(SL L 55, 28.2.2011., str. 13.).

Amandman 6

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 13.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(13a) Budući da mikropoduzeća te mala 
i srednja poduzeća imaju ograničene 
resurse za obavljanje administrativnih 
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zadaća, nadležna tijela trebala bi osigurati 
sve potrebne alate za potporu i financijsku 
pomoć tijekom postupka registracije.

Amandman 7

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 14.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(14) Da bi mogle ispunjavati uvjete za 
zaštitu u državama članicama, oznake 
zemljopisnog podrijetla trebale bi se 
registrirati samo na razini Unije. Međutim, 
s učinkom od datuma primjene takve 
registracije na razini Unije, države članice 
trebale bi moći odobriti privremenu zaštitu 
na nacionalnoj razini, a da to ne utječe na 
unutarnje tržište ili međunarodnu trgovinu. 
Zaštita koja se pruža nakon registracije na 
temelju ove Uredbe trebala bi biti jednako 
dostupna oznakama zemljopisnog 
podrijetla iz trećih zemalja koje 
ispunjavaju odgovarajuće kriterije i koje su 
zaštićene u njihovoj zemlji podrijetla. Ured 
bi trebao provoditi odgovarajuće postupke 
za oznake zemljopisnog podrijetla iz trećih 
zemalja.

(14) Da bi mogle ispunjavati uvjete za 
zaštitu u državama članicama, oznake 
zemljopisnog podrijetla trebale bi se 
registrirati samo na razini Unije. Međutim, 
s učinkom od datuma primjene takve 
registracije na razini Unije, države članice 
trebale bi moći odobriti privremenu zaštitu 
na nacionalnoj razini, a da to ne utječe na 
unutarnje tržište ili međunarodnu trgovinu. 
Zaštita koja se pruža nakon registracije na 
temelju ove Uredbe trebala bi biti jednako 
dostupna oznakama zemljopisnog 
podrijetla iz trećih zemalja koje 
ispunjavaju odgovarajuće kriterije i koje su 
već zaštićene u njihovoj zemlji podrijetla 
budući da nijedan proizvođač ne bi trebao 
biti isključen iz sustava OZP-a, bez obzira 
na to prepoznaje li njegova zemlja 
podrijetla važnost ulaganja u taj 
instrument. Ured bi trebao provoditi 
odgovarajuće postupke za oznake 
zemljopisnog podrijetla iz trećih zemalja.

Amandman 8

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 23.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(23) Unija pregovara sa svojim 
trgovinskim partnerima o međunarodnim 
sporazumima, među ostalim o onima koji 
se odnose na zaštitu oznaka zemljopisnog 
podrijetla. Zaštita oznaka zemljopisnog 
podrijetla za obrtničke i industrijske 

(23) Unija pregovara sa svojim 
trgovinskim partnerima o međunarodnim 
sporazumima, među ostalim o onima koji 
se odnose na zaštitu oznaka zemljopisnog 
podrijetla. Zaštita oznaka zemljopisnog 
podrijetla za obrtničke i industrijske 
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proizvode u cijeloj Uniji može proizlaziti i 
iz tih sporazuma, neovisno o 
međunarodnim registracijama na temelju 
Ženevskog akta Lisabonskog sporazuma o 
oznakama izvornosti i oznakama 
zemljopisnog podrijetla ili sustavu 
podnošenja zahtjeva i registracije 
utvrđenom ovom Uredbom. Kako bi se 
olakšalo pružanje informacija javnosti o 
oznakama zemljopisnog podrijetla 
zaštićenima u Uniji na osnovi 
međunarodnih registracija na temelju 
Ženevskog akta ili na osnovi 
međunarodnih sporazuma s trgovinskim 
partnerima Unije, a posebno kako bi se 
osigurala zaštita i kontrola upotrebe za 
koju su te oznake zemljopisnog podrijetla 
namijenjene, te oznake zemljopisnog 
podrijetla trebale bi biti upisane u Unijin 
registar oznaka zemljopisnog podrijetla za 
obrtničke i industrijske proizvode.

proizvode u cijeloj Uniji može proizlaziti i 
iz tih sporazuma, neovisno o 
međunarodnim registracijama na temelju 
Ženevskog akta Lisabonskog sporazuma o 
oznakama izvornosti i oznakama 
zemljopisnog podrijetla ili sustavu 
podnošenja zahtjeva i registracije 
utvrđenom ovom Uredbom. U okviru svog 
pregovaračkog kapaciteta Komisija bi 
trebala uložiti sve napore u proširenje, 
ažuriranje i poboljšanje zaštite oznaka 
zemljopisnog podrijetla koje se odnose na 
obrtničke i industrijske proizvode s 
trgovinskim partnerima, koji nisu 
potpisnici Ženevskog akta Lisabonskog 
sporazuma, putem sporazuma s trećim 
zemljama te osigurati uzajamnu zaštitu 
obrtničkih i industrijskih proizvoda s 
oznakom zemljopisnog podrijetla između 
Unije i njezinih trgovinskih partnera. 
Kako bi se olakšalo pružanje informacija 
javnosti o oznakama zemljopisnog 
podrijetla zaštićenima u Uniji na osnovi 
međunarodnih registracija na temelju 
Ženevskog akta ili na osnovi 
međunarodnih sporazuma s trgovinskim 
partnerima Unije, a posebno kako bi se 
osigurala zaštita i kontrola upotrebe za 
koju su te oznake zemljopisnog podrijetla 
namijenjene, te oznake zemljopisnog 
podrijetla trebale bi biti upisane u Unijin 
registar oznaka zemljopisnog podrijetla za 
obrtničke i industrijske proizvode. 
Potrošači u Uniji trebali bi imati jednak 
pristup specifikacijama proizvoda iz Unije 
i proizvoda koji nisu iz Unije.

Amandman 9

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 24.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(24) Radi optimalnog funkcioniranja 
unutarnjeg tržišta, važno je da proizvođači 
i drugi predmetni gospodarski subjekti, 
tijela i potrošači mogu brzo i lako pristupiti 

(24) Radi optimalnog funkcioniranja 
unutarnjeg tržišta, važno je da proizvođači 
i drugi predmetni gospodarski subjekti, 
tijela i potrošači mogu brzo i lako pristupiti 
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relevantnim informacijama o registriranoj 
zaštićenoj oznaci zemljopisnog podrijetla.

relevantnim informacijama o registriranoj 
zaštićenoj oznaci zemljopisnog podrijetla. 
Informacije bi trebale biti pouzdane, 
besplatne i jednako dostupne svim 
zainteresiranim dionicima. Institucije 
Unije trebale bi promicati znanje o 
sustavu zaštite oznaka zemljopisnog 
podrijetla Unije informativnim i 
promotivnim kampanjama usmjerenima 
na proizvođače i potrošače u Uniji.

Amandman 10

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 26.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(26) Ured bi trebao uspostaviti sustav 
informiranja i upozoravanja na zlouporabe 
oznaka zemljopisnog podrijetla obrtničkih i 
industrijskih proizvoda u sustavu naziva 
domena. Taj bi sustav, s jedne strane, 
trebao obavješćivati podnositelje zahtjeva 
o dostupnosti oznake zemljopisnog 
podrijetla kao naziva domene i, s druge 
strane, pružati im informacije nakon 
registracije naziva domene koji je u 
proturječju s njihovom oznakom 
zemljopisnog podrijetla. Primanje takvih 
upozorenja omogućilo bi proizvođačima da 
brže i djelotvornije poduzmu odgovarajuće 
mjere. Registri naziva nacionalnih vršnih 
domena uspostavljeni u Uniji trebali bi 
Uredu pružati sve informacije i podatke 
koje sadržavaju, a koji su potrebni za 
pokretanje sustava kao zadaće koja se 
obavlja u javnom interesu, odnosno 
informacije o dostupnosti oznake 
zemljopisnog podrijetla kao naziva domene 
i, kad je riječ o upozorenjima, pojedinosti o 
proturječnim nazivima domena, datumima 
njihove primjene i registracije. Te bi 
informacije i podatke trebalo pružiti u 
strojno čitljivom formatu. Stavljanje 
informacija i podataka na raspolaganje 
Uredu proporcionalno je jer služi 
legitimnoj svrsi osiguravanja bolje zaštite i 

(26) Kako bi se suzbila prodaja 
krivotvorina na internetu, zaštitili 
posjednici prava i potrošači, Ured bi 
trebao uspostaviti sustav informiranja i 
upozoravanja na zlouporabe oznaka 
zemljopisnog podrijetla obrtničkih i 
industrijskih proizvoda u sustavu naziva 
domena. Taj bi sustav, s jedne strane, 
trebao obavješćivati podnositelje zahtjeva 
o dostupnosti oznake zemljopisnog 
podrijetla kao naziva domene i, s druge 
strane, pružati im informacije nakon 
registracije naziva domene koji je u 
proturječju s njihovom oznakom 
zemljopisnog podrijetla. Primanje takvih 
upozorenja omogućilo bi proizvođačima da 
brže i djelotvornije poduzmu odgovarajuće 
mjere. Registri naziva nacionalnih vršnih 
domena uspostavljeni u Uniji trebali bi 
Uredu pružati sve informacije i podatke 
koje sadržavaju, a koji su potrebni za 
pokretanje sustava kao zadaće koja se 
obavlja u javnom interesu, odnosno 
informacije o dostupnosti oznake 
zemljopisnog podrijetla kao naziva domene 
i, kad je riječ o upozorenjima, pojedinosti o 
proturječnim nazivima domena, datumima 
njihove primjene i registracije. Te bi 
informacije i podatke trebalo pružiti u 
strojno čitljivom formatu. Stavljanje 
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provedbe oznaka zemljopisnog podrijetla 
kao intelektualnog vlasništva u 
internetskom okruženju. To se još u većoj 
mjeri odnosi na upozorenja jer je prijenos 
podataka o registraciji naziva domene 
izričito ograničen na one nazive domena 
koji su isti ili slični, što stoga potencijalno 
može dovesti do povrede prava na 
predmetnu oznaku zemljopisnog podrijetla.

informacija i podataka na raspolaganje 
Uredu proporcionalno je jer služi 
legitimnoj svrsi osiguravanja bolje zaštite i 
provedbe oznaka zemljopisnog podrijetla 
kao intelektualnog vlasništva u 
internetskom okruženju. To se još u većoj 
mjeri odnosi na upozorenja jer je prijenos 
podataka o registraciji naziva domene 
izričito ograničen na one nazive domena 
koji su isti ili slični, što stoga potencijalno 
može dovesti do povrede prava na 
predmetnu oznaku zemljopisnog podrijetla.

Amandman 11

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 28.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(28) Nazivima upisanima u Unijin 
registar oznaka zemljopisnog podrijetla za 
obrtničke i industrijske proizvode trebalo 
bi odobriti zaštitu kako bi se osiguralo da 
se pošteno upotrebljavaju te kako bi se 
spriječile prakse koje bi potrošače mogle 
dovesti u zabludu. Radi jačanja zaštite 
oznaka zemljopisnog podrijetla i 
djelotvornije borbe protiv krivotvorenja, 
zaštita oznaka zemljopisnog podrijetla 
trebala bi se primjenjivati i na nazive 
domena na internetu. U vezi sa zaštitom 
oznaka zemljopisnog podrijetla ujedno je 
važno na primjeren način uzeti u obzir 
Sporazum o trgovinskim aspektima prava 
intelektualnog vlasništva, osobito njegove 
članke 22. i 23., i Opći sporazum o 
carinama i trgovini, uključujući njegov 
članak V. o slobodi provoza, koji su 
odobreni Odlukom Vijeća 94/800/EZ15. 
Radi bolje zaštite oznaka zemljopisnog 
podrijetla i djelotvornije borbe protiv 
krivotvorenja u tom pravnom okviru takva 
bi se zaštita trebala primjenjivati i na robu 
koja ulazi u carinsko područje Unije, a ne 
pušta se u slobodan promet i na nju se 
odnose posebni carinski postupci poput 
onih koji se odnose na provoz, skladištenje, 

(28) Nazivima upisanima u Unijin 
registar oznaka zemljopisnog podrijetla za 
obrtničke i industrijske proizvode trebalo 
bi odobriti zaštitu kako bi se osiguralo da 
se pošteno upotrebljavaju te kako bi se 
spriječile prakse koje bi potrošače mogle 
dovesti u zabludu. Radi jačanja zaštite 
oznaka zemljopisnog podrijetla i 
djelotvornije borbe protiv krivotvorenja, 
kako na internetu, tako i izvan njega, 
zaštita oznaka zemljopisnog podrijetla 
trebala bi se primjenjivati i na nazive 
domena na internetu, zbog čega je od 
ključne važnosti uspostava sustava 
informiranja i upozoravanja u Uredu 
Europske unije za intelektualno vlasništvo 
(EUIPO) o dostupnosti oznaka 
zemljopisnog podrijetla kao naziva 
domena i o mogućim registracijama 
domena kojima se povređuju prava, čime 
se zahtijeva da registri vršnih domena 
Unije EUIPO-u pružaju relevantne 
informacije i podatke. Time će se ojačati 
postojeći sustav obavješćivanja i 
upozoravanja koji je uspostavio EUIPO u 
suradnji s upraviteljem registra Unije 
(EURid) za žigove Europske unije i nazive 
domene.eu. U vezi sa zaštitom oznaka 
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posebnu upotrebu ili preradu. zemljopisnog podrijetla ujedno je važno na 
primjeren način uzeti u obzir Sporazum o 
trgovinskim aspektima prava 
intelektualnog vlasništva, osobito njegove 
članke 22. i 23., i Opći sporazum o 
carinama i trgovini, uključujući njegov 
članak V. o slobodi provoza, koji su 
odobreni Odlukom Vijeća 94/800/EZ15. 
Radi bolje zaštite oznaka zemljopisnog 
podrijetla i djelotvornije borbe protiv 
krivotvorenja u tom pravnom okviru takva 
bi se zaštita trebala primjenjivati i na robu 
koja ulazi u carinsko područje Unije, a ne 
pušta se u slobodan promet i na nju se 
odnose posebni carinski postupci poput 
onih koji se odnose na provoz, skladištenje, 
posebnu upotrebu ili preradu. To se treba 
postići u potpunoj usklađenosti s 
Uredbom (EU) br. 608/2013 od 12. lipnja 
2013. o carinskoj provedbi prava 
intelektualnog vlasništva i stavljanju 
izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) 
br. 1383/2003.

_________________ _________________
15 Odluka Vijeća 94/800/EZ od 
22. prosinca 1994. o sklapanju u ime 
Europske zajednice, s obzirom na pitanja iz 
njezine nadležnosti, sporazuma postignutih 
u Urugvajskom krugu multilateralnih 
pregovora (1986.–1994.) (SL L 336, 
23.12.1994., str. 1.).

15 Odluka Vijeća 94/800/EZ od 
22. prosinca 1994. o sklapanju u ime 
Europske zajednice, s obzirom na pitanja iz 
njezine nadležnosti, sporazuma postignutih 
u Urugvajskom krugu multilateralnih 
pregovora (1986.–1994.) (SL L 336, 
23.12.1994., str. 1.).

Amandman 12

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 32.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(32) Skupine proizvođača imaju ključnu 
ulogu u postupku podnošenja zahtjeva za 
registraciju oznaka zemljopisnog 
podrijetla, kao i u izmjeni specifikacija i 
zahtjevima za poništenje. Takvim 
skupinama trebalo bi omogućiti nužna 
sredstva za bolje utvrđivanje i utrživanje 
posebnih obilježja njihovih proizvoda. 

(32) Skupine proizvođača imaju ključnu 
ulogu u postupku podnošenja zahtjeva za 
registraciju oznaka zemljopisnog 
podrijetla, kao i u izmjeni specifikacija i 
zahtjevima za poništenje. Takvim 
skupinama trebalo bi omogućiti nužna 
sredstva za bolje utvrđivanje i utrživanje 
posebnih obilježja njihovih proizvoda. 
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Stoga bi trebalo pojasniti ulogu skupine 
proizvođača.

Stoga bi trebalo pojasniti ulogu skupine 
proizvođača. To bi pojašnjenje trebalo 
uključivati pravo na: sudjelovanje u 
savjetodavnim tijelima, razmjenjivanje 
informacija s javnim tijelima o temama 
povezanima s politikom oznaka 
zemljopisnog podrijetla, davanje 
preporuke za poboljšanje razvoja politika 
oznaka zemljopisnog podrijetla, posebno u 
pogledu održivosti, borbe protiv prijevara i 
krivotvorenja te prava na sudjelovanje u 
savjetovanjima s Komisijom uoči 
trgovinskih pregovora s trećim zemljama 
u vezi s oznakama zemljopisnog podrijetla 
obrtničkih i industrijskih proizvoda.

Amandman 13

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 35.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(35) Kako bi se izbjeglo stvaranje 
nepoštenih uvjeta tržišnog natjecanja, svaki 
bi proizvođač, uključujući proizvođače iz 
trećih zemalja, trebao moći upotrebljavati 
registriranu oznaku zemljopisnog 
podrijetla, pod uvjetom da je dotični 
proizvod u skladu sa zahtjevima 
odgovarajuće specifikacije proizvoda ili 
jedinstvenog dokumenta ili 
jednakovrijednog dokumenta, tj. s 
cjelovitim sažetkom specifikacije 
proizvoda. Sustav koji uspostave države 
članice trebao bi jamčiti i da su proizvođači 
koji poštuju pravila obuhvaćeni provjerom 
sukladnosti sa specifikacijom proizvoda.

(35) Kako bi se izbjeglo stvaranje 
nepoštenih uvjeta i narušavanja tržišnog 
natjecanja, svaki bi proizvođač, uključujući 
proizvođače iz trećih zemalja, trebao moći 
upotrebljavati registriranu oznaku 
zemljopisnog podrijetla, pod uvjetom da je 
dotični proizvod u skladu sa zahtjevima 
odgovarajuće specifikacije proizvoda ili 
jedinstvenog dokumenta ili 
jednakovrijednog dokumenta, tj. s 
cjelovitim sažetkom specifikacije 
proizvoda te jasno navodi metodu 
kontrola i provjera usklađenosti sa 
specifikacijama proizvoda. Sustav koji 
uspostave države članice trebao bi jamčiti i 
da su proizvođači koji poštuju pravila 
obuhvaćeni provjerom sukladnosti sa 
specifikacijom proizvoda.

Amandman 14

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 38.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(38) Trebalo bi preporučiti upotrebu 
simbola i oznaka Unije na ambalaži 
obrtničkih i industrijskih proizvoda 
označenih oznakom zemljopisnog 
podrijetla kako bi se potrošači bolje 
upoznali s tom kategorijom proizvoda i s 
njima povezanim jamstvima te kako bi se 
omogućila lakša identifikacija tih 
proizvoda na tržištu i tako olakšale 
provjere. Upotreba takvih simbola ili 
oznaka trebala bi ostati dobrovoljna za 
oznake zemljopisnog podrijetla trećih 
zemalja.

(38) Upotreba simbola i oznaka Unije na 
ambalaži obrtničkih i industrijskih 
proizvoda označenih oznakom 
zemljopisnog podrijetla preporučuje se 
kako bi se potrošači bolje upoznali s tom 
kategorijom proizvoda i s njima povezanim 
jamstvima te kako bi se omogućila lakša 
identifikacija tih proizvoda na tržištu i tako 
olakšale provjere. Upotreba takvih simbola 
ili oznaka trebala bi ostati dobrovoljna za 
oznake zemljopisnog podrijetla trećih 
zemalja.

Amandman 15

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 40.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(40) Dodana vrijednost oznake 
zemljopisnog podrijetla temelji se na 
povjerenju potrošača. Takvo povjerenje 
može biti utemeljeno samo ako je 
registracija oznaka zemljopisnog podrijetla 
popraćena djelotvornom provjerom i 
kontrolama, uključujući dubinsku analizu 
proizvođača.

(40) Dodana vrijednost oznake 
zemljopisnog podrijetla temelji se na 
povjerenju potrošača. Takvo povjerenje 
može biti utemeljeno samo ako je 
registracija oznaka zemljopisnog 
podrijetla, za proizvode iz Unije i iz trećih 
zemalja, popraćena djelotvornom 
provjerom i kontrolama, uključujući 
dubinsku analizu proizvođača. Kontrole i 
provjere ne bi se trebale odnositi samo na 
konačni proizvod, već i na cijeli proces 
razvoja proizvoda, uključujući 
upotrijebljene ulazne elemente i metode 
rada. Sažetak provedenih kontrola i 
provjera trebao bi biti javno dostupan jer 
bi samo transparentni i sljedivi podaci i 
poštene prakse doprinijeli očuvanju 
povjerenja potrošača.

Amandman 16

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 43.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(43) Provedba oznaka zemljopisnog 
podrijetla na tržištu važna je kako bi se 
spriječile prijevarne i obmanjujuće prakse, 
čime se osigurava da se proizvođačima 
proizvoda označenih oznakom 
zemljopisnog podrijetla daje odgovarajuće 
priznanje za dodanu vrijednost njihovih 
proizvoda koji nose oznaku zemljopisnog 
podrijetla i da se nezakonitim korisnicima 
tih oznaka onemogući prodaja njihovih 
proizvoda. Stoga bi, osim kontrola koje se 
odnose na proizvođače, države članice 
trebale poduzeti i odgovarajuće 
administrativne i sudske korake kako bi 
spriječile ili zaustavile upotrebu naziva na 
proizvodima ili uslugama koja je protivna 
zaštićenim oznakama zemljopisnog 
podrijetla kad se takvi proizvodi proizvode 
i stavljaju na tržište ili takve usluge 
stavljaju na tržište na njihovu državnom 
području. Za potrebe provedbe oznaka 
zemljopisnog podrijetla na raspolaganju su 
mjere, postupci i pravni lijekovi utvrđeni u 
Direktivi 2004/48/EZ17 Europskog 
parlamenta i Vijeća jer su primjenjivi na 
sve povrede prava intelektualnog 
vlasništva.

(43) Provedba oznaka zemljopisnog 
podrijetla na tržištu važna je kako bi se 
spriječile prijevarne i obmanjujuće prakse, 
čime se osigurava da se proizvođačima 
proizvoda označenih oznakom 
zemljopisnog podrijetla daje odgovarajuće 
priznanje za dodanu vrijednost njihovih 
proizvoda koji nose oznaku zemljopisnog 
podrijetla i da se nezakonitim korisnicima 
tih oznaka onemogući prodaja njihovih 
proizvoda. Stoga bi, osim kontrola koje se 
odnose na proizvođače, države članice 
trebale poduzeti i odgovarajuće 
administrativne i sudske korake kako bi 
spriječile ili zaustavile upotrebu naziva na 
proizvodima ili uslugama koja je protivna 
zaštićenim oznakama zemljopisnog 
podrijetla kad se takvi proizvodi proizvode 
i stavljaju na tržište ili takve usluge 
stavljaju na tržište na njihovu državnom 
području ili na internetu. Za potrebe 
provedbe oznaka zemljopisnog podrijetla 
na raspolaganju su mjere, postupci i pravni 
lijekovi utvrđeni u Direktivi 2004/48/EZ17 
Europskog parlamenta i Vijeća jer su 
primjenjivi na sve povrede prava 
intelektualnog vlasništva.

_________________ _________________
17 Direktiva 2004/48/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2004. o 
provedbi prava intelektualnog vlasništva.

17 Direktiva 2004/48/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2004. o 
provedbi prava intelektualnog vlasništva.

Amandman 17

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 53.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(53) Uzimajući u obzir činjenicu da se 
proizvod označen oznakom zemljopisnog 
podrijetla proizveden u jednoj državi 
članici može prodavati u drugoj državi 
članici, trebalo bi osigurati administrativnu 
pomoć među državama članicama kako bi 

(53) Uzimajući u obzir činjenicu da se 
proizvod označen oznakom zemljopisnog 
podrijetla proizveden u jednoj državi 
članici može prodavati u drugoj državi 
članici, trebalo bi osigurati administrativnu 
pomoć među državama članicama kako bi 
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se omogućile učinkovite kontrole te bi 
trebalo utvrditi praktične aspekte takve 
pomoći.

se omogućile učinkovite kontrole te bi 
trebalo utvrditi praktične aspekte takve 
pomoći. Trebalo bi sastaviti registar svih 
nadležnih tijela država članica 
imenovanih za administrativnu pomoć i 
učiniti ga lako dostupnim svakoj 
nacionalnoj ili regionalnoj kontaktnoj 
točki radi bolje suradnje među državama 
članicama kako bi se učinkovito iskoristile 
prednosti sustava oznaka zemljopisnog 
podrijetla na razini Unije.

Amandman 18

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Ova se Uredba primjenjuje na 
obrtničke i industrijske proizvode 
navedene u kombiniranoj nomenklaturi 
utvrđenoj u Prilogu I. Uredbi Vijeća (EEZ) 
br. 2658/8724.

Ova se Uredba primjenjuje na 
nepoljoprivredne proizvode navedene u 
kombiniranoj nomenklaturi utvrđenoj u 
Prilogu I. Uredbi Vijeća (EEZ) br. 
2658/87²⁴.

_________________ _________________
24 Uredba Vijeća (EEZ) br. 2685/87 
od 23. srpnja 1987. o tarifnoj i statističkoj 
nomenklaturi i o Zajedničkoj carinskoj 
tarifi (SL L 256, 7.9.1987., str. 1.).

24 Uredba Vijeća (EEZ) br. 2685/87 
od 23. srpnja 1987. o tarifnoj i statističkoj 
nomenklaturi i o Zajedničkoj carinskoj 
tarifi (SL L 256, 7.9.1987., str. 1.).

Amandman 19

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) „obrtnički proizvodi” znači 
proizvodi proizvedeni u potpunosti ručno 
ili s pomoću ručnih alata ili mehaničkim 
sredstvima, kad god je izravni ručni 
doprinos najvažnija komponenta gotovog 
proizvoda;

(a) „obrtnički proizvodi” znači 
proizvodi proizvedeni većinom ručno ili s 
pomoću ručnih alata ili mehaničkim 
sredstvima, s izravnim i neizravnim 
ručnim doprinosom, pri čemu je znanje 
najvažnija komponenta gotovog proizvoda;
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Amandman 20

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka e

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(e) „faza proizvodnje” znači svaki 
korak u proizvodnji, preradi ili pripremi, 
do točke u kojoj je proizvod u obliku u 
kojem se stavlja na unutarnje tržište;

(e) „faza proizvodnje” znači svaki 
korak u proizvodnji, preradi ili pripremi, 
kako je navedeno u specifikaciji 
proizvoda, do točke u kojoj je proizvod u 
obliku u kojem se stavlja na unutarnje 
tržište;

Amandman 21

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka g

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(g) „proizvođač” znači gospodarski 
subjekt koji sudjeluje u bilo kojoj fazi 
proizvodnje proizvoda čiji je naziv zaštićen 
oznakom zemljopisnog podrijetla, 
uključujući aktivnosti prerade, koja je 
obuhvaćena specifikacijom proizvoda;

(g) „proizvođač” znači gospodarski 
subjekt koji sudjeluje u bilo kojoj fazi 
proizvodnje proizvoda čiji je naziv zaštićen 
oznakom zemljopisnog podrijetla, 
uključujući razvoj i aktivnosti prerade, koja 
je obuhvaćena specifikacijom proizvoda;

Amandman 22

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 2. – podstavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija uspostavlja i održava sustav na 
internetu kojim se potrošačima 
omogućuje jednostavan pristup 
specifikacijama proizvoda iza svake 
oznake zemljopisnog podrijetla koji 
potječe iz Unije ili iz trećih zemalja, 
uključujući oznake zemljopisnog 
podrijetla priznate trgovinskim 
sporazumima i Ženevskim aktom.

Amandman 23
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Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1.a Ako je podnositelj zahtjeva mikro, 
malo ili srednje poduzeće ili skupina 
proizvođača koja se sastoji samo od tih 
poduzeća, nadležna tijela na nacionalnoj 
razini pomažu u pripremi jedinstvenog 
dokumenta, oslanjajući se posebno na 
informacije navedene u specifikaciji 
proizvoda.

Amandman 24

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Komisija je ovlaštena donositi 
delegirane akte kojima se ova Uredba 
dopunjuje odredbama s pojašnjenjima 
zahtjeva ili popisom dodatnih elemenata 
popratne dokumentacije koju treba 
dostaviti.

Briše se.

Amandman 25

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Ako država članica naplaćuje 
pristojbu, visina pristojbe je razumna, 
potiče konkurentnost proizvođača oznaka 
zemljopisnog podrijetla te se pri njezinu 
utvrđivanju uzima u obzir situacija 
mikropoduzeća te malih i srednjih 
poduzeća.

(2) Ako država članica naplaćuje 
pristojbu, visina pristojbe je razumna, 
potiče konkurentnost proizvođača oznaka 
zemljopisnog podrijetla te se pri njezinu 
utvrđivanju uzima u obzir situacija 
mikropoduzeća te malih i srednjih 
poduzeća (MMSP-ovi). Države članice 
oblikuju visinu naknada i postupke 
plaćanja kako se MMSP-ovima ne bi 
stvorile prepreke za registraciju.
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Amandman 26

Prijedlog uredbe
Članak 15. – stavak 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

8. Država članica na zahtjev Ureda u 
roku od 60 dana od takvog zahtjeva pruža 
pomoć putem kontaktne točke, posebno za 
postupak ispitivanja. Na zahtjev države 
članice rok se može produljiti za 60 dana. 
Takva pomoć uključuje ispitivanje 
određenih specifičnih aspekata zahtjeva 
koje je podnositelj zahtjeva podnio Uredu, 
provjeru određenih informacija u 
zahtjevima, izdavanje izjava u vezi s 
takvim informacijama i odgovaranje na 
druge zahtjeve za pojašnjenje koje je Ured 
podnio u vezi sa zahtjevima.

8. Država članica na zahtjev Ureda u 
roku od 60 dana od takvog zahtjeva pruža 
pomoć putem kontaktne točke, posebno za 
postupak ispitivanja. Na zahtjev države 
članice rok se može produljiti za 60 dana. 
Takva pomoć uključuje ispitivanje 
određenih specifičnih aspekata zahtjeva 
koje je podnositelj zahtjeva podnio Uredu, 
provjeru određenih informacija u 
zahtjevima, izdavanje izjava u vezi s 
takvim informacijama i odgovaranje na 
druge zahtjeve za pojašnjenje koje je Ured 
podnio u vezi sa zahtjevima. Podnositelja 
zahtjeva obavještava se o odgovoru Ureda 
putem kontaktne točke.

Amandman 27

Prijedlog uredbe
Članak 15. – stavak 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

9. Ako država članica ne pruži pomoć 
putem kontaktne točke u roku iz stavka 8., 
smatra se da zahtjev nije podnesen.

9. Ako država članica ne pruži pomoć 
putem kontaktne točke u roku iz stavka 8., 
o tome se obavještava podnositelja 
zahtjeva koji ima rok za odgovor, nakon 
čega se smatra da zahtjev nije podnesen.

Amandman 28

Prijedlog uredbe
Članak 16. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Privremena nacionalna zaštita 
prestaje biti na snazi na dan donošenja 
odluke o zahtjevu za registraciju ili na dan 
povlačenja zahtjeva.

2. Privremena nacionalna zaštita 
prestaje biti na snazi na dan donošenja 
odluke o zahtjevu za registraciju, na dan 
odbijanja ili povlačenja zahtjeva.
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Amandman 29

Prijedlog uredbe
Članak 18. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Zahtjev za registraciju oznake 
zemljopisnog podrijetla na razini Unije, 
uključujući izravnu registraciju iz 
članka 15., Uredu elektronički putem s 
pomoću digitalnog sustava podnosi 
nadležno tijelo države članice ili, ako se 
primjenjuje članak 15., predmetna skupina 
proizvođača. Digitalni sustav omogućuje 
podnošenje zahtjeva nadležnim tijelima 
države članice te da ga država članica 
upotrebljava u svojem nacionalnom 
postupku.

1. Zahtjev za registraciju oznake 
zemljopisnog podrijetla na razini Unije, 
uključujući izravnu registraciju iz 
članka 15., Uredu elektronički putem s 
pomoću digitalnog sustava podnosi 
nadležno tijelo države članice ili, ako se 
primjenjuje članak 15., predmetna skupina 
proizvođača. Digitalni sustav omogućuje 
podnošenje zahtjeva nadležnim tijelima 
države članice te da ga država članica 
upotrebljava u svojem nacionalnom 
postupku. Digitalni sustav dostupan je na 
svim službenim jezicima Unije.

Amandman 30

Prijedlog uredbe
Članak 19. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Ured može zatražiti dodatne 
informacije od predmetne države članice. 
Ako zahtjev podnosi skupina proizvođača 
iz treće zemlje ili nadležno tijelo treće 
zemlje, takva skupina proizvođača ili 
nadležno tijelo dostavlja dodatne 
informacije ako to zatraži Ured.

4. Ako zahtjev podnosi skupina 
proizvođača iz treće zemlje ili nadležno 
tijelo treće zemlje, takva skupina 
proizvođača ili nadležno tijelo dostavlja 
dodatne informacije ako to zatraži Ured. 
Ured obavještava dotičnu državu članicu i 
od nje može zatražiti dodatne informacije.

Amandman 31

Prijedlog uredbe
Članak 19. – stavak 4. – podstavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ured može zatražiti dodatne informacije 
od predmetne države članice ako je do 
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promjene u metodi proizvodnje, kojom se 
ne dovodi u pitanje kvaliteta, autentičnost, 
ugled ili značajke proizvoda koje se mogu 
pripisati njegovu zemljopisnom podrijetlu, 
došlo zbog tehnoloških ili procesnih 
inovacija jer su otvorenost inovacijama i 
eksperimentiranje glavni pokretači 
digitalne i zelene tranzicije za obrtnike. 
Takva promjena ne mijenja postupak 
registracije niti dovodi do povlačenja ili 
novog postupka podnošenja zahtjeva.

Amandman 32

Prijedlog uredbe
Članak 23. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Pri upotrebi oznake iz stavka 1. na 
etiketi se mora jasno i vidljivo navesti 
zemlja podrijetla.

4. Pri upotrebi oznake iz stavka 1. na 
etiketi se mora jasno i vidljivo navesti 
zemlja podrijetla kao i u opisu proizvoda 
ako se on stavlja na tržište na stranici za 
prodaju na internetu.

Amandman 33

Prijedlog uredbe
Članak 26. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Oznake zemljopisnog podrijetla 
koje se odnose na proizvode iz trećih 
zemalja koji su zaštićeni u Uniji na temelju 
međunarodnog sporazuma čija je ugovorna 
stranka Unija upisuju se u registar oznaka 
zemljopisnog podrijetla Unije za obrtničke 
i industrijske proizvode. Oznake 
zemljopisnog podrijetla koje nisu zaštićene 
u Uniji u skladu s člankom 7. Uredbe (EU) 
2019/5713 registriraju se putem 
provedbenih akata koje donosi Komisija u 
skladu s postupkom ispitivanja iz 
članka 65. stavka 2.

(4) Oznake zemljopisnog podrijetla 
koje se odnose na proizvode iz trećih 
zemalja koji su zaštićeni u Uniji na temelju 
međunarodnog sporazuma čija je ugovorna 
stranka Unija upisuju se u registar oznaka 
zemljopisnog podrijetla Unije za obrtničke 
i industrijske proizvode koji se redovito 
ažurira. Oznake zemljopisnog podrijetla 
koje nisu zaštićene u Uniji u skladu s 
člankom 7. Uredbe (EU) 2019/1753 
registriraju se putem provedbenih akata 
koje donosi Komisija u skladu s 
postupkom ispitivanja iz članka 65. 
stavka 2.
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Amandman 34

Prijedlog uredbe
Članak 26. – stavak 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7. Ured čuva dokumentaciju koja se 
odnosi na registraciju oznake zemljopisnog 
podrijetla u digitalnom ili papirnatom 
obliku tijekom razdoblja valjanosti oznake 
zemljopisnog podrijetla, a u slučaju njezina 
poništenja 10 godina nakon poništenja.

7. Ured čuva dokumentaciju koja se 
odnosi na registraciju oznake zemljopisnog 
podrijetla u digitalnom ili papirnatom 
obliku tijekom razdoblja valjanosti oznake 
zemljopisnog podrijetla, a u slučaju njezina 
poništenja ili odbijanja 10 godina nakon 
poništenja.

Amandman 35

Prijedlog uredbe
Članak 27. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Ured osigurava da svaka osoba 
može preuzeti službeni izvadak iz registra 
oznaka zemljopisnog podrijetla Unije za 
obrtničke i industrijske proizvode kojim se 
dokazuje registracija oznake zemljopisnog 
podrijetla, kao i relevantne podatke, 
uključujući datum podnošenja zahtjeva za 
registraciju oznake zemljopisnog podrijetla 
ili drugi datum prvenstva. Taj se službeni 
izvadak može upotrebljavati kao 
vjerodostojna potvrda u sudskim 
postupcima na sudu, arbitražnom sudu ili 
pri sličnom tijelu.

1. Ured osigurava da svaka osoba 
može besplatno preuzeti službeni izvadak 
iz registra oznaka zemljopisnog podrijetla 
Unije za obrtničke i industrijske proizvode 
kojim se dokazuje registracija oznake 
zemljopisnog podrijetla, kao i relevantne 
podatke, uključujući datum podnošenja 
zahtjeva za registraciju oznake 
zemljopisnog podrijetla ili drugi datum 
prvenstva. Taj se službeni izvadak može 
upotrebljavati kao vjerodostojna potvrda u 
sudskim postupcima na sudu, arbitražnom 
sudu ili pri sličnom tijelu.

Amandman 36

Prijedlog uredbe
Članak 29. – stavak 1. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) ako se više ne može osigurati 
sukladnost sa zahtjevima za specifikaciju 

(a) ako se više ne može osigurati 
sukladnost sa zahtjevima za specifikaciju 
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proizvoda; proizvoda te odgovarajuće kontrole i 
provjere sukladnosti sa specifikacijom 
proizvoda;

Amandman 37

Prijedlog uredbe
Članak 33. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Savjetodavni odbor čini jedan 
predstavnik svake države članice i jedan 
predstavnik Komisije te njihovi zamjenici.

5. Savjetodavni odbor čini jedan 
predstavnik svake države članice i jedan 
predstavnik Komisije te njihovi zamjenici. 
Odbor bi također trebao razmotriti 
uključivanje saslušanja priznatih 
stručnjaka u području oznaka 
zemljopisnog podrijetla na pojedinačnoj 
osnovi kao i promatrača reprezentativnih 
poslovnih organizacija.

Amandman 38

Prijedlog uredbe
Članak 33. – stavak 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

8. Postupci koji se odnose na 
imenovanje članova Savjetodavnog odbora 
i njegovo djelovanje utvrđuju se njegovim 
poslovnikom kako ga je odobrio Upravni 
odbor i objavljuju se.

8. Postupci koji se odnose na 
imenovanje članova Savjetodavnog odbora 
i njegovo djelovanje utvrđuju se njegovim 
poslovnikom kako ga je odobrio Upravni 
odbor, pazeći pritom da se ni jedan član 
ne nađe u sukobu interesa, i objavljuju se.

Amandman 39

Prijedlog uredbe
Članak 35. – stavak 1. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) svake druge lažne oznake ili oznake 
koja dovodi u zabludu u pogledu izvora, 
podrijetla, prirode ili ključnih osobina 
proizvoda na unutarnjoj ili vanjskoj 

(c) svake druge lažne oznake ili oznake 
koja dovodi u zabludu u pogledu izvora, 
podrijetla, prirode ili ključnih osobina 
proizvoda na unutarnjoj ili vanjskoj 
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ambalaži, na promidžbenim materijalima, u 
dokumentima ili informacijama na 
internetskim stranicama koje se odnose na 
proizvode te od pakiranja proizvoda u 
ambalažu koja može stvoriti pogrešnu 
predodžbu o njihovu podrijetlu;

ambalaži, na promidžbenim materijalima, u 
dokumentima ili informacijama na 
internetskim stranicama ili aplikacijama 
koje se odnose na proizvode te od 
pakiranja proizvoda u ambalažu koja može 
stvoriti pogrešnu predodžbu o njihovu 
podrijetlu;

Amandman 40

Prijedlog uredbe
Članak 36. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Člankom 35. ne dovodi se u pitanje 
upotreba oznake zemljopisnog podrijetla 
od strane proizvođača u skladu s 
člankom 43. kako bi se naznačilo da 
izrađeni proizvod sadržava, kao dio ili 
sastavni dio, proizvod označen tom 
oznakom zemljopisnog podrijetla, pod 
uvjetom da je takva upotreba u skladu s 
poštenom poslovnom praksom i da se 
njome ne umanjuje i ne narušava ugled 
oznake zemljopisnog podrijetla niti mu se 
šteti.

1. Člankom 35. ne dovodi se u pitanje 
upotreba oznake zemljopisnog podrijetla 
od strane proizvođača u skladu s 
člankom 43. kako bi se naznačilo da 
izrađeni proizvod sadržava, kao dio ili 
sastavni dio, proizvod označen tom 
oznakom zemljopisnog podrijetla, pod 
uvjetom da se takvom upotrebom ne 
povređuje zaštita iz članka 35.

Amandman 41

Prijedlog uredbe
Članak 40. – stavak 2. – točka e

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(e) suzbijati krivotvorenje i moguće 
prijevarne upotrebe oznake zemljopisnog 
podrijetla na unutarnjem tržištu koja nije u 
skladu sa specifikacijom proizvoda 
praćenjem upotrebe oznake zemljopisnog 
podrijetla na cijelom unutarnjem tržištu i 
na tržištima trećih zemalja na kojima su 
oznake zemljopisnog podrijetla zaštićene, 
među ostalim i na internetu, te, prema 
potrebi, obavijestiti tijela za izvršavanje 
zakonodavstva koristeći se dostupnim 

(e) suzbijati krivotvorenje i moguće 
prijevarne upotrebe oznake zemljopisnog 
podrijetla na unutarnjem i vanjskom tržištu 
koja nije u skladu sa specifikacijom 
proizvoda praćenjem upotrebe oznake 
zemljopisnog podrijetla na cijelom 
unutarnjem tržištu i na tržištima trećih 
zemalja na kojima su oznake zemljopisnog 
podrijetla zaštićene, među ostalim i na 
internetu, te, prema potrebi, obavijestiti 
tijela za izvršavanje zakonodavstva 
koristeći se dostupnim povjerljivim 
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povjerljivim sustavima. sustavima.

Amandman 42

Prijedlog uredbe
Članak 40. – stavak 2. – točka ea (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ea) sudjelovati u savjetodavnim 
tijelima koja je Komisija osnovala u svrhu 
oblikovanja politike oznaka zemljopisnog 
podrijetla i pomoći u trgovinskim 
pregovorima s trećim zemljama u vezi s 
oznakama zemljopisnog podrijetla 
obrtničkih i industrijskih proizvoda.

Amandman 43

Prijedlog uredbe
Članak 40. – stavak 2. – točka eb (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(eb) provoditi analize obveza održivosti, 
uključujući zaštitu okoliša i radne uvjete 
u proizvodnji obrtničkih i industrijskih 
proizvoda s oznakom zemljopisnog 
podrijetla od strane proizvođača koji se 
bave međunarodnom trgovinom; raditi na 
sklapanju industrijskih sporazuma o 
održivosti za obrtnike i industrijske 
proizvođače proizvoda s oznakom 
zemljopisnog podrijetla, uključujući 
pristojne radne uvjete; promicati 
međunarodnu razmjenu najboljih praksi i 
osposobljavanje u području održivih 
poduzeća, primjerenih radnih uvjeta, 
prava radnika i društveno odgovornog 
poslovanja u sektoru obrtničke i 
industrijske proizvodnje proizvoda s 
oznakom zemljopisnog podrijetla diljem 
svijeta;

Amandman 44
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Prijedlog uredbe
Članak 44. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Kad je riječ o obrtničkim i 
industrijskim proizvodima podrijetlom iz 
Unije koji se stavljaju na tržište pod 
oznakom zemljopisnog podrijetla, na 
etiketi i promidžbenom materijalu može se 
nalaziti simbol Unije iz stavka 1. Oznaka 
zemljopisnog podrijetla mora se nalaziti u 
istom vidnom polju kao i simbol Unije.

2. Kad je riječ o obrtničkim i 
industrijskim proizvodima podrijetlom iz 
Unije koji se stavljaju na tržište pod 
oznakom zemljopisnog podrijetla, na 
etiketi, relevantnim internetskim 
stranicama za prodaju i promidžbenom 
materijalu mora se nalaziti simbol Unije iz 
stavka 1. Oznaka zemljopisnog podrijetla 
mora se nalaziti u istom vidnom polju kao i 
simbol Unije.

Amandman 45

Prijedlog uredbe
Članak 44. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Nakon podnošenja zahtjeva za 
registraciju oznake zemljopisnog 
podrijetla na razini Unije proizvođači 
mogu na etiketi i pri prezentiranju 
proizvoda navesti da je podnesen zahtjev u 
skladu s pravom Unije.

Briše se.

Amandman 46
Prijedlog uredbe
Članak 44. – stavak 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7. Ako se zahtjev odbije, svi proizvodi 
koji su označeni u skladu sa stavkom 4. 
mogu se stavljati na tržište do isteka 
zaliha.

Briše se.

Amandman 47

Prijedlog uredbe
Članak 44. – stavak 8. – točka b
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) tekst, grafički prikazi ili simboli 
koji se odnose na državu članicu ili regiju u 
kojoj je to zemljopisno područje podrijetla 
smješteno.

(b) grbovi, zastave ili tekst, grafički 
prikazi ili simboli koji se odnose na državu 
članicu ili regiju u kojoj je to zemljopisno 
područje podrijetla smješteno.

Amandman 48

Prijedlog uredbe
Članak 45. – stavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) praćenje upotrebe oznaka 
zemljopisnog podrijetla na tržištu.

(b) praćenje upotrebe oznaka 
zemljopisnog podrijetla na tržištu, među 
ostalim u području elektroničke trgovine.

Amandman 49

Prijedlog uredbe
Članak 45. – stavak 1. – točka ba (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ba) ako se tijekom provjere i praćenja 
utvrde manjkavosti, o njima bi trebalo 
hitno obavijestiti Ured.

Amandman 50

Prijedlog uredbe
Članak 46. – stavak 4.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4.a Komisija je ovlaštena donositi 
delegirane akte kako bi osigurala da 
provjera sukladnosti proizvoda 
podrijetlom iz treće zemlje bude istovjetna 
provjeri sukladnosti proizvoda podrijetlom 
iz Unije.

Amandman 51
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Prijedlog uredbe
Članak 48. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Države članice određuju jedno ili 
više provedbenih tijela, koja mogu biti 
istovjetna nadležnim tijelima iz članka 46. 
stavka 3., odgovornih za kontrole na tržištu 
i provedbe oznaka zemljopisnog podrijetla 
nakon što je obrtnički i industrijski 
proizvod označen oznakom zemljopisnog 
podrijetla prošao sve faze proizvodnje, bez 
obzira na to je li u skladištu, provozu, 
distribuciji ili je ponuđen na prodaju na 
veleprodajnoj ili maloprodajnoj razini, 
uključujući elektroničku trgovinu.

1. Države članice određuju jedno ili 
više provedbenih tijela, koja mogu biti 
istovjetna nadležnim tijelima iz članka 46. 
stavka 3., odgovornih za kontrole na 
tržištu, uključujući na internetskim 
stranicama i aplikacijama, i provedbe 
oznaka zemljopisnog podrijetla nakon što 
je obrtnički i industrijski proizvod označen 
oznakom zemljopisnog podrijetla prošao 
sve faze proizvodnje, bez obzira na to je li 
u skladištu, provozu, distribuciji ili je 
ponuđen na prodaju na veleprodajnoj ili 
maloprodajnoj razini, uključujući 
elektroničku trgovinu.

Amandman 52

Prijedlog uredbe
Članak 48. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Tijelo za izvršavanje 
zakonodavstva provodi kontrole, na 
temelju analize rizika i obavijesti 
zainteresiranih proizvođača proizvoda 
označenih oznakama zemljopisnog 
podrijetla, kako bi se osigurala sukladnost 
sa specifikacijom proizvoda ili 
jedinstvenim dokumentom ili 
jednakovrijednim dokumentima.

2. Tijelo za izvršavanje 
zakonodavstva provodi redovite kontrole, 
na temelju analize rizika i obavijesti 
zainteresiranih proizvođača proizvoda 
označenih oznakama zemljopisnog 
podrijetla, kako bi se osigurala sukladnost 
sa specifikacijom proizvoda ili 
jedinstvenim dokumentom ili 
jednakovrijednim dokumentima.

Amandman 53

Prijedlog uredbe
Članak 48. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Države članice poduzimaju 
odgovarajuće administrativne i pravosudne 
korake radi sprečavanja ili zaustavljanja 

3. Države članice poduzimaju 
odgovarajuće administrativne i pravosudne 
korake radi sprečavanja ili zaustavljanja 
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upotrebe naziva proizvoda ili usluga koji se 
proizvode, pružaju ili stavljaju na tržište na 
njihovu državnom području, a koja je u 
suprotnosti sa zaštitom oznaka 
zemljopisnog podrijetla predviđenom u 
člancima 35. i 36.

upotrebe naziva proizvoda ili usluga koji se 
proizvode, pružaju ili stavljaju na tržište, 
fizički ili putem interneta, na njihovu 
državnom području, a koja je u suprotnosti 
sa zaštitom oznaka zemljopisnog podrijetla 
predviđenom u člancima 35. i 36.

Amandman 54

Prijedlog uredbe
Članak 48. – stavak 4.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4.a Kad je riječ o provedbi zaštite 
prava na oznake zemljopisnog podrijetla 
na tržištu i učinkovitijoj borbe protiv 
krivotvorenja, relevantna tijela poštuju 
smjernice i mjere za dobru praksu, 
postupke i pravna sredstva utvrđena u 
Direktivi 2004/48/EZ i u potpunosti su u 
skladu s Uredbom (EU) br. 608/2013 
Europskog parlamenta i Vijeća.
_______________
25 Uredba (EU) br. 608/2013 
Europskog parlamenta i Vijeća od 
12. lipnja 2013. o carinskoj provedbi 
prava intelektualnog vlasništva i 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) 
br. 1383/2003 (SL L 181, 29.6.2013., 
str. 15.).

Amandman 55

Prijedlog uredbe
Članak 48. – stavak 5.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5.a Kako je predviđeno člankom 47. 
točkom (c), skupine proizvođača koje 
podnose zahtjev iz članka 6., a koje su 
primile registraciju, imaju pravo podnositi 
izvješća tijelima navedenima u stavku 1. 
kako bi provela kontrole predviđene u 
ovoj glavi. U tom slučaju, na zahtjev 
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skupine proizvođača, nadležna tijela 
moraju dostaviti povratne informacije o 
razvoju postupka koji je započeo samim 
izvješćem.

Amandman 56

Prijedlog uredbe
Članak 62. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane 
akte kojima se ova Uredba dopunjuje 
pravilima o povjeravanju Uredu ispitivanja 
i drugih administrativnih zadaća povezanih 
s oznakama zemljopisnog podrijetla za 
obrtničke i industrijske proizvode trećih 
zemalja, osim oznaka zemljopisnog 
podrijetla u skladu sa Ženevskim aktom 
Lisabonskog sporazuma o oznakama 
izvornosti i oznakama zemljopisnog 
podrijetla, predloženih za zaštitu na 
temelju međunarodnih pregovora ili 
međunarodnih sporazuma.

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane 
akte kojima se ova Uredba dopunjuje 
pravilima o povjeravanju Uredu ispitivanja 
i drugih administrativnih zadaća povezanih 
s oznakama zemljopisnog podrijetla za 
obrtničke i industrijske proizvode trećih 
zemalja, kako bi se osiguralo da podliježu 
jednakoj razini kontrole i provedbe kao i 
oni koji potječu iz Unije, uključujući 
oznake zemljopisnog podrijetla u skladu sa 
Ženevskim aktom Lisabonskog sporazuma 
o oznakama izvornosti i oznakama 
zemljopisnog podrijetla, predloženih za 
zaštitu na temelju međunarodnih pregovora 
ili međunarodnih sporazuma.
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MIŠLJENJE ODBORA ZA UNUTARNJE TRŽIŠTE I ZAŠTITU POTROŠAČA

upućeno Odboru za pravna pitanja

o Prijedlogu uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o zaštiti oznaka zemljopisnog podrijetla 
za obrtničke i industrijske proizvode i o izmjeni uredaba (EU) 2017/1001 i (EU) 2019/1753 
Europskog parlamenta i Vijeća i Odluke Vijeća (EU) 2019/1754
(COM(2022)0174 – C9-0148/2022 – 2022/0115(COD))

Izvjestiteljica za mišljenje: Dita Charanzová

PA_Legam

KRATKO OBRAZLOŽENJE

Europska komisija donijela je 13. travnja 2022. prijedlog zakonodavstva o uspostavi sustava 
oznaka zemljopisnog podrijetla radi zaštite obrtničkih i industrijskih proizvoda čija je kvaliteta 
posebno povezana s mjestom proizvodnje. Ambicije tog prijedloga velike su jer se nastoji 
uspostaviti i osigurati zaštita prava intelektualnog vlasništva za te posebne proizvode u cijeloj 
Uniji, uz istodobno provođenje politika kojima se potrošačima pružaju pouzdane informacije i 
osnažuju lokalni poduzetnici. Unutar tog okvira poduzimaju se i mjere za suzbijanje lažnih 
proizvoda i nepoštene poslovne prakse, među ostalim na internetu, uz istodobno omogućavanje 
ulaska oznaka zemljopisnog podrijetla iz trećih zemalja u sustav zaštite oznaka zemljopisnog 
podrijetla unutar EU-a.

Kao izvjestiteljica pozdravljam opći duh i ciljeve ovog prijedloga, kojim se obrtnički i 
industrijski proizvodi nastoje staviti u ravnopravan položaj sa zaštićenim oznakama 
zemljopisnog podrijetla koje već postoje u području poljoprivrede. Međutim, u svrhu postizanja 
općih ciljeva bez utjecaja na pošteno tržišno natjecanje za proizvođače, unutarnje tržište Unije 
ili međunarodnu trgovinu važno je usredotočiti se na pažljiv pristup. Osim toga, važno je i da 
se ovim prijedlogom ne stvara dodatno birokratsko opterećenje za MSP-ove složenim 
postupcima u smislu postupaka registracije, obveza izvješćivanja ili usklađivanja vremenskih 
rasporeda za nadzorna tijela, posebno u manjim državama članicama. Održavanje birokratskog 
opterećenja na najnižoj mogućoj razini bit će za mene glavna točka u ulozi izvjestiteljice. 

Kad je riječ o našim poduzetnicima, ovim se nacrtom mišljenja nastoje osigurati pravedni i 
razmjerni alternativni postupci za skupine proizvođača kako bi zaštitili svoje proizvode 
oznakom zemljopisnog podrijetla, kako bi se MSP-ovima pružila potpora jačanjem njihove 
konkurentnosti na unutarnjem tržištu te kako bi im se osigurala veća vidljivost i vjerodostojnost 
među potrošačima. Nadalje, njime se također nastoji poboljšati zaštita potrošača te im se nastoje 
zajamčiti posebna svojstva obrtničkih i industrijskih proizvoda i usklađenost s obilježjima 
proizvoda označenog oznakom zemljopisnog podrijetla.

Zbog povijesnih razloga za opis nekih proizvoda koji bi trebali biti zaštićeni oznakom 
zemljopisnog podrijetla može se upotrebljavati više od jednog jezika. Ovim se mišljenjem to 
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nastoji uzeti u obzir tako što će se omogućiti zaštita oznaka zemljopisnog podrijetla za dodatne 
nazive u istom području zaštite. Osim toga, nacrt prijedloga poboljšan je ondje gdje je bilo 
potrebno kako bi se osiguralo da nema različitih tumačenja i kako bi se osigurala potpora boljoj 
izradi zakonodavstva.

Moramo uzeti u obzir konvergencijske točke kako bismo osigurali usklađenost s postojećim 
instrumentima i zakonodavstvom. Naposljetku, ne može se dovoljno istaknuti važnost 
integracije jedinstvenog europskog tržišta – u smislu gospodarskih i potrošačkih koristi za naše 
građane – koja je u samom središtu ovog prijedloga.

AMANDMANI

Odbor za unutarnje tržište i zaštitu potrošača poziva Odbor za pravna pitanja da kao nadležni 
odbor uzme u obzir sljedeće amandmane:

Amandman 1

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(3) Na razini Unije već dugi niz godina 
postoji zaštita oznaka zemljopisnog 
podrijetla za vina, jaka alkoholna pića6, 
aromatizirana vina7, kako su definirana na 
razini Unije, te za poljoprivredne i 
prehrambene proizvode8, kako su zaštićeni 
na razini Unije. Primjereno je pružiti 
zaštitu oznaka zemljopisnog podrijetla na 
razini Unije u pogledu proizvoda koji nisu 
obuhvaćeni područjem primjene postojećih 
propisa, tako da se istodobno osigura 
konvergencija i nastoji obuhvatiti velik 
broj raznih obrtničkih i industrijskih 
proizvoda, kao što su prirodno kamenje, 
nakit, tekstil, čipka, pribor za jelo, staklo i 
porculan.

(3) Na razini Unije već dugi niz godina 
postoji zaštita oznaka zemljopisnog 
podrijetla za vina, jaka alkoholna pića6, 
aromatizirana vina7, kako su definirana na 
razini Unije, te za poljoprivredne i 
prehrambene proizvode8, kako su zaštićeni 
na razini Unije. Primjereno je pružiti 
zaštitu oznaka zemljopisnog podrijetla na 
razini Unije u pogledu proizvoda koji nisu 
obuhvaćeni područjem primjene postojećih 
propisa, tako da se istodobno osigura 
konvergencija i nastoji obuhvatiti velik 
broj raznih obrtničkih i industrijskih 
proizvoda, kao što su prirodno kamenje, 
drvni proizvodi, nakit, tekstil, čipka, pribor 
za jelo, staklo, glazbeni instrumenti, kožna 
galanterija, sapuni i porculan.

__________________ __________________
6 Uredba (EU) 2019/787 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 17. travnja 2019. o 
definiranju, opisivanju, prezentiranju i 
označivanju jakih alkoholnih pića, upotrebi 
naziva jakih alkoholnih pića u 
prezentiranju i označivanju drugih 
prehrambenih proizvoda, zaštiti oznaka 
zemljopisnog podrijetla za jaka alkoholna 

6 Uredba (EU) 2019/787 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 17. travnja 2019. o 
definiranju, opisivanju, prezentiranju i 
označivanju jakih alkoholnih pića, upotrebi 
naziva jakih alkoholnih pića u 
prezentiranju i označivanju drugih 
prehrambenih proizvoda, zaštiti oznaka 
zemljopisnog podrijetla za jaka alkoholna 
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pića, upotrebi etilnog alkohola i destilata 
poljoprivrednog podrijetla u alkoholnim 
pićima te stavljanju izvan snage Uredbe 
(EZ) br. 110/2008 (SL L 130, 17.5.2019., 
str. 1.).

pića, upotrebi etilnog alkohola i destilata 
poljoprivrednog podrijetla u alkoholnim 
pićima te stavljanju izvan snage Uredbe 
(EZ) br. 110/2008 (SL L 130, 17.5.2019., 
str. 1.).

7 Uredba (EU) br. 1308/2013 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2013. o 
uspostavljanju zajedničke organizacije 
tržišta poljoprivrednih proizvoda i 
stavljanju izvan snage uredbi Vijeća 
(EEZ) br. 922/72, (EEZ) br. 234/79, 
(EZ) br. 1037/2001 i (EZ) br. 1234/2007 
(SL L 347, 20.12.2013., str. 671.).

7 Uredba (EU) br. 1308/2013 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2013. o 
uspostavljanju zajedničke organizacije 
tržišta poljoprivrednih proizvoda i 
stavljanju izvan snage uredbi Vijeća 
(EEZ) br. 922/72, (EEZ) br. 234/79, 
(EZ) br. 1037/2001 i (EZ) br. 1234/2007 
(SL L 347, 20.12.2013., str. 671.).

8 Uredba (EU) br. 1151/2012 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 21. studenoga 2012. 
o sustavima kvalitete za poljoprivredne i 
prehrambene proizvode (SL L 343, 
14.12.2012., str. 1.)

8 Uredba (EU) br. 1151/2012 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 21. studenoga 2012. 
o sustavima kvalitete za poljoprivredne i 
prehrambene proizvode (SL L 343, 
14.12.2012., str. 1.)

Amandman 2

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5) Jedinstvena zaštita prava 
intelektualnog vlasništva koja se odnose na 
oznake zemljopisnog podrijetla u cijeloj 
Uniji može pridonijeti pružanju poticaja za 
proizvodnju kvalitetnih proizvoda, širokoj 
dostupnosti takvih proizvoda za potrošače i 
stvaranju vrijednih i održivih radnih 
mjesta, među ostalim u ruralnim i manje 
razvijenim regijama. Osobito s obzirom na 
potencijal oznaka zemljopisnog podrijetla 
za pružanje doprinosa održivim i 
visokokvalificiranim radnim mjestima u 
ruralnim i manje razvijenim regijama, 
proizvođači bi trebali nastojati stvoriti 
znatan udio vrijednosti proizvoda 
označenog oznakom zemljopisnog 
podrijetla unutar definiranog zemljopisnog 
područja.

(5) Jedinstvena zaštita prava 
intelektualnog vlasništva koja se odnose na 
oznake zemljopisnog podrijetla u cijeloj 
Uniji može pridonijeti pružanju poticaja za 
proizvodnju kvalitetnih proizvoda, širokoj 
dostupnosti takvih proizvoda za potrošače i 
stvaranju vrijednih i održivih radnih 
mjesta, među ostalim u ruralnim i manje 
razvijenim regijama. Osobito s obzirom na 
potencijal oznaka zemljopisnog podrijetla 
za pružanje doprinosa održivim i 
visokokvalificiranim radnim mjestima u 
ruralnim i manje razvijenim regijama, 
proizvođači bi trebali nastojati stvoriti 
znatan udio vrijednosti proizvoda 
označenog oznakom zemljopisnog 
podrijetla unutar definiranog zemljopisnog 
područja. Stoga bi proizvođači koji djeluju 
kolektivno trebali imati potrebne ovlasti i 
odgovornosti za upravljanje svojom 
oznakom zemljopisnog podrijetla, među 
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ostalim, ako je potrebno, za odgovor na 
potražnju društva za proizvodima iz 
održive proizvodnje u njezinim trima 
dimenzijama gospodarske, okolišne i 
društvene vrijednosti, te za poslovanje na 
tržištu.

Amandman 3

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(7) Izrada proizvoda povezanih s 
njihovim zemljopisnim podrijetlom često 
se temelji na lokalnom znanju te na 
lokalnim proizvodnim metodama koje su 
ukorijenjene u kulturnom i društvenom 
naslijeđu matične regije takvih proizvoda. 
Učinkovita zaštita intelektualnog vlasništva 
potencijalno može pridonijeti povećanju 
profitabilnosti i privlačnosti tradicionalnih 
obrtničkih zanimanja. Posebna zaštita 
oznaka zemljopisnog podrijetla priznata je 
radi očuvanja i razvoja kulturne baštine i u 
poljoprivrednom i u obrtničkom i 
industrijskom području. Trebalo bi 
uspostaviti učinkovite postupke za 
registraciju oznaka zemljopisnog podrijetla 
Unije kojima se štite nazivi obrtničkih i 
industrijskih proizvoda, u kojima se 
uzimaju u obzir regionalne i lokalne 
posebnosti. Sustav oznaka zemljopisnog 
podrijetla za obrtničke i industrijske 
proizvode trebao bi osigurati održavanje i 
poboljšanje tradicija proizvodnje i 
stavljanja na tržište.

(7) Izrada proizvoda povezanih s 
njihovim zemljopisnim podrijetlom često 
se temelji na lokalnom znanju te na 
lokalnim proizvodnim metodama koje su 
ukorijenjene u kulturnom i društvenom 
naslijeđu matične regije takvih proizvoda. 
Učinkovita zaštita intelektualnog vlasništva 
potencijalno može pridonijeti povećanju 
profitabilnosti i privlačnosti tradicionalnih 
obrtničkih zanimanja. Posebna zaštita 
oznaka zemljopisnog podrijetla priznata je 
radi očuvanja i razvoja kulturne baštine i u 
poljoprivrednom i u obrtničkom i 
industrijskom području. Trebalo bi 
uspostaviti učinkovite postupke za 
registraciju oznaka zemljopisnog podrijetla 
Unije kojima se štite nazivi obrtničkih i 
industrijskih proizvoda, u kojima se 
uzimaju u obzir regionalne i lokalne 
posebnosti. Sustav oznaka zemljopisnog 
podrijetla za obrtničke i industrijske 
proizvode trebao bi osigurati održavanje i 
poboljšanje tradicija proizvodnje i 
stavljanja na tržište. Kako bi se omogućio 
prijenos s generacije na generaciju, 
razdoblje koje takav prijenos omogućuje 
trebalo bi trajati najmanje 30 godina, a 
navedena upotreba može obuhvaćati 
izmjene koje su bile potrebne zbog 
promjene higijenskih i sigurnosnih 
praksi.
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Amandman 4

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(9) Kako bi se osigurala potpuna 
obuhvaćenost obrtničkih i industrijskih 
proizvoda koji ispunjavaju uvjete za 
zaštitu OZP-a (tj. proizvoda koji imaju 
obilježja, svojstva ili ugled povezane s 
mjestom njihove proizvodnje ili izrade), 
područje primjene ove Uredbe potrebno je 
odrediti u skladu s relevantnim 
međunarodnim okvirom, odnosno 
Svjetskom trgovinskom organizacijom. 
Stoga bi trebalo uspostaviti kombiniranu 
nomenklaturu izravnim upućivanjem na 
Prilog I. Uredbi Vijeća br. 2658/8710. Tim 
se pristupom osigurava usklađenost s 
područjem primjene revidirane Uredbe o 
OZP-ima za poljoprivredne i 
prehrambene proizvode, vino i jaka 
alkoholna pića.

Briše se.

__________________
10 Uredba Vijeća (EEZ) br. 2685/87 od 
23. srpnja 1987. o tarifnoj i statističkoj 
nomenklaturi i o Zajedničkoj carinskoj 
tarifi (SL L 256, 7.9.1987., str. 1.).

Amandman 5

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 9.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(9.a) Zbog povijesnih događaja i 
kretanja ljudi imena i jezici zemljopisnih 
područja s vremenom su se promijenili. 
To je dovelo do toga da su neki regionalni 
proizvodi postali poznati i pod modernim i 
pod povijesnim nazivom. Zaštita OZP-a za 
obrtničke i industrijske proizvode koji 
ispunjavaju uvjete može obuhvaćati 
upotrebu i modernih i povijesnih naziva, 



RR\1274250HR.docx 137/218 PE736.692v02-00

HR

simbola i ostalih svojstava pod uvjetom da 
su oba poznata i da se upotrebljavaju za 
identifikaciju proizvoda.

Amandman 6

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 12.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(12) Kad je to primjenjivo, informacije 
uključene u jedinstveni dokument stavit će 
se na raspolaganje putem digitalne 
putovnice za proizvode kako je utvrđeno 
Uredbom o uspostavljanju okvira za 
zahtjeve za ekološki dizajn za održive 
proizvode i o stavljanju izvan snage 
Direktive 2009/125/EZ.

(12) Mikropoduzeća te mala i srednja 
poduzeća često imaju poteškoća s 
administrativnim zadaćama te bi stoga 
nadležna tijela trebala za njih sastaviti 
jedinstveni dokument na temelju 
specifikacija njihovih proizvoda i poslati 
im ga na odobrenje.

Amandman 7

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 13.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(13) Države članice trebale bi imati 
mogućnost naplaćivanja registracijske 
pristojbe kako bi pokrile svoje troškove 
upravljanja sustavom oznaka zemljopisnog 
podrijetla za obrtničke i industrijske 
proizvode. Države članice trebale bi 
naplaćivati niže pristojbe za mikro te mala 
ili srednja poduzeća (MMSP-ovi). Ured ne 
bi trebao naplaćivati pristojbu za 
upravljanje postupkom podnošenja 
zahtjeva u Uniji. Međutim, Ured bi trebao 
imati mogućnost naplaćivanja pristojbe za 
izravnu registraciju. U tom slučaju, 
pristojbe koje naplaćuje Ured trebale bi biti 
utvrđene provedbenim aktom u skladu s 
Uredbom (EU) br. 182/2011 Europskog 
parlamenta i Vijeća14.

(13) Države članice trebale bi imati 
mogućnost naplaćivanja registracijske 
pristojbe kako bi pokrile svoje troškove 
upravljanja sustavom oznaka zemljopisnog 
podrijetla za obrtničke i industrijske 
proizvode. Države članice trebale bi 
naplaćivati progresivne naknade, 
uzimajući u obzir situaciju 
mikropoduzeća te malih ili srednjih 
poduzeća (MMSP-ovi), čime im se 
omogućuje potpun pristup zaštiti oznaka 
zemljopisnog podrijetla i zaštiti njihovih 
prava intelektualnog vlasništva. Ured ne 
bi trebao naplaćivati pristojbu za 
upravljanje postupkom podnošenja 
zahtjeva u Uniji. Međutim, Ured bi trebao 
naplaćivati pristojbu za postupke koji se 
odnose na izravnu registraciju, prijave iz 
trećih zemalja i žalbe. U tom slučaju, 
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pristojbe koje naplaćuje Ured trebale bi biti 
utvrđene provedbenim aktom u skladu s 
Uredbom (EU) br. 182/2011 Europskog 
parlamenta i Vijeća14.

__________________ __________________
14 Uredba (EU) br. 182/2011 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 16. veljače 2011. o 
utvrđivanju pravila i općih načela u vezi s 
mehanizmima nadzora država članica nad 
izvršavanjem provedbenih ovlasti Komisije 
(SL L 55, 28.2.2011., str. 13.).

14 Uredba (EU) br. 182/2011 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 16. veljače 2011. o 
utvrđivanju pravila i općih načela u vezi s 
mehanizmima nadzora država članica nad 
izvršavanjem provedbenih ovlasti Komisije 
(SL L 55, 28.2.2011., str. 13.).

Amandman 8

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 13.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(13.a) Države članice trebale bi utvrditi 
pojedinosti o postupku u nacionalnoj fazi, 
ali prihvatljivost prigovora i razlozi za 
odbijanje registracije oznake zemljopisnog 
podrijetla moraju biti usklađeni s onima 
za fazu na razini Unije.

Amandman 9

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 13.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(13.b) Budući da mikropoduzeća te mala 
i srednja poduzeća imaju ograničene 
resurse za obavljanje administrativnih 
zadaća, nadležna tijela trebala bi osigurati 
sve potrebne alate za potporu, uključujući 
financijske olakšice, kako bi se 
mikropoduzećima te malim i srednjim 
poduzećima pomoglo tijekom postupka 
registracije.

Amandman 10
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Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 14.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(14) Da bi mogle ispunjavati uvjete za 
zaštitu u državama članicama, oznake 
zemljopisnog podrijetla trebale bi se 
registrirati samo na razini Unije. Međutim, 
s učinkom od datuma primjene takve 
registracije na razini Unije, države članice 
trebale bi moći odobriti privremenu zaštitu 
na nacionalnoj razini, a da to ne utječe na 
unutarnje tržište ili međunarodnu trgovinu. 
Zaštita koja se pruža nakon registracije na 
temelju ove Uredbe trebala bi biti jednako 
dostupna oznakama zemljopisnog 
podrijetla iz trećih zemalja koje 
ispunjavaju odgovarajuće kriterije i koje su 
zaštićene u njihovoj zemlji podrijetla. Ured 
bi trebao provoditi odgovarajuće postupke 
za oznake zemljopisnog podrijetla iz trećih 
zemalja.

(14) Da bi mogle ispunjavati uvjete za 
zaštitu u državama članicama, oznake 
zemljopisnog podrijetla trebale bi se 
registrirati samo na razini Unije. Međutim, 
s učinkom od datuma primjene takve 
registracije na razini Unije, države članice 
trebale bi moći odobriti privremenu zaštitu 
na nacionalnoj razini, a da to ne utječe na 
pravedno tržišno natjecanje za 
proizvođače, unutarnje tržište ili 
međunarodnu trgovinu. Zaštita koja se 
pruža nakon registracije na temelju ove 
Uredbe trebala bi biti jednako dostupna 
oznakama zemljopisnog podrijetla iz trećih 
zemalja koje priznaju i provode oznake 
zemljopisnog podrijetla Unije i koje 
ispunjavaju odgovarajuće kriterije i koje su 
zaštićene u njihovoj zemlji podrijetla. Ured 
bi trebao provoditi odgovarajuće postupke 
za oznake zemljopisnog podrijetla iz trećih 
zemalja.

Amandman 11

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 15.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(15) Postupke za registraciju, izmjene 
specifikacije proizvoda i poništenje 
registracije u vezi s oznakama 
zemljopisnog podrijetla u Uniji na temelju 
ove Uredbe trebale bi provoditi države 
članice i Komisija. Države članice i Ured 
trebali bi biti odgovorni za različite faze 
postupaka. Države članice trebale bi biti 
odgovorne za prvu fazu, koja se sastoji od 
zaprimanja zahtjeva od podnositelja 
zahtjeva, ocjenjivanja zahtjeva, provedbe 
nacionalnog postupka prigovora i, nakon 
pozitivnih rezultata ocjenjivanja, 

(15) Postupke za registraciju, izmjene 
specifikacije proizvoda, poništenje 
registracije i žalbi u vezi s oznakama 
zemljopisnog podrijetla u Uniji na temelju 
ove Uredbe trebale bi provoditi države 
članice i Komisija. Države članice i Ured 
trebali bi biti odgovorni za različite faze 
postupaka. Države članice trebale bi biti 
odgovorne za prvu fazu, koja se sastoji od 
zaprimanja zahtjeva od podnositelja 
zahtjeva, ocjenjivanja zahtjeva, provedbe 
nacionalnog postupka prigovora i, nakon 
pozitivnog ocjenjivanja, prosljeđivanje 
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podnošenja zahtjeva na razini Unije 
Uredu. Komisija bi trebala biti odgovorna 
za ispitivanje zahtjeva u drugoj fazi 
postupka, provedbu postupka prigovora na 
globalnoj razini i za donošenje odluke o 
odobravanju ili neodobravanju zaštite 
oznake zemljopisnog podrijetla. Ured bi 
trebao provoditi i odgovarajuće postupke 
za oznake zemljopisnog podrijetla iz trećih 
zemalja, ne dovodeći u pitanje izravni 
postupak registracije.

rezultata i zahtjeva Uredu. Komisija bi 
trebala biti odgovorna za ispitivanje 
zahtjeva u drugoj fazi postupka, provedbu 
postupka prigovora na globalnoj razini i za 
donošenje odluke o odobravanju ili 
neodobravanju zaštite oznake zemljopisnog 
podrijetla. Ured bi trebao provoditi i 
odgovarajuće postupke za oznake 
zemljopisnog podrijetla iz trećih zemalja, 
ne dovodeći u pitanje izravni postupak 
registracije. Tekući troškovi koji proizlaze 
iz zadaća povjerenih Uredu ovom 
Uredbom trebali bi se plaćati iz 
operativnog proračuna Ureda.

Amandman 12

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 16.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(16) Kako bi se nacionalnim tijelima 
olakšalo upravljanje zahtjevima za OZP, 
dvjema državama članicama ili većem 
broju država članica trebalo bi omogućiti 
da: i. surađuju u upravljanju nacionalnom 
fazom postupaka, uključujući postupke za 
registraciju, ispitivanje, prigovor na 
nacionalnoj razini, podnošenje zahtjeva 
Unije Uredu, izmjene specifikacije 
proizvoda i poništenje registracije i ii. 
odluče o tome da jedna od njih upravlja tim 
postupcima i u ime druge predmetne 
države članice ili više njih. U tim bi 
slučajevima sve predmetne države članice 
trebale bez odgode o tome obavijestiti 
Komisiju i dostaviti potrebne informacije.

(16) Kako bi se nacionalnim tijelima 
olakšalo upravljanje zahtjevima za OZP, 
dvjema državama članicama ili većem 
broju država članica trebalo bi omogućiti 
da: i. surađuju u upravljanju nacionalnom 
fazom postupaka, uključujući postupke za 
registraciju, ispitivanje, prigovor na 
nacionalnoj razini, podnošenje zahtjeva 
Unije Uredu, izmjene specifikacije 
proizvoda i poništenje registracije i ii. 
odluče o tome da jedna od njih upravlja tim 
postupcima i u ime druge predmetne 
države članice ili više njih. U tim bi 
slučajevima te države članice trebale o 
tome bez odgode obavijestiti Komisiju.

Amandman 13

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 17.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(17) Moguće je da se određenim 
državama članicama odobri odstupanje od 
obveze država članica da odrede 
nacionalno tijelo u pogledu oznaka 
zemljopisnog podrijetla za obrtničke i 
industrijske proizvode koje bi bilo 
zaduženo za postupke registracije, 
prigovora na nacionalnoj razini, izmjena 
specifikacije proizvoda i poništenja 
registracije pod određenim okolnostima 
utvrđenima u ovoj Uredbi. Kad je riječ o 
takvom odstupanju, koje bi trebalo biti u 
obliku Odluke Komisije, uzima se u obzir 
činjenica da određene države članice 
nemaju poseban nacionalni sustav za 
upravljanje oznakama zemljopisnog 
podrijetla za obrtničke i industrijske 
proizvode te da u tim zemljama na 
lokalnoj razini postoji minimalan interes 
za zaštitu oznaka zemljopisnog podrijetla. 
U tim okolnostima ne bi bilo opravdano 
obvezivati predmetnu državu članicu na to 
da uspostavi infrastrukturu, zaposli 
potrebno osoblje i kupi objekte za 
upravljanje tim oznakama zemljopisnog 
podrijetla. Djelotvornije je i ekonomičnije 
omogućiti alternativni postupak za skupine 
proizvođača iz tih država članica kako bi se 
njihove proizvode zaštitilo oznakom 
zemljopisnog podrijetla. „Postupak 
izravne registracije” ima troškovne 
prednosti za države članice. U skladu s 
tim odstupanjem postupcima registracije, 
izmjena specifikacije proizvoda i 
poništenja registracije trebao bi izravno 
upravljati Ured. U tom bi smislu Ured 
trebao dobiti djelotvornu pomoć upravnih 
tijela te države članice kad Ured to zatraži, 
i to određivanjem kontaktne točke u 
pogledu posebnih aspekata koji se odnose 
na ispitivanje zahtjeva. U tim bi 
slučajevima Ured trebao imati pravo na 
naplaćivanje pristojbe za registraciju jer 
tijekom postupka Ured ima više posla no 
pri upravljanju zahtjevima Unije. 
Međutim, zbog primjene „postupka 

(17) Određene države članice mogu se 
odlučiti za izuzeće iz obveze država članica 
da odrede nacionalno tijelo u pogledu 
oznaka zemljopisnog podrijetla za 
obrtničke i industrijske proizvode koje bi 
bilo zaduženo za postupke registracije, 
prigovora na nacionalnoj razini, izmjena 
specifikacije proizvoda i poništenja 
registracije Djelotvornije je i ekonomičnije 
omogućiti alternativni postupak za skupine 
proizvođača iz tih država članica kako bi se 
njihove proizvode zaštitilo oznakom 
zemljopisnog podrijetla.
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izravne registracije” države članice ne bi 
trebale biti izuzete od obveze određivanja 
nadležnog tijela za kontrolu i provedbu te 
poduzimanja potrebnih mjera za provedbu 
prava utvrđenih ovom Uredbom. 
Nadležno tijelo koje provodi ili je 
određeno za upravljanje oznakama 
zemljopisnog podrijetla i nadležno tijelo 
određeno za kontrolu i provedbu mogu se 
razlikovati ako država članica tako odluči.

Amandman 14

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 17.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(17.a) U skladu s tim odstupanjem 
postupcima registracije, izmjene 
specifikacije proizvoda i poništenja 
registracije trebao bi izravno upravljati 
Ured. U tom bi smislu Ured trebao dobiti 
djelotvornu pomoć upravnih tijela te 
države članice kad Ured to zatraži, i to 
određivanjem kontaktne točke u pogledu 
posebnih aspekata koji se odnose na 
ispitivanje zahtjeva. Kontaktna točka 
trebala bi imati potrebnu stručnost i 
lokalno znanje o oznakama zemljopisnog 
podrijetla kako bi pomogla Uredu i po 
potrebi tijelu da se savjetuju s ostalim 
stručnjacima koji posjeduju znanje 
specifično za proizvod ili sektor. U okviru 
„postupka izravne registracije” Ured bi 
trebao imati pravo na naplaćivanje 
razmjerne pristojbe za registraciju jer 
tijekom postupka Ured ima više posla 
nego pri upravljanju zahtjevima Unije.

Amandman 15

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 17.b (nova)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(17.b) Međutim, zbog primjene 
„postupka izravne registracije” države 
članice ne bi trebale biti izuzete iz obveze 
određivanja nadležnog tijela za kontrolu i 
provedbu te poduzimanja potrebnih mjera 
za ostvarivanje prava utvrđenih ovom 
Uredbom. Nadležno tijelo koje provodi ili 
je određeno za upravljanje oznakama 
zemljopisnog podrijetla i nadležno tijelo 
određeno za kontrolu i provedbu mogu se 
razlikovati ako država članica tako odluči.

Amandman 16

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 18.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(18) Komisija bi, nakon pregleda 
informacija koje je dostavila država 
članica, trebala donijeti Odluku Komisije 
kojom se utvrđuje pravo države članice na 
to da odabere primjenu iznimnog 
postupka izravne registracije. U skladu s 
tim Komisija bi trebala zadržati pravo na 
izmjenu i povlačenje Odluke kojom se 
državi članici dopušta da odabere 
„postupak izravne registracije” ako 
predmetna država članica ne ispunjava 
uvjete. To bi bilo moguće, primjerice ako 
bi broj izravnih zahtjeva koje su podnijeli 
podnositelji zahtjeva iz te države članice 
premašivao prvotni broj utvrđen 
procjenom te države članice, i to ako se to 
ponavlja tijekom vremena.

Briše se.

Amandman 17

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 19.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(19) Kako bi se osiguralo usklađeno 
odlučivanje u pogledu zahtjeva za zaštitu 
podnesenih na nacionalnoj razini i sudskih 
postupaka u kojima se oni osporavaju, 
Ured bi trebalo pravodobno i redovito 
obavješćivati o pokretanju postupaka pred 
nacionalnim sudovima ili drugim tijelima u 
vezi sa zahtjevom za registraciju koji je 
država članica proslijedila Komisiji te o 
njihovim konačnim rezultatima. Iz istog 
razloga, ako država članica smatra da će 
nacionalna odluka na kojoj se temelji 
zahtjev za zaštitu vjerojatno biti poništena 
kao rezultat nacionalnog sudskog 
postupka, trebala bi o tome obavijestiti 
Ured. Ako država članica zatraži obustavu 
ispitivanja zahtjeva na razini Unije, Ured bi 
trebao biti izuzet od obveze poštovanja 
roka za ispitivanje koji je u njemu utvrđen. 
Kako bi se podnositelja zahtjeva zaštitilo 
od obijesnog parničenja i kako bi se 
očuvalo pravo podnositelja zahtjeva na 
osiguravanje zaštite naziva u razumnom 
roku, izuzeće bi trebalo ograničiti na 
slučajeve u kojima je zahtjev za 
registraciju na nacionalnoj razini 
poništen odmah primjenjivom, ali ne i 
konačnom sudskom odlukom ili slučajeve 
u kojima država članica smatra da se 
postupak za osporavanje valjanosti 
zahtjeva temelji na valjanim razlozima.

(19) Kako bi se osiguralo usklađeno 
odlučivanje u pogledu zahtjeva za zaštitu 
podnesenih na nacionalnoj razini i sudskih 
postupaka u kojima se oni osporavaju, 
Ured bi trebalo pravodobno i redovito 
obavješćivati o pokretanju postupaka pred 
nacionalnim sudovima ili drugim tijelima u 
vezi sa zahtjevom za registraciju koji je 
država članica proslijedila Komisiji te o 
njihovim konačnim rezultatima. Ako 
država članica zatraži obustavu ispitivanja 
zahtjeva na razini Unije, Ured bi trebao biti 
izuzet iz obveze poštovanja roka za 
ispitivanje koji je u njemu utvrđen.

Amandman 18

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 19.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(19.a) Kad države članice odluče pružiti 
privremenu nacionalnu zaštitu, trebale bi 
uzeti u obzir da određeni proizvođači 
možda neće moći staviti na tržište 
odgovarajući proizvod pod nazivom koji je 
privremeno zaštićen u državi članici i, ako 
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Ured odluči odbiti registraciju tog naziva, 
oni proizvođači koji nisu mogli staviti na 
tržište svoj proizvod zbog privremene 
nacionalne zaštite mogu od države članice 
zatražiti naknadu štete ili kompenzaciju, 
ako je tako predviđeno zakonima 
predmetne države članice.

Amandman 19

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 20.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(20) Kako bi se gospodarskim 
subjektima na čije interese utječe 
registracija naziva omogućilo da nastave 
upotrebljavati taj naziv u ograničenom 
razdoblju, što bi bilo protivno sustavu 
zaštite, trebalo bi odobriti posebna 
odstupanja za upotrebu naziva u obliku 
prijelaznih razdoblja. Takva se razdoblja 
mogu odobriti i radi prevladavanja 
privremenih poteškoća te radi 
ostvarivanja dugoročnog cilja da svi 
proizvođači budu usklađeni sa 
specifikacijom proizvoda. Ne dovodeći u 
pitanje pravila kojima se uređuju 
proturječja između oznaka zemljopisnog 
podrijetla i žigova, nazivi, koji bi inače bili 
u proturječju sa zaštitom oznake 
zemljopisnog podrijetla, mogu se nastaviti 
upotrebljavati pod određenim uvjetima i 
tijekom prijelaznog razdoblja.

(20) Kako bi se gospodarskim 
subjektima na čije interese utječe 
registracija naziva omogućilo da nastave 
upotrebljavati taj naziv u ograničenom 
razdoblju, što bi bilo protivno sustavu 
zaštite, trebalo bi odobriti posebna 
odstupanja za upotrebu naziva u obliku 
prijelaznih razdoblja. Takva posebna 
odstupanja mogu se dopustiti i kako bi se 
osigurala usklađenost sa srodnom 
specifikacijom proizvoda u predmetnom 
području. Ne dovodeći u pitanje pravila 
kojima se uređuju proturječja između 
oznaka zemljopisnog podrijetla i žigova, 
nazivi, koji bi inače bili u proturječju sa 
zaštitom oznake zemljopisnog podrijetla, 
mogu se nastaviti upotrebljavati pod 
određenim uvjetima i tijekom prijelaznog 
razdoblja.

Amandman 20

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 22.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(22) Radi osiguravanja transparentnosti i 
ujednačenosti u državama članicama, 
nužno je uspostaviti i održavati Unijin 

(22) Radi osiguravanja transparentnosti i 
ujednačenosti u državama članicama, 
nužno je uspostaviti i održavati 
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elektronički registar oznaka zemljopisnog 
podrijetla za obrtničke i industrijske 
proizvode. Registar bi trebao biti 
elektronička baza podataka pohranjena u 
informacijskom sustavu i trebao bi biti 
dostupan javnosti. Ured bi trebao razvijati, 
voditi i održavati Unijin registar oznaka 
zemljopisnog podrijetla za obrtničke i 
industrijske proizvode te ujedno osigurati 
osoblje za njegov rad.

elektronički registar oznaka zemljopisnog 
podrijetla Unije za obrtničke i industrijske 
proizvode. Registar bi trebao biti 
elektronička baza podataka pohranjena u 
informacijskom sustavu i trebao bi biti 
lako dostupan javnosti. Ured bi trebao 
razvijati, voditi i održavati registar oznaka 
zemljopisnog podrijetla Unije za obrtničke 
i industrijske proizvode te ujedno osigurati 
osoblje za njegov rad.

Amandman 21

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 24.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(24) Radi optimalnog funkcioniranja 
unutarnjeg tržišta, važno je da proizvođači 
i drugi predmetni gospodarski subjekti, 
tijela i potrošači mogu brzo i lako 
pristupiti relevantnim informacijama o 
registriranoj zaštićenoj oznaci 
zemljopisnog podrijetla.

(24) Radi optimalnog funkcioniranja 
unutarnjeg tržišta važno je da proizvođači i 
ostali predmetni gospodarski subjekti, 
tijela i potrošači imaju brz i lak pristup 
relevantnim informacijama o oznakama 
zemljopisnog podrijetla.

Amandman 22

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 26.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(26) Ured bi trebao uspostaviti sustav 
informiranja i upozoravanja na zlouporabe 
oznaka zemljopisnog podrijetla obrtničkih i 
industrijskih proizvoda u sustavu naziva 
domena. Taj bi sustav, s jedne strane, 
trebao obavješćivati podnositelje zahtjeva 
o dostupnosti oznake zemljopisnog 
podrijetla kao naziva domene i, s druge 
strane, pružati im informacije nakon 
registracije naziva domene koji je u 
proturječju s njihovom oznakom 
zemljopisnog podrijetla. Primanje takvih 
upozorenja omogućilo bi proizvođačima da 

(26) Ured bi trebao uspostaviti sustav 
informiranja i upozoravanja na zlouporabe 
oznaka zemljopisnog podrijetla obrtničkih i 
industrijskih proizvoda u sustavu naziva 
domena. Taj bi sustav, s jedne strane, 
trebao obavješćivati podnositelje zahtjeva 
o dostupnosti oznake zemljopisnog 
podrijetla kao naziva domene i, s druge 
strane, pružati im informacije nakon 
registracije naziva domene koji je u 
proturječju s njihovom oznakom 
zemljopisnog podrijetla. Primanje takvih 
upozorenja omogućilo bi proizvođačima da 
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brže i djelotvornije poduzmu odgovarajuće 
mjere. Registri naziva nacionalnih vršnih 
domena uspostavljeni u Uniji trebali bi 
Uredu pružati sve informacije i podatke 
koje sadržavaju, a koji su potrebni za 
pokretanje sustava kao zadaće koja se 
obavlja u javnom interesu, odnosno 
informacije o dostupnosti oznake 
zemljopisnog podrijetla kao naziva domene 
i, kad je riječ o upozorenjima, pojedinosti o 
proturječnim nazivima domena, datumima 
njihove primjene i registracije. Te bi 
informacije i podatke trebalo pružiti u 
strojno čitljivom formatu. Stavljanje 
informacija i podataka na raspolaganje 
Uredu proporcionalno je jer služi 
legitimnoj svrsi osiguravanja bolje zaštite i 
provedbe oznaka zemljopisnog podrijetla 
kao intelektualnog vlasništva u 
internetskom okruženju. To se još u većoj 
mjeri odnosi na upozorenja jer je prijenos 
podataka o registraciji naziva domene 
izričito ograničen na one nazive domena 
koji su isti ili slični, što stoga potencijalno 
može dovesti do povrede prava na 
predmetnu oznaku zemljopisnog podrijetla.

brže i djelotvornije poduzmu odgovarajuće 
mjere. Registri naziva nacionalnih vršnih 
domena uspostavljeni u Uniji trebali bi 
Uredu pružati sve informacije i podatke 
koje sadržavaju, a koji su potrebni za 
pokretanje sustava kao zadaće koja se 
obavlja u javnom interesu, odnosno 
informacije o dostupnosti oznake 
zemljopisnog podrijetla kao naziva domene 
i, kad je riječ o upozorenjima, pojedinosti o 
proturječnim nazivima domena, datumima 
njihove primjene i registracije. Te bi 
informacije i podatke trebalo pružiti u 
strojno čitljivom formatu. Stavljanje 
informacija i podataka na raspolaganje 
Uredu proporcionalno je jer služi 
legitimnoj svrsi osiguravanja bolje zaštite i 
provedbe oznaka zemljopisnog podrijetla 
kao intelektualnog vlasništva u 
internetskom okruženju. Prijenos podataka 
o registraciji naziva domene trebao bi biti 
izričito ograničen na one nazive domena 
koji su isti ili slični, što stoga potencijalno 
može dovesti do povrede prava na 
predmetnu oznaku zemljopisnog podrijetla.

Amandman 23

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 27.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(27) Nužno je osnovati Savjetodavni 
odbor, koji je skup stručnjaka sastavljen od 
predstavnika država članica i Komisije. 
Svrha je Savjetodavnog odbora pružiti 
potrebno lokalno znanje i stručno znanje o 
određenim proizvodima te znanje o 
lokalnim okolnostima koje mogu utjecati 
na ishod postupaka utvrđenih ovom 
Uredbom. Kako bi se specifičnim 
tehničkim znanjem Uredu pružila potpora u 
ocjenjivanju pojedinačnih zahtjeva u bilo 
kojoj fazi postupka ispitivanja, postupka 
prigovora, postupka žalbe ili drugih 
postupaka, Odjel za oznake zemljopisnog 

(27) Nužno je osnovati Savjetodavni 
odbor, koji je skup stručnjaka sastavljen od 
predstavnika država članica i Komisije. 
Svrha je Savjetodavnog odbora pružiti 
potrebno lokalno znanje i stručno znanje o 
određenim proizvodima te znanje o 
lokalnim okolnostima koje mogu utjecati 
na ishod postupaka utvrđenih ovom 
Uredbom. Kako bi se specifičnim 
tehničkim znanjem Uredu pružila potpora u 
ocjenjivanju pojedinačnih zahtjeva u bilo 
kojoj fazi postupka ispitivanja, postupka 
prigovora, postupka žalbe ili drugih 
postupaka, Odjel za oznake zemljopisnog 
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podrijetla ili žalbena vijeća, na vlastitu 
inicijativu ili na zahtjev Komisije, trebali bi 
imati mogućnost savjetovanja sa 
Savjetodavnim odborom. Savjetovanje bi 
po potrebi trebalo uključivati i davanje 
općeg mišljenja o procjeni kriterija 
kvalitete, utvrđivanju ugleda i poznatosti, 
utvrđivanju generičke prirode naziva te 
procjeni poštenog tržišnog natjecanja u 
poslovnim transakcijama i rizika od 
zbunjivanja potrošača. Mišljenje 
Savjetodavnog odbora ne bi trebalo biti 
obvezujuće. Postupak imenovanja 
stručnjaka i rad Savjetodavnog odbora 
treba utvrditi poslovnikom Savjetodavnog 
odbora koji je odobrio Upravni odbor.

podrijetla ili žalbena vijeća, na vlastitu 
inicijativu ili na zahtjev Komisije, trebali bi 
imati mogućnost savjetovanja sa 
Savjetodavnim odborom. Savjetovanje bi 
po potrebi trebalo uključivati i davanje 
općeg mišljenja o procjeni kriterija 
kvalitete, utvrđivanju ugleda zemljopisnog 
podrijetla, utvrđivanju generičke prirode 
naziva te procjeni poštenog tržišnog 
natjecanja u poslovnim transakcijama i 
rizika od zbunjivanja potrošača. Mišljenje 
Savjetodavnog odbora ne bi trebalo biti 
obvezujuće. Savjetodavni odbor trebao bi 
uključivati i stručnjake u području 
predmetne kategorije proizvoda, 
uključujući stručnjake iz akademske 
zajednice. Postupak imenovanja stručnjaka 
i rad Savjetodavnog odbora treba utvrditi 
poslovnikom Savjetodavnog odbora koji je 
odobrio Upravni odbor.

Amandman 24

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 33.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(33) Trebalo bi pojasniti odnos između 
naziva internetskih domena i oznaka 
zemljopisnog podrijetla s obzirom na 
područje primjene korektivnih mjera, 
priznavanje oznaka zemljopisnog podrijetla 
u rješavanju sporova i pravednu upotrebu 
naziva domena. Osobe koje imaju 
legitiman interes za registriranu oznaku 
zemljopisnog podrijetla trebale bi imati 
pravo podnijeti zahtjev za opoziv ili 
prijenos naziva domene ako je nositelj 
proturječnog naziva domene registrirao taj 
naziv bez prava ili legitimnog interesa za 
oznaku zemljopisnog podrijetla ili ako ga 
je registrirao ili se njime koristi u zloj vjeri 
te je njegovo korištenje protivno zaštiti 
oznake zemljopisnog podrijetla. Postupci 
alternativnog rješavanja sporova ne bi 
trebali dovoditi u pitanje mogućnost 
iznošenja sporova o nazivu domene pred 

(33) Trebalo bi pojasniti odnos između 
naziva internetskih domena i oznaka 
zemljopisnog podrijetla s obzirom na 
područje primjene korektivnih mjera, 
priznavanje oznaka zemljopisnog podrijetla 
u rješavanju sporova i pravednu upotrebu 
naziva domena. Nositelji registrirane 
oznake zemljopisnog podrijetla ili skupina 
proizvođača s legitimnim interesom za nju 
trebali bi imati pravo podnijeti zahtjev za 
opoziv ili prijenos naziva domene ako je 
nositelj proturječnog naziva domene 
registrirao taj naziv bez prava ili 
legitimnog interesa za oznaku 
zemljopisnog podrijetla ili ako ga je 
registrirao ili se njime koristi u zloj vjeri te 
je njegovo korištenje protivno zaštiti 
oznake zemljopisnog podrijetla. Postupci 
alternativnog rješavanja sporova ne bi 
trebali dovoditi u pitanje mogućnost 
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nacionalnim sudom. iznošenja sporova o nazivu domene pred 
nacionalnim sudom. U slučaju sukoba oko 
naziva domena s oznakama zemalja koje 
nisu članice EU-a ili s oznakama država 
članica EU-a koje se odnose na oznake 
zemljopisnog podrijetla izvan EU-a, 
rješavanje sporova trebao bi provoditi 
Ured u suradnji s postojećim 
međunarodnim sustavima za rješavanje 
sporova, kao što su oni kojima upravljaju 
Svjetska organizacija za intelektualno 
vlasništvo (WIPO) i Internetska 
korporacija za dodijeljene nazive i brojeve 
(ICANN).

Amandman 25

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 35.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(35) Kako bi se izbjeglo stvaranje 
nepoštenih uvjeta tržišnog natjecanja, 
svaki bi proizvođač, uključujući 
proizvođače iz trećih zemalja, trebao moći 
upotrebljavati registriranu oznaku 
zemljopisnog podrijetla, pod uvjetom da je 
dotični proizvod u skladu sa zahtjevima 
odgovarajuće specifikacije proizvoda ili 
jedinstvenog dokumenta ili 
jednakovrijednog dokumenta, tj. s 
cjelovitim sažetkom specifikacije 
proizvoda. Sustav koji uspostave države 
članice trebao bi jamčiti i da su proizvođači 
koji poštuju pravila obuhvaćeni provjerom 
sukladnosti sa specifikacijom proizvoda.

(35) Kako bi se ojačalo natjecanje na 
unutarnjem tržištu, svaki bi proizvođač, 
uključujući proizvođače iz trećih zemalja, 
trebao moći upotrebljavati registriranu 
oznaku zemljopisnog podrijetla, pod 
uvjetom da je dotični proizvod u skladu sa 
zahtjevima odgovarajuće specifikacije 
proizvoda. Sustav koji uspostave države 
članice trebao bi jamčiti i da su proizvođači 
koji poštuju pravila obuhvaćeni provjerom 
sukladnosti sa specifikacijom proizvoda.

Amandman 26

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 36.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(36) Budući da se sustav zaštite oznaka (36) Kako bi se učvrstio sustav zaštite 
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zemljopisnog podrijetla za obrtničke i 
industrijske proizvode na razini Unije prvi 
put provodi, važno je informirati 
potrošače, proizvođače, posebno MMSP-
ove, i javna tijela na nacionalnoj, 
regionalnoj i lokalnoj razini o ovoj 
inicijativi.

oznaka zemljopisnog podrijetla za 
obrtničke i industrijske proizvode na razini 
Unije, Komisija, države članice i 
relevantni dionici potiču se na podizanje 
razine osviještenosti o toj inicijativi među 
potrošačima, proizvođačima, posebno 
mikropoduzećima, malim ili srednjim 
poduzećima, te javnim tijelima na 
lokalnoj, regionalnoj, nacionalnoj i 
međunarodnoj razini.

Amandman 27

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 37.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(37) Simboli, oznake i kratice kojima se 
označuju registrirane oznake zemljopisnog 
podrijetla te s njima povezana prava koja 
pripadaju Uniji trebalo bi zaštiti u Uniji i u 
trećim zemljama kako bi se osiguralo da se 
upotrebljavaju na izvornim proizvodima i 
da se potrošači ne dovode u zabludu u 
pogledu kvalitete proizvoda.

(37) Simboli, oznake i kratice kojima se 
označuju registrirane oznake zemljopisnog 
podrijetla te s njima povezana prava koja 
pripadaju Uniji trebalo bi zaštiti u Uniji i u 
trećim zemljama kako bi se osiguralo da se 
upotrebljavaju na izvornim proizvodima i 
da se potrošači ne dovode u zabludu u 
pogledu kvalitete proizvoda. Takvu 
zemljopisnu oznaku trebalo bi zaštititi od 
svake izravne ili neizravne komercijalne 
upotrebe za proizvode koji nisu 
obuhvaćeni registracijom ako su ti 
proizvodi istovjetni ili slični proizvodima 
registriranima pod tom oznakom 
zemljopisnog podrijetla ili ako se 
upotrebom naziva iskorištava ili slabi 
zaštićena oznaka zemljopisnog podrijetla. 
Štoviše, trebalo bi spriječiti svaku 
imitaciju, čak i ako je pravo podrijetlo 
proizvoda ili usluga navedeno ili ako je 
zaštićena oznaka zemljopisnog podrijetla 
prevedena ili ako joj je dodan izraz kao 
što je „stil”, „vrsta”, „metoda” „kako se 
proizvodi u”, „imitacija”, „aroma”, „kao” 
ili slično; Osim toga, trebalo bi spriječiti 
ostale lažne oznake ili oznake koje dovode 
u zabludu u pogledu izvora, podrijetla, 
prirode ili ključnih osobina proizvoda i 
koje se koriste na unutarnjoj ili vanjskoj 
ambalaži, na promidžbenim materijalima, 
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u dokumentima ili informacijama na 
internetskim stranicama koje se odnose 
na proizvode te bi također trebalo 
spriječiti pakiranje proizvoda u ambalažu 
koja može stvoriti pogrešnu predodžbu o 
njihovu podrijetlu. To obuhvaća, na 
primjer, upotrebu nacionalnih ili 
regionalnih boja povezanih s proizvodom i 
svaku drugu praksu koja bi potrošača 
mogla dovesti u zabludu u pogledu pravog 
podrijetla proizvoda.

Amandman 28

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 38.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(38) Trebalo bi preporučiti upotrebu 
simbola i oznaka Unije na ambalaži 
obrtničkih i industrijskih proizvoda 
označenih oznakom zemljopisnog 
podrijetla kako bi se potrošači bolje 
upoznali s tom kategorijom proizvoda i s 
njima povezanim jamstvima te kako bi se 
omogućila lakša identifikacija tih 
proizvoda na tržištu i tako olakšale 
provjere. Upotreba takvih simbola ili 
oznaka trebala bi ostati dobrovoljna za 
oznake zemljopisnog podrijetla trećih 
zemalja.

(38) Trebalo bi podržati upotrebu 
simbola i oznaka Unije na ambalaži 
obrtničkih i industrijskih proizvoda 
označenih oznakom zemljopisnog 
podrijetla kako bi se potrošači bolje 
upoznali s tom kategorijom proizvoda i s 
njima povezanim jamstvima te kako bi se 
omogućila lakša identifikacija tih 
proizvoda na tržištu i tako olakšale 
provjere. Upotreba takvih simbola ili 
oznaka trebala bi, međutim, ostati 
dobrovoljna za oznake zemljopisnog 
podrijetla trećih zemalja. Osim toga, ništa 
u ovoj Uredbi ne bi trebalo smatrati 
zahtjevom proizvođačima da 
upotrebljavaju oznaku zemljopisnog 
podrijetla, čak i ako bi proizvod inače 
ispunjavao uvjete za registriranu oznaku 
zemljopisnog podrijetla.

Amandman 29

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 39.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(39) Kako bi se potrošačima pružila 
jasnoća te kako bi se postigla što veća 
usklađenost s revidiranom Uredbom o 
zaštiti oznaka zemljopisnog podrijetla za 
poljoprivredne i prehrambene proizvode, 
vina i jaka alkoholna pića, simbol Unije 
koji se upotrebljava na ambalaži obrtničkih 
i industrijskih proizvoda označenih 
oznakom zemljopisnog podrijetla treba biti 
isti kao simbol koji se upotrebljava na 
ambalaži poljoprivrednih i prehrambenih 
proizvoda, vina i jakih alkoholnih pića 
označenih oznakom zemljopisnog 
podrijetla koji je utvrđen Delegiranom 
uredbom Komisije (EU) 664/201416.

(39) Simbol Unije koji se upotrebljava 
na ambalaži obrtničkih i industrijskih 
proizvoda označenih oznakom 
zemljopisnog podrijetla treba biti isti kao 
simbol koji se upotrebljava na ambalaži 
poljoprivrednih i prehrambenih proizvoda, 
vina i jakih alkoholnih pića označenih 
oznakom zemljopisnog podrijetla koji je 
utvrđen Delegiranom uredbom Komisije 
(EU) 664/201416 kako bi se maksimalno 
povećala transparentnost za potrošače i 
usklađenost s revidiranom Uredbom o 
zaštiti oznaka zemljopisnog podrijetla za 
poljoprivredne proizvode, prehrambene 
proizvode, vino i jaka alkoholna pića.

__________________ __________________
16 Delegirana uredba Komisije (EU) 
br. 664/2014 od 18. prosinca 2013. o 
dopuni Uredbe (EU) br. 1151/2012 
Europskog parlamenta i Vijeća s obzirom 
na utvrđivanje simbola Unije za zaštićene 
oznake izvornosti, zaštićene oznake 
zemljopisnog podrijetla i zajamčeno 
tradicionalne specijalitete i s obzirom na 
određena pravila o podrijetlu, određena 
pravila postupka i određena dodatna 
prijelazna pravila (SL L 179, 19.6.2014., 
str. 17.).

16 Delegirana uredba Komisije (EU) 
br. 664/2014 od 18. prosinca 2013. o 
dopuni Uredbe (EU) br. 1151/2012 
Europskog parlamenta i Vijeća s obzirom 
na utvrđivanje simbola Unije za zaštićene 
oznake izvornosti, zaštićene oznake 
zemljopisnog podrijetla i zajamčeno 
tradicionalne specijalitete i s obzirom na 
određena pravila o podrijetlu, određena 
pravila postupka i određena dodatna 
prijelazna pravila (SL L 179, 19.6.2014., 
str. 17.).

Amandman 30

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 40.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(40) Dodana vrijednost oznake 
zemljopisnog podrijetla temelji se na 
povjerenju potrošača. Takvo povjerenje 
može biti utemeljeno samo ako je 
registracija oznaka zemljopisnog podrijetla 
popraćena djelotvornom provjerom i 
kontrolama, uključujući dubinsku analizu 

(40) Dodana vrijednost oznake 
zemljopisnog podrijetla temelji se na 
povjerenju potrošača. Takvo povjerenje 
može biti utemeljeno samo ako je 
registracija oznaka zemljopisnog podrijetla 
popraćena djelotvornom provjerom i 
kontrolama, među ostalim obveza 
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proizvođača. proizvođača.

Amandman 31

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 41.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(41) Kako bi se potrošačima zajamčila 
specifična obilježja obrtničkih i 
industrijskih proizvoda zaštićenih 
oznakama zemljopisnog podrijetla, 
proizvođači bi prije stavljanja proizvoda na 
tržište trebali podlijegati sustavu kojim se 
provjerava sukladnost sa specifikacijom 
proizvoda. Države članice trebale bi moći 
uspostaviti sustav provjere treće strane 
kojim bi upravljala nadležna tijela te tijela 
za certifikaciju proizvoda, koje ta nadležna 
tijela ovlašćuju za određene zadaće 
službene kontrole, ili sustav provjere na 
temelju osobne izjave proizvođača. Takva 
osobna izjava trebala bi se dostaviti 
nadležnim tijelima kako bi se osigurala 
sukladnost sa specifikacijom proizvoda.

(41) Kako bi se poboljšala zaštita 
potrošača te im se zajamčila specifična 
obilježja obrtničkih i industrijskih 
proizvoda zaštićenih oznakama 
zemljopisnog podrijetla, proizvođači bi 
prije stavljanja proizvoda na tržište trebali 
podlijegati pravednom i proporcionalnom 
sustavu kojim se provjerava sukladnost sa 
specifikacijom proizvoda. Države članice 
trebale bi moći uspostaviti sustav provjere 
treće strane kojim bi upravljala nadležna 
tijela te tijela za certifikaciju proizvoda, 
koje ta nadležna tijela ovlašćuju za 
određene zadaće službene kontrole, ili 
sustav provjere na temelju osobne izjave 
proizvođača. Takva osobna izjava trebala 
bi se dostaviti nadležnim tijelima kako bi 
se osigurala sukladnost sa specifikacijom 
proizvoda.

Amandman 32

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 43.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(43.a) Kako bi proizvod bio obuhvaćen 
zaštitom OZP-a, faze proizvodnje trebale 
bi uključivati značajne korake unutar 
navedenog zemljopisnog područja. Na 
primjer, puko dodavanje dodatne boje ili 
vrpce inače gotovom proizvodu moglo bi 
se smatrati prijevarnom i obmanjujućom 
praksom. To bi trebalo podlijegati 
kontrolama država članica i o tome bi se 
trebalo odlučivati na pojedinačnoj osnovi.
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Amandman 33

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 44.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(44) Države članice trebale bi imati 
mogućnost dopustiti proizvođačima da 
ispune svoju obvezu provedbe dubinske 
analize podnošenjem osobne izjave 
nadležnim tijelima svake tri godine, kojom 
dokazuju svoju kontinuiranu sukladnost. U 
slučaju izmjene specifikacije proizvoda ili 
promjene koja utječe na predmetni 
proizvod, proizvođači bi trebali biti dužni 
smjesta obnoviti svoju osobnu izjavu. 
Podnošenje osobne izjave ne bi smjelo 
spriječiti cjelovito ili djelomično 
certificiranje sukladnosti proizvođača od 
strane prihvatljive treće strane. Trebalo bi 
omogućiti da certifikacija koju dodijeli 
treća strana može dopuniti, ali ne i 
zamijeniti osobnu izjavu.

(44) Države članice trebale bi imati 
mogućnost dopustiti proizvođačima da 
ispune svoju obvezu podnošenjem osobne 
izjave nadležnim tijelima svake tri godine, 
kojom dokazuju svoju kontinuiranu 
sukladnost. U slučaju izmjene specifikacije 
proizvoda ili promjene koja utječe na 
predmetni proizvod, proizvođači bi trebali 
biti dužni smjesta obnoviti svoju osobnu 
izjavu. Podnošenje osobne izjave ne bi 
smjelo spriječiti cjelovito ili djelomično 
certificiranje sukladnosti proizvođača od 
strane prihvatljive treće strane. Trebalo bi 
omogućiti da certifikacija koju dodijeli 
treća strana može dopuniti, ali ne i 
zamijeniti osobnu izjavu.

Amandman 34

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 46.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(46) U slučaju provedbe postupka 
certificiranja na temelju osobne izjave, 
nadležna tijela trebaju provoditi 
nasumične kontrole.

Briše se.

Amandman 35

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 48.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(48) Naknade ili pristojbe za provjeru (48) Naknade ili pristojbe za provjeru 
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trebale bi pokrivati, ali ne i nadmašiti, 
troškove nadležnih tijela, uključujući 
fiksne troškove, koji nastaju pri provedbi 
službenih kontrola. Opći troškovi mogli bi 
uključivati troškove organizacije i potpore 
potrebne za planiranje i provedbu 
službenih kontrola. Takve bi troškove 
trebalo izračunati na temelju svake 
pojedinačne službene kontrole ili na 
temelju svih službenih kontrola provedenih 
u određenom razdoblju. Kad se pristojbe ili 
terećenja primjenjuju na temelju stvarnih 
troškova pojedinačnih službenih kontrola, 
proizvođači s dobrom evidencijom 
sukladnosti trebali bi snositi niže ukupne 
troškove od onih koji nisu sukladni jer bi 
takvi proizvođači koji imaju dobru 
evidenciju sukladnosti trebali biti rjeđe 
podvrgnuti službenim kontrolama. U svrhu 
promicanja sukladnosti svih proizvođača sa 
zakonodavstvom Unije, neovisno o metodi 
(na temelju stvarnih troškova ili paušalno) 
koju je svaka država članica odabrala za 
izračun pristojbi ili terećenja, kad se 
pristojbe ili terećenja izračunavaju na 
temelju ukupnih troškova nadležnih tijela 
tijekom određenog razdoblja i naplaćuju 
svim proizvođačima neovisno o tome 
podliježu li službenoj kontroli tijekom 
referentnog razdoblja, te bi pristojbe ili 
terećenja trebalo izračunavati tako da se 
proizvođače koji stalno imaju dobre 
rezultate u pogledu sukladnosti nagradi. Za 
podnošenje osobne izjave i njezinu obradu 
ne bi trebalo naplaćivati pristojbu.

trebale bi pokrivati, ali ne i nadmašiti, 
troškove nadležnih tijela, uključujući 
fiksne troškove, koji nastaju pri provedbi 
službenih kontrola. Opći troškovi mogli bi 
uključivati troškove organizacije i potpore 
potrebne za planiranje i provedbu 
službenih kontrola. Takve bi troškove 
trebalo izračunati na temelju svake 
pojedinačne službene kontrole ili na 
temelju svih službenih kontrola provedenih 
u određenom razdoblju. Kad se pristojbe ili 
terećenja primjenjuju na temelju stvarnih 
troškova pojedinačnih službenih kontrola, 
proizvođači s dobrom evidencijom 
sukladnosti trebali bi snositi niže ukupne 
troškove od onih koji nisu sukladni jer bi 
takvi proizvođači koji imaju dobru 
evidenciju sukladnosti trebali biti rjeđe 
podvrgnuti službenim kontrolama. U svrhu 
promicanja sukladnosti svih proizvođača sa 
zakonodavstvom Unije, neovisno o metodi 
(na temelju stvarnih troškova ili paušalno) 
koju je svaka država članica odabrala za 
izračun pristojbi ili terećenja, kad se 
pristojbe ili terećenja izračunavaju na 
temelju ukupnih troškova nadležnih tijela 
tijekom određenog razdoblja i naplaćuju 
svim proizvođačima neovisno o tome 
podliježu li službenoj kontroli tijekom 
referentnog razdoblja, te bi pristojbe ili 
terećenja trebalo izračunavati tako da se 
proizvođače koji stalno imaju dobre 
rezultate u pogledu sukladnosti nagradi.

Amandman 36

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 51.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(51) Tijela za certifikaciju proizvoda 
trebala bi u svojem radu primjenjivati 
europske norme (norme EN) koje je razvio 
Europski odbor za normizaciju (CEN) i 
međunarodne norme koje je razvila 

(51) Tijela za certifikaciju proizvoda 
trebala bi u svojem radu primjenjivati 
europske norme (norme EN) koje je razvio 
Europski odbor za normizaciju (CEN) i 
međunarodne norme koje je razvila 
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Međunarodna organizacija za normizaciju 
(ISO), koje bi se trebale upotrebljavati i za 
akreditaciju tih tijela. Akreditacija tih tijela 
trebala bi se provoditi u skladu s Uredbom 
(EZ) br. 765/2008 Europskog parlamenta i 
Vijeća18. Fizičke osobe trebale bi 
posjedovati stručnost, opremu i 
infrastrukturu potrebne za obavljanje 
zadaća službenih kontrola koje su im 
delegirane; imati odgovarajuće 
kvalifikacije i iskustvo i biti nepristrane te 
ne bi smjele biti ni u kakvu sukobu interesa 
u vezi s obavljanjem zadaća službenih 
kontrola koje su im delegirane. Tijela za 
certifikaciju proizvoda uspostavljena izvan 
Unije trebala bi dokazati svoju 
kompatibilnost sa standardima Unije ili 
međunarodno priznatim standardima na 
temelju certifikata koje je izdalo tijelo koje 
je potpisnik multilateralnog sporazuma o 
priznavanju pod okriljem Međunarodnog 
akreditacijskog foruma.

Međunarodna organizacija za normizaciju 
(ISO), koje bi se trebale upotrebljavati i za 
akreditaciju tih tijela. Akreditacija tih tijela 
trebala bi se provoditi u skladu s Uredbom 
(EZ) br. 765/2008 Europskog parlamenta i 
Vijeća18. Fizičke osobe trebale bi 
posjedovati stručnost, opremu i 
infrastrukturu potrebne za obavljanje 
zadaća službenih kontrola koje su im 
delegirane; imati odgovarajuće 
kvalifikacije i iskustvo i biti nepristrane te 
ne bi smjele biti ni u kakvu sukobu interesa 
u vezi s obavljanjem zadaća službenih 
kontrola koje su im delegirane. Tijela za 
certifikaciju proizvoda uspostavljena izvan 
Unije trebala bi dokazati svoju 
kompatibilnost sa standardima Unije ili 
međunarodno priznatim standardima na 
temelju certifikata koje je izdalo tijelo koje 
je potpisnik multilateralnog sporazuma o 
priznavanju pod okriljem Međunarodnog 
akreditacijskog foruma (IAF) ili član 
Međunarodne organizacije za akreditaciju 
laboratorija (ILAC).

__________________ __________________
18 Uredba (EZ) br. 765/2008 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 9. srpnja 2008. o 
utvrđivanju zahtjeva za akreditaciju i o 
stavljanju izvan snage Uredbe (EEZ) 
br. 339/93 (SL L 218, 13.8.2008., str. 30.).

18 Uredba (EZ) br. 765/2008 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 9. srpnja 2008. o 
utvrđivanju zahtjeva za akreditaciju i o 
stavljanju izvan snage Uredbe (EEZ) 
br. 339/93 (SL L 218, 13.8.2008., str. 30.).

Amandman 37

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 60.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(60) Kako bi se izmijenili ili dopunili 
određeni neključni elementi ove Uredbe, 
Komisiji bi trebalo delegirati ovlast za 
donošenje akata u skladu s člankom 290. 
Ugovora o funkcioniranju Europske unije u 
pogledu zahtjeva ili popisa dodatnih 
elemenata u okviru popratne 
dokumentacije, definiranja postupaka i 
uvjeta primjenjivih na pripremu i 

(60) Kako bi se izmijenili ili dopunili 
određeni neključni elementi ove Uredbe, 
Komisiji bi trebalo delegirati ovlast za 
donošenje akata u skladu s člankom 290. 
Ugovora o funkcioniranju Europske unije u 
pogledu zahtjeva ili popisa dodatnih 
elemenata u okviru popratne 
dokumentacije, definiranja postupaka i 
uvjeta primjenjivih na pripremu i 
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podnošenje zahtjeva za registraciju na 
razini Unije, pravila o povjeravanju 
vođenja Unijinog registra oznaka 
zemljopisnog podrijetla za obrtničke i 
industrijske proizvode Uredu; formalnog 
sadržaja obavijesti o žalbi, postupka 
podnošenja i ispitivanja žalbe te formalnog 
sadržaja i oblika odluka Žalbenog vijeća; 
informacija i zahtjeva u pogledu osobne 
izjave te tehničke pomoći Ureda. Posebno 
je važno da Komisija tijekom svojeg 
pripremnog rada provede odgovarajuća 
savjetovanja, uključujući ona na razini 
stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu 
u skladu s načelima utvrđenima u 
Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj 
izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016.23 
Osobito, radi osiguravanja ravnopravnog 
sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, 
Europski parlament i Vijeće primaju sve 
dokumente istodobno kad i stručnjaci iz 
država članica te njihovi stručnjaci 
sustavno imaju pristup sastancima stručnih 
skupina Komisije koji se odnose na 
pripremu delegiranih akata.

podnošenje zahtjeva za registraciju na 
razini Unije, pravila o povjeravanju 
vođenja registra oznaka zemljopisnog 
podrijetla Unije za obrtničke i industrijske 
proizvode Uredu; formalnog sadržaja 
obavijesti o žalbi, postupka podnošenja i 
ispitivanja žalbe te formalnog sadržaja i 
oblika odluka Žalbenog vijeća i tehničke 
pomoći Ureda. Posebno je važno da 
Komisija tijekom svojeg pripremnog rada 
provede odgovarajuća savjetovanja, 
uključujući ona na razini stručnjaka, te da 
se ta savjetovanja provedu u skladu s 
načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom 
sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva 
od 13. travnja 2016.23 Osobito, radi 
osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u 
pripremi delegiranih akata, Europski 
parlament i Vijeće primaju sve dokumente 
istodobno kad i stručnjaci iz država članica 
te njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup 
sastancima stručnih skupina Komisije koji 
se odnose na pripremu delegiranih akata.

__________________ __________________
23 Međuinstitucijski sporazum Europskog 
parlamenta, Vijeća Europske unije i 
Europske komisije o boljoj izradi 
zakonodavstva (SL L 123, 12.5.2016., 
str. 1.).

23 Međuinstitucijski sporazum Europskog 
parlamenta, Vijeća Europske unije i 
Europske komisije o boljoj izradi 
zakonodavstva (SL L 123, 12.5.2016., 
str. 1.).

Amandman 38

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 61.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(61) Postojeća zaštita oznaka 
zemljopisnog podrijetla na nacionalnoj 
razini temelji se na raznim regulatornim 
pristupima. Postojanje dva usporedna 
sustava na razini Unije i nacionalnoj razini 
moglo bi dovesti do rizika od zbunjivanja 
potrošača i proizvođača. Zamjenjivanjem 
nacionalnih posebnih sustava zaštite 

(61) Postojeća zaštita oznaka 
zemljopisnog podrijetla na nacionalnoj 
razini temelji se na raznim regulatornim 
pristupima. Postojanje dva usporedna 
sustava na razini Unije i nacionalnoj razini 
moglo bi dovesti do rizika od zbunjivanja 
potrošača i proizvođača. Zamjenjivanjem 
nacionalnih posebnih sustava zaštite 
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oznaka zemljopisnog podrijetla 
regulatornim okvirom na razini Unije 
stvorit će se pravna sigurnost, smanjit će se 
administrativno opterećenje za nacionalna 
tijela, osigurat će se pošteno tržišno 
natjecanje između proizvođača proizvoda 
koji imaju takve oznake, kao i predvidljivi 
i relativno niski troškovi te će se poboljšati 
vjerodostojnost proizvoda u očima 
potrošača. U tu svrhu nacionalna posebna 
zaštita oznaka zemljopisnog podrijetla za 
obrtničke i industrijske proizvode više neće 
biti na snazi godinu dana nakon stupanja 
na snagu ove Uredbe. Za nacionalne OZP-
e koje utvrde zainteresirane države članice 
zaštita se može produljiti do okončanja 
postupka registracije. Neke države članice 
koje su stranke Lisabonskog sporazuma o 
zaštiti oznaka izvornosti i njihovoj 
međunarodnoj registraciji registrirale su 
oznake zemljopisnog podrijetla za 
obrtničke i industrijske proizvode i 
zaštićene oznake zemljopisnog podrijetla 
za obrtničke i industrijske proizvode 
podrijetlom iz trećih zemalja na temelju 
tog sporazuma. Stoga bi Uredbu (EU) 
2019/1753 trebalo izmijeniti kako bi se 
omogućila kontinuirana zaštita tih oznaka 
zemljopisnog podrijetla za obrtničke i 
industrijske proizvode.

oznaka zemljopisnog podrijetla 
regulatornim okvirom na razini Unije 
stvorila bi se pravna sigurnost, smanjilo 
administrativno opterećenje za nacionalna 
tijela, osiguralo pošteno tržišno natjecanje 
između proizvođača proizvoda koji imaju 
takve oznake, kao i predvidljivi i relativno 
niski troškovi te poboljšala vjerodostojnost 
proizvoda u očima potrošača. U tu svrhu 
nacionalna posebna zaštita oznaka 
zemljopisnog podrijetla za obrtničke i 
industrijske proizvode trebala bi prestati 
biti na snazi jednu godinu nakon datuma 
početka primjene ove Uredbe. Za 
nacionalne OZP-e koje utvrde 
zainteresirane države članice zaštita se 
može produljiti do okončanja postupka 
registracije. Neke države članice koje su 
stranke Lisabonskog sporazuma o zaštiti 
oznaka izvornosti i njihovoj međunarodnoj 
registraciji registrirale su oznake 
zemljopisnog podrijetla za obrtničke i 
industrijske proizvode i zaštićene oznake 
zemljopisnog podrijetla za obrtničke i 
industrijske proizvode podrijetlom iz trećih 
zemalja na temelju tog sporazuma. Stoga bi 
Uredbu (EU) 2019/1753 trebalo izmijeniti 
kako bi se omogućila kontinuirana zaštita 
tih oznaka zemljopisnog podrijetla za 
obrtničke i industrijske proizvode.

Amandman 39

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 62.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(62) Budući da je za osiguravanje 
uspostave okvira za ispravno 
funkcioniranje ove Uredbe potrebno 
vrijeme kako bi se uspostavio sustav 
registracije na razini Unije i međunarodnoj 
razini (uključujući IT-sustav, uspostavu 
Unijinog registra oznaka zemljopisnog 
podrijetla za obrtničke i industrijske 
proizvode i upravljanje njime, sustav EU-a 
za upozoravanje na zlouporabe oznaka 

(62) Budući da je za osiguravanje 
uspostave okvira za ispravno 
funkcioniranje ove Uredbe potrebno 
vrijeme kako bi se uspostavio sustav 
registracije na razini Unije i međunarodnoj 
razini (uključujući IT-sustav, uspostavu 
registra oznaka zemljopisnog podrijetla 
Unije za obrtničke i industrijske proizvode 
i upravljanje njime, sustav EU-a za 
upozoravanje na zlouporabe oznaka 
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zemljopisnog podrijetla za obrtničke i 
industrijske proizvode na internetu itd.), 
ova bi se Uredba trebala početi 
primjenjivati [XX] mjeseci od datuma 
njezina stupanja na snagu.

zemljopisnog podrijetla za obrtničke i 
industrijske proizvode online itd.), ova bi 
se Uredba trebala početi primjenjivati od 
[1. siječnja 2025.].

Amandman 40

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) registraciji, zaštiti, kontroli i 
provedbi određenih naziva prema kojima 
se identificiraju obrtnički i industrijski 
proizvodi određene kvalitete, ugleda ili 
drugih obilježja povezanih s njihovim 
zemljopisnim podrijetlom i,

(a) registraciji, zaštiti, kontroli i 
provedbi naziva prema kojima se 
identificiraju obrtnički i industrijski 
proizvodi određene kvalitete, ugleda ili 
drugih obilježja povezanih s njihovim 
zemljopisnim podrijetlom i,

Amandman 41

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Ova se Uredba primjenjuje na 
obrtničke i industrijske proizvode 
navedene u kombiniranoj nomenklaturi 
utvrđenoj u Prilogu I. Uredbi Vijeća 
(EEZ) br. 2658/8724.

1. Ovom se Uredbom uspostavlja sui 
generis zaštita oznake zemljopisnog 
podrijetla obrtničkih i industrijskih 
proizvoda.

__________________
24 Uredba Vijeća (EEZ) br. 2685/87 od 
23. srpnja 1987. o tarifnoj i statističkoj 
nomenklaturi i o Zajedničkoj carinskoj 
tarifi (SL L 256, 7.9.1987., str. 1.).

Amandman 42

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 4.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Sustav oznaka zemljopisnog 
podrijetla utvrđen ovom Uredbom 
primjenjuje se neovisno o Direktivi (EU) 
br. 2015/1535 Europskog parlamenta i 
Vijeća28.

4. Direktiva (EU) br. 2015/1535 
Europskog parlamenta i Vijeća28 ne 
primjenjuje se na sustav oznaka 
zemljopisnog podrijetla utvrđen u ovoj 
Uredbi.

__________________ __________________
28 Direktiva (EU) 2015/1535 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 9. rujna 2015. o 
utvrđivanju postupka pružanja informacija 
u području tehničkih propisa i pravila o 
uslugama informacijskog društva (SL L 
241, 17.9.2015., str.1.).

28 Direktiva (EU) 2015/1535 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 9. rujna 2015. o 
utvrđivanju postupka pružanja informacija 
u području tehničkih propisa i pravila o 
uslugama informacijskog društva (SL L 
241, 17.9.2015., str.1.).

Amandman 43

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) „obrtnički proizvodi” znači 
proizvodi proizvedeni u potpunosti ručno 
ili s pomoću ručnih alata ili mehaničkim 
sredstvima, kad god je izravni ručni 
doprinos najvažnija komponenta gotovog 
proizvoda;

(a) „obrtnički i industrijski proizvodi” 
znači proizvodi:

Amandman 44

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka a – podtočka i. (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. proizvedeni ručno ili s pomoću 
ručnih alata ili mehaničkim sredstvima, 
ili s pomoću digitalnih i ostalih alati za 
dizajniranje, pod izravnim nadzorom 
vlasnika poslovnog subjekta (od dizajna 
do proizvodnje); ili
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Amandman 45

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka a – podtočka ii. (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii. proizvedeni na standardiziran 
način i upotrebom strojeva;

Amandman 46

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) „industrijski proizvodi” znači 
proizvodi proizvedeni na standardiziran 
način, uglavnom masovno i upotrebom 
strojeva;

Briše se.

Amandman 47

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka ba (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ba) „oznaka zemljopisnog podrijetla” 
znači oznaka koja se sastoji od naziva 
zemljopisnog područja ili ga sadržava ili 
neka druga oznaka koja se referira na 
takvo područje, čime se označava da 
proizvod potječe s tog zemljopisnog 
područja, ako se kvaliteta, ugled ili ostale 
značajke proizvoda u osnovi mogu 
pripisati njegovu zemljopisnom podrijetlu;

Amandman 48

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka ca (nova)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ca) „proizvođač” znači gospodarski 
subjekt koji sudjeluje u bilo kojoj fazi 
proizvodnje proizvoda čiji je naziv zaštićen 
oznakom zemljopisnog podrijetla, 
uključujući aktivnosti proizvodnje ili 
prerade, koja je obuhvaćena 
specifikacijom proizvoda;

Amandman 49

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) „skupina proizvođača” znači svako 
udruženje, neovisno o njegovu pravnu 
obliku, sastavljeno uglavnom od 
proizvođača ili prerađivača istog 
proizvoda;

(d) „skupina proizvođača” znači svako 
udruženje, neovisno o njegovu pravnu 
obliku, sastavljeno uglavnom od 
proizvođača, izrađivača, prerađivača ili 
bilo kojih drugih subjekata koji rade s 
istim proizvodom;

Amandman 50

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka e

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(e) „faza proizvodnje” znači svaki 
korak u proizvodnji, preradi ili pripremi, 
do točke u kojoj je proizvod u obliku u 
kojem se stavlja na unutarnje tržište;

(e) „faza proizvodnje” znači svaki 
korak u proizvodnji, uključujući preradu, 
dobivanje, vađenje, rezanje ili pripremu, 
koji je uvršten u specifikacije ili opis 
proizvoda s oznakom zemljopisnog 
podrijetla, do točke u kojoj je proizvod u 
obliku u kojem se stavlja na tržište;

Amandman 51

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka g
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(g) „proizvođač” znači gospodarski 
subjekt koji sudjeluje u bilo kojoj fazi 
proizvodnje proizvoda čiji je naziv zaštićen 
oznakom zemljopisnog podrijetla, 
uključujući aktivnosti prerade, koja je 
obuhvaćena specifikacijom proizvoda;

Briše se.

Amandman 52

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka h – podtočka i.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. naziv proizvoda koji je, unatoč 
povezanosti s mjestom, regijom ili 
zemljom u kojoj se proizvod izvorno 
proizvodio ili stavljao na tržište, postao 
uobičajeni naziv proizvoda u Uniji ili

i. naziv proizvoda koji je, unatoč 
povezanosti s mjestom, regijom ili 
zemljom u kojoj se proizvod izvorno 
proizvodio ili stavljao na tržište, postao 
uobičajeni naziv proizvoda u Uniji.

Amandman 53

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka i.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. „tijelo za certificiranje proizvoda” 
znači pravna osoba koja potvrđuje da su 
proizvodi označeni oznakama 
zemljopisnog podrijetla u skladu sa 
specifikacijom proizvoda, ili u okviru 
obavljanja delegirane zadaće službene 
kontrole ili u okviru bilo kojeg drugog 
ovlaštenja;

i. „tijelo za certificiranje proizvoda” 
znači pravna osoba, propisno akreditirana, 
koja potvrđuje da su proizvodi označeni 
oznakama zemljopisnog podrijetla u skladu 
sa specifikacijom proizvoda, ili u okviru 
obavljanja delegirane zadaće službene 
kontrole ili u okviru bilo kojeg drugog 
ovlaštenja;

Amandman 54

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka ja (nova)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ja) „Ured” znači Ured Europske unije 
za intelektualno vlasništvo kako je 
definiran u Uredbi (EU) 2017/1001;

Amandman 55

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka k

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(k) „obavijest o primjedbi” znači 
pisano očitovanje podneseno Uredu 
Europske unije za intelektualno vlasništvo 
(„Ured”) u kojem se ukazuje na netočnosti 
u zahtjevu bez pokretanja postupka 
prigovora.

(k) „obavijest o primjedbi” znači 
pisano očitovanje podneseno Uredu u 
kojem se ukazuje na netočnosti u zahtjevu 
bez pokretanja postupka prigovora.

Amandman 56

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka ka (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ka) „posebna nacionalna zaštita 
oznaka zemljopisnog podrijetla za 
obrtničke i industrijske proizvode” znači 
pravo intelektualnog vlasništva u skladu s 
nacionalnim, regionalnim ili lokalnim 
pravom kojim se posebno štite nazivi 
kojima se identificiraju obrtnički i 
industrijski proizvodi određene kvalitete, 
ugleda ili drugih obilježja povezanih s 
njihovim zemljopisnim podrijetlom, uz 
iznimku žigova.

Amandman 57

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 1. – uvodni dio
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Da bi naziv obrtničkog i industrijskog 
proizvoda ispunjavao uvjete za zaštitu 
„oznake zemljopisnog podrijetla”, 
proizvod mora ispunjavati sljedeće uvjete:

Da bi naziv ili nazivi obrtničkog i 
industrijskog proizvoda ispunjavali uvjete 
za zaštitu „oznake zemljopisnog 
podrijetla”, proizvod mora ispunjavati 
sljedeće uvjete:

Amandman 58

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 1. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) najmanje jedna faza proizvodnje 
odvija se na definiranom zemljopisnom 
području.

(c) najmanje jedna značajna faza 
proizvodnje odvija se na definiranom 
zemljopisnom području.

Amandman 59

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Zahtjeve za registraciju oznaka 
zemljopisnog podrijetla podnosi samo 
skupina proizvođača proizvoda („skupina 
proizvođača koja podnosi zahtjev”) čiji se 
naziv predlaže za registraciju. Regionalni 
ili lokalni javni subjekti mogu pomoći u 
pripremi zahtjeva i u povezanom postupku.

1. Zahtjeve za registraciju oznaka 
zemljopisnog podrijetla podnosi skupina 
proizvođača („skupina proizvođača koja 
podnosi zahtjev”) čiji se naziv predlaže za 
registraciju. Regionalni ili lokalni javni 
subjekti mogu pomoći u pripremi zahtjeva 
i u povezanom postupku.

Amandman 60

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 3.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3.a upotreba oznake zemljopisnog 
podrijetla otvorena je svakom novom 
proizvođaču koji može poštovati 
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specifikacije.

Amandman 61

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Obrtnički i industrijski proizvodi 
čiji su nazivi registrirani kao oznaka 
zemljopisnog podrijetla moraju biti u 
skladu sa specifikacijom proizvoda, koja 
uključuje barem sljedeće:

1. Kako bi se nazivi obrtničkih i 
industrijskih proizvoda registrirali kao 
oznaka zemljopisnog podrijetla, proizvod 
mora biti u skladu sa specifikacijom 
proizvoda koja uključuje:

Amandman 62

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 1. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) naziv koji se zaštićuje kao oznaka 
zemljopisnog podrijetla, koji može biti ili 
zemljopisni naziv mjesta proizvodnje 
određenog proizvoda ili naziv koji se 
upotrebljava u trgovini ili svakodnevnom 
govoru za opis određenog proizvoda na 
definiranom zemljopisnom području;

(a) naziv ili nazivi koji se zaštićuju kao 
oznaka zemljopisnog podrijetla, koji mogu 
biti ili zemljopisni naziv mjesta 
proizvodnje određenog proizvoda ili naziv 
koji se upotrebljava u trgovini ili 
svakodnevnom govoru za opis određenog 
proizvoda na definiranom zemljopisnom 
području;

Amandman 63

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 1. – točka aa (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(aa) vrsta proizvoda 
obuhvaćenog/proizvoda obuhvaćenih 
nazivom ili nazivima;

Amandman 64
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Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 1. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) specifikaciju definiranog 
zemljopisnog područja kojom se stvara 
povezanost iz točke (g);

(c) specifikaciju definiranog 
zemljopisnog područja iz članka 5. točke 
(b) i pojedinosti kojima se utvrđuje veza 
između zemljopisnog područja i određene 
kvalitete, ugleda ili ostalih karakteristika 
proizvoda;

Amandman 65

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 1. – točka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) dokaz da proizvod potječe iz 
definiranog zemljopisnog područja 
navedenog u članku 5. točki (c);

(d) dokaz da proizvod potječe iz 
definiranog zemljopisnog područja 
navedenog u članku 5. točkama (a) i (c) i 
da se u tom području odvija barem jedna 
od značajnih faza proizvodnje;

Amandman 66

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 1. – točka e

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(e) opis metode proizvodnje ili 
dobivanja proizvoda i, po potrebi, 
tradicionalnih metoda i posebnih praksi 
koje se koriste;

(e) opis metode proizvodnje ili 
dobivanja proizvoda, među ostalim, po 
potrebi, tradicionalnih metoda i posebnih 
praksi koje će se koristiti;

Amandman 67

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 1. – točka g

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(g) pojedinosti o povezanosti između Briše se.
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dane kvalitete, ugleda ili drugog obilježja 
proizvoda i zemljopisnog podrijetla iz 
članka 5. točke (b);

Amandman 68

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 1. – točka ha (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ha) naziv i podatke za kontakt 
nadležnog tijela ili tijela za certificiranje 
proizvoda koje provjerava sukladnost s 
odredbama specifikacije proizvoda;

Amandman 69

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 1. – točka i.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(i) druge primjenjive zahtjeve, ako 
tako predvide države članice ili skupina 
proizvođača, po potrebi, uzimajući u obzir 
činjenicu da takvi zahtjevi moraju biti 
objektivni, nediskriminirajući i u skladu s 
pravom Unije.

(i) druge zahtjeve, ako tako predvide 
države članice ili skupina proizvođača, po 
potrebi, uzimajući u obzir činjenicu da 
takvi zahtjevi moraju biti objektivni, 
nediskriminirajući i u skladu s pravom 
Unije.

Amandman 70

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 1. – točka a – podtočka i.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. naziv; i. naziv; ili nazive naziv koji će se 
zaštititi kao oznaka zemljopisnog 
podrijetla;

Amandman 71
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Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 1. – točka a – podtočka i.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(i.a) vrstu proizvoda (ručno izrađenog 
ili industrijskog);

Amandman 72

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 1. – točka a – podtočka ii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii. opis proizvoda, uključujući, po 
potrebi, posebna pravila koja se odnose na 
pakiranje i označivanje;

ii. opis proizvoda, uključujući, po 
potrebi, posebna pravila, uključujući 
sirovine i informacije koje se odnose na 
pakiranje i označivanje;

Amandman 73

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 1. – točka a – podtočka iii.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(iii.a) glavne faze proizvodnje;

Amandman 74

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 1. – točka aa (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(aa) Ako je podnositelj zahtjeva mikro, 
malo ili srednje poduzeće ili skupina 
proizvođača koja se sastoji samo od 
mikro, malih ili srednjih poduzeća, 
jedinstveni dokument može pripremiti 
nadležno tijelo države članice iz koje 
skupina proizvođača potječe, na temelju 
informacija dostavljenih u skladu s 
člancima 7. i 9. U slučaju prekograničnih 
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zahtjeva jedinstveni dokument može 
pripremiti bilo koje od predmetnih 
nadležnih tijela. Ako država članica 
odluči primijeniti postupak izravne 
registracije iz članka 15., jedinstveni 
dokument priprema Ured, a rok za 
ispitivanje produljuje se na osam mjeseci. 
Nadležno tijelo šalje jedinstveni dokument 
podnositelju zahtjeva na odobrenje.

Amandman 75

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 1. – točka ab (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ab) Ako je uključeno više od jednog 
naziva, obrazloženje dodatnih naziva.

Amandman 76

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Popratna dokumentacija uz zahtjev 
za registraciju („popratna dokumentacija”) 
sadržava:

1. Popratna dokumentacija uz zahtjev 
za registraciju iz članaka 11. i 17. 
(„popratna dokumentacija”) sadržava:

Amandman 77

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Države članice mogu naplaćivati 
pristojbu za pokrivanje troškova 
upravljanja sustavom oznaka zemljopisnog 
podrijetla za obrtničke i industrijske 
proizvode predviđene ovom Uredbom, 
uključujući troškove nastale tijekom 
obrade zahtjeva, izjava o prigovoru, 

1. Države članice mogu naplaćivati 
pristojbu za pokrivanje graničnih troškova 
upravljanja sustavom oznaka zemljopisnog 
podrijetla za obrtničke i industrijske 
proizvode predviđene ovom Uredbom, 
uključujući troškove nastale tijekom 
obrade zahtjeva, izjava o prigovoru, 
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zahtjeva za izmjene i zahtjeva za 
poništenje.

zahtjeva za izmjene, zahtjeva za poništenje 
i po potrebi žalbi.

Amandman 78

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Ako država članica naplaćuje 
pristojbu, visina pristojbe je razumna, 
potiče konkurentnost proizvođača oznaka 
zemljopisnog podrijetla te se pri njezinu 
utvrđivanju uzima u obzir situacija 
mikropoduzeća te malih i srednjih 
poduzeća.

2. Za sve pristojbe koje se naplaćuju 
na temelju ovog članka visina pristojbe 
mora biti razumna, potiče konkurentnost 
proizvođača oznaka zemljopisnog 
podrijetla te se pri njezinu utvrđivanju 
predviđaju smanjenja za mikropoduzeća te 
mala i srednja poduzeća.

Amandman 79

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Ured ne naplaćuje pristojbu ni za 
koji postupak na temelju ove Uredbe.

3. Ured ne naplaćuje pristojbe za 
postupke na temelju ove Uredbe, osim u 
slučajevima navedenima u stavku 4.

Amandman 80

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Odstupajući od stavka 3. ovog 
članka, Ured naplaćuje pristojbu u 
postupku izravne registracije iz 
članka 15., u postupku iz članka 17. 
stavka 3. te za žalbe pred žalbenim 
vijećima iz članka 30. Pristojbe se mogu 
naplaćivati i za izmjenu specifikacije 
proizvoda i poništenje registracije ako se 
postupak odnosi na naziv koji je 

4. Ured može naplatiti pristojbu za:
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registriran prema članku 15. ili 
članku 17. stavku 3.

(a) postupak izravne registracije, kako je 
navedeno u članku 15.;
(b) postupak u vezi s proizvodima 
podrijetlom iz treće zemlje ili trećih 
zemalja, kako je navedeno u članku 17. 
stavku 3. i
(c) žalbe pred žalbenim vijećima, kako je 
navedeno u članku 30.
Pristojbe se mogu naplaćivati i za izmjenu 
specifikacije proizvoda, pokretanje 
postupka prigovora i poništenje oznake 
zemljopisnog podrijetla ako se postupak 
odnosi na naziv koji je registriran prema 
članku 15. ili članku 17. stavku 3.

Amandman 81

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Komisija donosi provedbene akte 
kako bi utvrdila iznose pristojbi koje Ured 
naplaćuje i načine na koji se one plaćaju ili, 
u slučaju pristojbe za žalbe pred žalbenim 
vijećima, nadoknađuju. Ti se provedbeni 
akti donose u skladu s postupkom 
ispitivanja iz članka 65. stavka 2.

5. Komisija donosi provedbene akte 
kako bi utvrdila iznose pristojbi koje Ured 
naplaćuje i načine na koji se one plaćaju ili, 
u slučaju pristojbe za žalbe pred žalbenim 
vijećima, nadoknađuju.Takvim se 
provedbenim aktima osigurava da su sve 
pristojbe koje se naplaćuju razumne, da se 
njima potiče konkurentnost proizvođača 
oznaka zemljopisnog podrijetla te da se 
pri njihovu utvrđivanju uzima u obzir 
situacija mikropoduzeća te malih i 
srednjih poduzeća. Ti se provedbeni akti 
donose u skladu s postupkom ispitivanja iz 
članka 65. stavka 2.

Amandman 82

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 3.a (novi)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3.a Nadležno tijelo osigurava da 
podnositelji zahtjeva mogu podnijeti 
zahtjeve elektronički preko digitalnog 
sustava Ureda u skladu s člankom 18. 
stavkom 1. i člankom 64.

Amandman 83

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 4.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4.a Države članice koje su pristale na 
postupak iz stavka 4. ovog članka mogu 
poništiti svoju suglasnost i odlučiti se za 
drugačiji postupak nakon što u pisanom 
obliku obavijeste drugu stranu ili strane 
sporazuma. Ako se nadležno tijelo koje 
djeluje u ime druge države članice, ili 
država članica, nalazi u državi članici 
koja želi poništiti sporazum, ta država 
članica obavješćuje drugu stranu ili 
strane sporazuma o svojoj namjeri da 
poništi sporazum pisanim putem 
najmanje šest mjeseci prije datuma 
poništenja.

Amandman 84

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Nadležno tijelo ispituje zahtjev i 
provjerava je li proizvod u skladu sa 
zahtjevima za oznake zemljopisnog 
podrijetla iz članka 5. te pruža potrebne 
informacije za registraciju iz članaka 7., 8. 
i 9.

Nadležno tijelo ispituje zahtjev i u roku od 
šest mjeseci od njegova podnošenja 
provjerava je li proizvod u skladu sa 
zahtjevima za oznake zemljopisnog 
podrijetla iz članka 5. te pruža potrebne 
informacije i dokaze za registraciju iz 
članaka 7., 8. i 9. Ako ispitivanje traje 
dulje od šest mjeseci ili je vjerojatno da će 
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premašiti taj rok, nadležno tijelo u 
pisanom obliku obavješćuje podnositelja 
zahtjeva o razlozima kašnjenja. Taj 
postupak ispitivanja ne smije trajati dulje 
od 18 mjeseci.
Ako se primjenjuje članak 8. stavak 1.a 
(novi), nadležno tijelo može pripremiti 
jedinstveni dokument na temelju 
informacija dostavljenih u skladu s 
člancima 7. i 9. i poslati ga podnositelju 
zahtjeva na odobrenje.

Amandman 85

Prijedlog uredbe
Članak 13. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Nakon zaključivanja ispitivanja iz 
članka 12. nadležno tijelo provodi 
nacionalni postupak prigovora. Tim se 
postupkom osigurava objavljivanje 
zahtjeva i predviđa razdoblje od najmanje 
60 dana od datuma objave unutar kojeg 
svaka osoba koja ima legitiman interes te 
poslovni nastan ili boravište na državnom 
području države članice zadužene za 
nacionalnu fazu registracije ili država 
članica iz kojih predmetni proizvod potječe 
(„podnositelj prigovora na nacionalnoj 
razini”) može nadležnom tijelu države 
članice zaduženom za nacionalnu fazu 
registracije uložiti prigovor na zahtjev.

1. Nakon zaključivanja ispitivanja iz 
članka 12. nadležno tijelo provodi 
nacionalni postupak prigovora. Tim se 
postupkom osigurava objavljivanje 
zahtjeva i predviđa razdoblje od najmanje 
60 radnih dana od datuma objave unutar 
kojeg svaka osoba koja ima legitiman 
interes te poslovni nastan ili boravište na 
državnom području države članice 
zadužene za nacionalnu fazu registracije ili 
država članica iz kojih predmetni proizvod 
potječe („podnositelj prigovora na 
nacionalnoj razini”) može nadležnom tijelu 
države članice zaduženom za nacionalnu 
fazu registracije uložiti prigovor na 
zahtjev.

Amandman 86

Prijedlog uredbe
Članak 13. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Nadležno tijelo utvrđuje detaljne 
mehanizme postupka prigovora. Ti 
detaljni mehanizmi mogu uključivati 

2. Nadležno tijelo provjerava 
prihvatljivost prigovora. Ako smatra da je 
prigovor prihvatljiv, u roku od 30 dana od 
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kriterije za prihvatljivost prigovora, 
razdoblje savjetovanja između podnositelja 
zahtjeva i svakog podnositelja prigovora 
na nacionalnoj razini te podnošenje 
izvješća podnositelja zahtjeva o ishodu 
savjetovanja, uključujući izmjene koje je 
podnositelj zahtjeva unio u zahtjev.

primitka tog prigovora poziva podnositelja 
prigovora i podnositelja zahtjeva da 
započnu savjetovanje koje se provodi u 
razumnom razdoblju od najviše tri 
mjeseca. U bilo kojem trenutku tijekom 
tog razdoblja nadležno tijelo može na 
zahtjev jedne od strana produljiti 
razdoblje savjetovanja za najviše tri 
mjeseca.

Amandman 87

Prijedlog uredbe
Članak 13. – stavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2.a Nadležno tijelo sastavlja 
objektivno i nepristrano izvješće nakon 
nacionalnog razdoblja prigovora.

Amandman 88

Prijedlog uredbe
Članak 13. – stavak 2.b (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2.b) Ako tijelo države članice primi 
prigovor od bilo koje osobe koja ima 
legitiman interes, ali nema poslovni 
nastan ili boravište na državnom području 
države članice koja je nadležna za 
nacionalnu fazu registracije ili država 
članica iz kojih predmetni proizvod 
potječe, nadležno tijelo obavješćuje 
zainteresiranu osobu o neprihvatljivosti 
njezina prigovora tijekom nacionalne faze 
registracije te po završetku te faze 
prigovor prosljeđuje Uredu.

Amandman 89

Prijedlog uredbe
Članak 14. – stavak 1.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Ako nadležno tijelo nakon 
ispitivanja zahtjeva i ocjene rezultata 
zaprimljenih prigovora te bilo kakvih 
izmjena zahtjeva dogovorenih s 
podnositeljem zahtjeva utvrdi da su 
zahtjevi iz ove Uredbe ispunjeni, ono može 
donijeti pozitivnu odluku i podnijeti 
zahtjev za registraciju na razini Unije iz 
članka 17.

1. Ako nadležno tijelo nakon 
ispitivanja zahtjeva i ocjene rezultata 
zaprimljenih prigovora te bilo kakvih 
izmjena zahtjeva dogovorenih s 
podnositeljem zahtjeva utvrdi da su 
zahtjevi iz ove Uredbe ispunjeni, ono u 
roku od dva mjeseca može donijeti 
pozitivnu odluku i u roku od dva mjeseca 
od te pozitivne odluke podnijeti zahtjev za 
registraciju na razini Unije iz članka 17.

Amandman 90

Prijedlog uredbe
Članak 15. – stavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Odstupajući od članka 11., 
Komisija je ovlaštena izuzeti državu 
članicu od obveze određivanja nadležnog 
tijela u skladu s člankom 11. stavkom 1. i 
upravljanja zahtjevima za oznake 
zemljopisnog podrijetla za obrtničke i 
industrijske proizvode na nacionalnoj 
razini ako država članica, u roku od 6 
mjeseci od datuma stupanja na snagu ove 
Uredbe, dostavi Komisiji dokaze koji 
pokazuju da su ispunjeni sljedeći uvjeti:

1. Odstupajući od članka 11., država 
članica može se izuzeti iz obveze 
određivanja nadležnog tijela u skladu s 
člankom 11. stavkom 1. i upravljanja 
zahtjevima za oznake zemljopisnog 
podrijetla za obrtničke i industrijske 
proizvode na nacionalnoj razini ako država 
članica, u roku od 6 mjeseci od datuma 
stupanja na snagu ove Uredbe, Komisiju 
obavijesti o svojoj odluci.

Amandman 91

Prijedlog uredbe
Članak 15. – stavak 1. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) predmetna država članica nema 
uspostavljen nacionalni (sui generis) 
sustav za upravljanje oznakama 
zemljopisnog podrijetla za obrtničke i 
industrijske proizvode; i

Briše se.
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Amandman 92

Prijedlog uredbe
Članak 15. – stavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) predmetna država članica Komisiji 
podnosi zahtjev za izuzeće uz procjenu 
koja pokazuje da postoji mali lokalni 
interes za zaštitu obrtničkih i industrijskih 
proizvoda oznakom zemljopisnog 
podrijetla.

Briše se.

Amandman 93

Prijedlog uredbe
Članak 15. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Komisija može zatražiti dodatne 
informacije od države članice prije 
donošenja Odluke Komisije o odstupanju 
iz stavka 1.

2. Komisija može zatražiti dodatne 
informacije od države članice o odstupanju 
iz stavka 1.

Amandman 94

Prijedlog uredbe
Članak 15. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Kad država članica primjenjuje 
odstupanje u skladu sa stavkom 1., zahtjev 
skupine proizvođača te države članice za 
registraciju, poništenje registracije ili 
izmjenu specifikacije proizvoda za oznaku 
zemljopisnog podrijetla podrijetlom iz 
Unije upućuje se izravno Uredu.

3. Kad država članica primjenjuje 
odstupanje u skladu sa stavkom 1., zahtjev 
podnositelja te države članice za 
registraciju, poništenje registracije ili 
izmjenu specifikacije proizvoda za oznaku 
zemljopisnog podrijetla podrijetlom iz 
Unije upućuje se izravno Uredu. Ako se 
primjenjuje članak 8. stavak 1.a (novi), 
nadležno tijelo može pripremiti jedinstveni 
dokument na temelju informacija 
dostavljenih u skladu s člancima 7. i 9. i 
poslati ga podnositelju zahtjeva na 
odobrenje.
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Amandman 95

Prijedlog uredbe
Članak 15. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Ako broj izravnih zahtjeva koje su 
podnijeli podnositelji zahtjeva iz izuzete 
države članice znatno premašuje procjenu 
koju je podnijela država članica u skladu 
sa stavkom 1., Komisija može povući svoju 
odluku iz stavka 2.

Briše se.

Amandman 96

Prijedlog uredbe
Članak 15. – stavak 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

8. Država članica na zahtjev Ureda u 
roku od 60 dana od takvog zahtjeva pruža 
pomoć putem kontaktne točke, posebno za 
postupak ispitivanja. Na zahtjev države 
članice rok se može produljiti za 60 dana. 
Takva pomoć uključuje ispitivanje 
određenih specifičnih aspekata zahtjeva 
koje je podnositelj zahtjeva podnio Uredu, 
provjeru određenih informacija u 
zahtjevima, izdavanje izjava u vezi s 
takvim informacijama i odgovaranje na 
druge zahtjeve za pojašnjenje koje je Ured 
podnio u vezi sa zahtjevima.

8. Država članica na zahtjev Ureda u 
roku od 60 radnih dana od takvog zahtjeva 
pruža pomoć putem kontaktne točke, 
posebno za postupak ispitivanja. Na 
zahtjev države članice rok se može 
produljiti za 60 radnih dana. Takva pomoć 
uključuje ispitivanje određenih specifičnih 
aspekata zahtjeva koje je podnositelj 
zahtjeva podnio Uredu, provjeru određenih 
informacija u zahtjevima, izdavanje izjava 
u vezi s takvim informacijama i 
odgovaranje na druge zahtjeve za 
pojašnjenje koje je Ured podnio u vezi sa 
zahtjevima.

Amandman 97

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Za oznake zemljopisnog podrijetla 
koje se odnose na proizvode podrijetlom iz 

1. Za oznake zemljopisnog podrijetla 
koje se odnose na proizvode podrijetlom iz 
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Unije zahtjev za registraciju na razini Unije 
koji država članica podnosi Uredu 
sadržava:

Unije zahtjev za registraciju na razini Unije 
koji podnositelj zahtjeva u skladu s 
člankom 15. ili država članica podnosi 
Uredu sadržava:

Amandman 98

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 1. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) izjavu države članice kojoj je 
zahtjev prvotno upućen kojom se potvrđuje 
da zahtjev ispunjava uvjete za registraciju 
na temelju ove Uredbe;

(c) ako je primjenjivo, izjavu države 
članice kojoj je zahtjev prvotno upućen 
kojom se potvrđuje da zahtjev ispunjava 
uvjete za registraciju na temelju ove 
Uredbe i da nema prigovora na 
nacionalnoj razini;

Amandman 99

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 3. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Za oznake zemljopisnog podrijetla 
koje se odnose na proizvode podrijetlom iz 
treće zemlje ili zemalja zahtjev za 
registraciju podnosi se Uredu i takav 
zahtjev za registraciju sadržava:

3. Za oznake zemljopisnog podrijetla 
koje se odnose na proizvode podrijetlom iz 
treće zemlje ili zemalja zahtjev za 
registraciju podnosi se Uredu i takav 
zahtjev za registraciju mogu podnijeti 
samo treće zemlje koje priznaju i provode 
oznake zemljopisnog podrijetla Unije te 
on sadržava:

Amandman 100

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Zajednički zahtjev za registraciju iz 
članka 6. stavka 4. Uredu izravno podnosi 
jedna od predmetnih država članica ili 

4. Zajednički zahtjev za registraciju iz 
članka 6. stavka 4. Uredu izravno podnosi 
jedna od predmetnih država članica ili 
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skupina proizvođača koja podnosi zahtjev 
u trećoj zemlji ili ga podnosi nadležno 
tijelo te treće zemlje. Ako se prekogranično 
područje odnosi na bilo koju državu 
članicu i treću zemlju, zajednički zahtjev 
podnosi predmetna država članica.

skupina proizvođača koja podnosi zahtjev 
u trećoj zemlji ili ga podnosi nadležno 
tijelo te treće zemlje. Ako se prekogranično 
područje odnosi na bilo koju državu 
članicu i treću zemlju, zajednički zahtjev 
podnosi predmetna država članica. Ako se 
prekogranično područje odnosi na bilo 
koju državu članicu ili države članice za 
koje je odobreno odstupanje od članka 11. 
i treću zemlju ili treće zemlje, zajednički 
zahtjev podnose skupine proizvođača.

Amandman 101

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Zajednički zahtjev iz članka 6. 
stavka 4. uključuje, prema potrebi, 
dokumente navedene u stavcima 1. i 2. 
ovog članaka iz predmetnih država članica 
i trećih zemalja. Povezani nacionalni 
postupak za podnošenje zahtjeva, 
ispitivanje i postupak prigovora iz članaka 
11., 12. i 13. provodi se u svim 
predmetnim državama članicama i trećim 
zemljama.

5. Zajednički zahtjev iz članka 6. 
stavka 4. uključuje dokumente navedene u 
stavcima 1. i 2. ovog članaka iz predmetnih 
država članica ili po potrebi dokumente 
navedene u stavku 3. ovog članka iz 
predmetnih trećih zemalja. Povezani 
nacionalni postupak za podnošenje 
zahtjeva, ispitivanje i postupak prigovora 
iz članaka 11., 12. i 13. provodi se u svim 
predmetnim državama članicama i trećim 
zemljama.

Amandman 102

Prijedlog uredbe
Članak 19. – stavak 1. – točka aa (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(aa) da je zahtjev u skladu s definicijom 
oznake zemljopisnog podrijetla iz 
članka 3.;

Amandman 103
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Prijedlog uredbe
Članak 19. – stavak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Ako na temelju ispitivanja 
provedenog u skladu sa stavkom 1. Ured 
utvrdi da je zahtjev nepotpun ili netočan, 
Ured šalje svoje primjedbe državi članici 
ili, kad je riječ o zahtjevu iz treće zemlje, 
relevantnoj skupini proizvođača ili 
nadležnom tijelu koje je podnijelo zahtjev 
na razini Unije, iz koje dolazi taj zahtjev i 
traži da se zahtjev dopuni ili ispravi u roku 
od 60 dana. Ako država članica, ili kad je 
riječ o zahtjevu iz treće zemlje, relevantna 
skupina proizvođača ili nadležno tijelo, ne 
dopuni zahtjev u roku, smatra se da je 
zahtjev povučen ili se, ako nije ispravljen, 
odbija u skladu s člankom 24. stavkom 2.

6. Ako na temelju ispitivanja 
provedenog u skladu sa stavkom 1. Ured 
utvrdi da je zahtjev nepotpun ili netočan, 
Ured šalje svoje primjedbe državi članici 
ili, kad je riječ o zahtjevu iz treće zemlje, 
relevantnoj skupini proizvođača ili 
nadležnom tijelu koje je podnijelo zahtjev 
na razini Unije, iz koje dolazi taj zahtjev i 
traži da se zahtjev dopuni ili ispravi u roku 
od 60 radnih dana. Ako država članica, ili 
kad je riječ o zahtjevu iz treće zemlje, 
relevantna skupina proizvođača ili 
nadležno tijelo, ne dopuni zahtjev u roku, 
smatra se da je zahtjev povučen ili se, ako 
nije ispravljen, odbija u skladu s 
člankom 24. stavkom 2. Rok se na zahtjev 
može produljiti za dva mjeseca.

Amandman 104

Prijedlog uredbe
Članak 20. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Države članice obavješćuju Ured o 
svim nacionalnim upravnim i sudskim 
postupcima koji mogu utjecati na 
registraciju oznake zemljopisnog 
podrijetla.

1. Nadležno tijelo države članice 
obavješćuju Ured o svim nacionalnim 
upravnim i sudskim postupcima protiv 
njegove odluke koji mogu utjecati na 
registraciju oznake zemljopisnog 
podrijetla.

Amandman 105

Prijedlog uredbe
Članak 20. – stavak 2. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Ured se izuzima od obveze 
poštovanja roka za provedbu ispitivanja iz 

2. Ured se izuzima iz obveze 
poštovanja roka za provedbu ispitivanja iz 
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članka 19. stavka 2. i obavješćivanja 
podnositelja zahtjeva o razlozima kašnjenja 
ako primi obavijest države članice u vezi sa 
zahtjevom za registraciju u skladu s 
člankom 14. stavkom 1. kojom se:

članka 19. stavka 3. i obavješćivanja 
podnositelja zahtjeva o razlozima kašnjenja 
ako primi obavijest od nadležnog tijela 
države članice u vezi sa zahtjevom za 
registraciju u skladu s člankom 14. 
stavkom 1. kojom se:

Amandman 106

Prijedlog uredbe
Članak 20. – stavak 2. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) Ured obavješćuje da je odluka iz 
članka 14. stavka 1. poništena na 
nacionalnoj razini sudskom odlukom koja 
se odmah primjenjuje, ali nije konačna; ili

(a) Ured obavješćuje da je odluka iz 
članka 14. stavka 1. poništena na 
nacionalnoj razini administrativnom ili 
sudskom odlukom koja se odmah 
primjenjuje, ali nije konačna; ili

Amandman 107

Prijedlog uredbe
Članak 20. – stavak 2. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) od Ureda traži da suspendira 
ispitivanje jer je započet nacionalni upravni 
ili sudski postupak kako bi se osporila 
valjanost zahtjeva, a država članica 
smatra da se taj postupak temelji na 
valjanim razlozima.

(b) od Ureda traži da suspendira 
ispitivanje jer je započet nacionalni upravni 
ili sudski postupak kako bi se osporila 
valjanost zahtjeva.

Amandman 108

Prijedlog uredbe
Članak 20. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Izuzeće iz stavka 2. proizvodi 
učinke dok država članica ne obavijesti 
Ured da je valjanost prvotnog zahtjeva 
potvrđena ili da država članica povlači 

3. Izuzeće iz stavka 2. proizvodi 
učinke dok nadležno tijelo države članice 
ne obavijesti Ured da razlog za suspenziju 
više ne postoji.
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svoj zahtjev za suspenziju.

Amandman 109

Prijedlog uredbe
Članak 20. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Ako je sudska odluka iz stavka 2. 
postala pravomoćna, država članica po 
potrebi povlači ili mijenja zahtjev.

4. Kad sudska odluka iz stavka 2. 
postane konačna, nadležno tijelo države 
članice po potrebi o tome obavješćuje 
Ured.

Amandman 110

Prijedlog uredbe
Članak 21. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Ured provjerava dopuštenost 
prigovora. Ako Ured smatra da je prigovor 
dopušten, u roku od 60 dana od primitka 
tog prigovora poziva podnositelja 
prigovora i podnositelja zahtjeva da 
započnu savjetovanje koje se provodi u 
razumnom roku od najviše tri mjeseca. U 
bilo kojem trenutku tijekom tog razdoblja 
Ured može na zahtjev jedne od stranki 
produljiti rok za savjetovanje za najviše tri 
mjeseca. Ured može ponuditi posredovanje 
za savjetovanja između podnositelja 
zahtjeva i podnositelja prigovora u skladu s 
člankom 170. Uredbe (EU) 2017/1001.

3. Ured provjerava dopuštenost 
prigovora. Ako Ured smatra da je prigovor 
dopušten, u roku od 60 radnih dana od 
primitka tog prigovora poziva podnositelja 
prigovora i podnositelja zahtjeva da 
započnu savjetovanje koje se provodi u 
razumnom roku od najviše tri mjeseca. U 
bilo kojem trenutku tijekom tog razdoblja 
Ured može na zahtjev jedne od stranki 
produljiti rok za savjetovanje za najviše tri 
mjeseca. Ured može ponuditi posredovanje 
za savjetovanja između podnositelja 
zahtjeva i podnositelja prigovora u skladu s 
člankom 170. Uredbe (EU) 2017/1001.

Amandman 111

Prijedlog uredbe
Članak 21. – stavak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. U roku od mjesec dana od 
završetka savjetovanja iz stavka 2. 

6. U roku od jednog mjeseca od 
završetka savjetovanja iz stavka 2. 
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podnositelj zahtjeva s poslovnim nastanom 
u trećoj zemlji ili nadležno tijelo države 
članice ili treće zemlje iz koje je podnesen 
zahtjev za registraciju na razini Unije 
obavješćuju Ured o rezultatima 
savjetovanja, o tome je li postignut 
sporazum s jednim ili svim podnositeljima 
prigovora te o svim posljedičnim 
izmjenama zahtjeva koje je izvršio taj 
podnositelj zahtjeva. Podnositelj prigovora 
isto tako može obavijestiti Ured o svojem 
stajalištu na kraju savjetovanja.

podnositelj zahtjeva s poslovnim nastanom 
u trećoj zemlji ili nadležno tijelo države 
članice ili treće zemlje iz koje je podnesen 
zahtjev za registraciju na razini Unije 
obavješćuju Ured i po potrebi relevantne 
skupine proizvođača ili pojedinačne 
proizvođače o rezultatima savjetovanja, o 
tome je li postignut sporazum s jednim ili 
svim podnositeljima prigovora te o svim 
posljedičnim izmjenama zahtjeva koje je 
izvršio taj podnositelj zahtjeva. Podnositelj 
prigovora isto tako može obavijestiti Ured 
o svojem stajalištu na kraju savjetovanja.

Amandman 112

Prijedlog uredbe
Članak 22. – stavak 2. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) ako bi registriranje predložene 
oznake zemljopisnog podrijetla bilo u 
suprotnosti s člankom 37., 38. ili 39.;

(b) ako bi registriranje predložene 
oznake zemljopisnog podrijetla bilo u 
suprotnosti s člankom 35., 37., 38. ili 39.; 

Amandman 113

Prijedlog uredbe
Članak 23. – stavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Ne dovodeći u pitanje članak 42., 
Ured prilikom registracije može odobriti 
prijelazno razdoblje od najviše pet godina 
kako bi se za proizvode podrijetlom iz 
države članice ili treće zemlje čija se 
oznaka sastoji od naziva koji je u 
suprotnosti s člankom 35. ili sadržava 
takav naziv omogućila daljnja upotreba te 
oznake pod kojom su stavljeni na tržište, 
pod uvjetom da se prihvatljivim i 
utemeljenim prigovorom u skladu s 
člankom 13. ili člankom 21. na zahtjev za 
registraciju oznake zemljopisnog podrijetla 
s čijom je zaštitom u suprotnosti dokaže:

1. Ne dovodeći u pitanje članak [42.], 
Ured prilikom registracije zemljopisne 
oznake može odobriti prijelazno razdoblje 
od najviše tri godine kako bi se za 
proizvode podrijetlom iz države članice ili 
treće zemlje čija se oznaka sastoji od 
naziva koji je u suprotnosti s člankom 35. 
ili sadržava takav naziv omogućila daljnja 
upotreba te oznake pod kojom su stavljeni 
na tržište, pod uvjetom da se prihvatljivim i 
utemeljenim prigovorom u skladu s 
člankom 13. ili člankom 21. na zahtjev za 
registraciju oznake zemljopisnog podrijetla 
s čijom je zaštitom u suprotnosti dokaže:
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Amandman 114

Prijedlog uredbe
Članak 23. – stavak 2. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Ured može odlučiti produljiti 
prijelazno razdoblje odobreno na temelju 
stavka 1. do 15 godina ili dopustiti daljnju 
upotrebu do najviše 15 godina pod uvjetom 
da se dodatno dokaže:

2. Ured može odlučiti produljiti 
prijelazno razdoblje odobreno na temelju 
stavka 1. do 5 godina ili dopustiti daljnju 
upotrebu do najviše 5 godina pod uvjetom 
da se dodatno dokaže:

Amandman 115

Prijedlog uredbe
Članak 23. – stavak 2. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) da potrošači nisu bili niti su mogli 
biti u zabludi u vezi s pravim podrijetlom 
proizvoda.

(c) da potrošači nisu bili u zabludi u 
vezi s pravim podrijetlom proizvoda.

Amandman 116

Prijedlog uredbe
Članak 23. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Kako bi se prevladale privremene 
poteškoće u pogledu dugoročnog cilja 
osiguravanja da svi proizvođači proizvoda 
s oznakom zemljopisnog podrijetla na 
predmetnom području udovoljavaju 
povezanoj specifikaciji proizvoda, država 
članica može odobriti prijelazno razdoblje 
za usklađivanje u trajanju do 10 godina, 
koje počinje od dana podnošenja zahtjeva 
Uredu, pod uvjetom da su predmetni 
gospodarski subjekti zakonito stavljali na 
tržište te proizvode uz upotrebu predmetnih 
naziva u neprekinutom razdoblju od 
najmanje pet godina prije podnošenja 

5. Države članice mogu odobriti 
prijelazno razdoblje za usklađivanje u 
trajanju do pet godina, koje počinje od 
dana podnošenja zahtjeva Uredu, 
proizvođačima proizvoda s oznakom 
zemljopisnog podrijetla kako bi se 
osiguralo udovoljavanje povezanoj 
specifikaciji proizvoda na predmetnom 
području, pod uvjetom da su predmetni 
gospodarski subjekti zakonito stavljali na 
tržište te proizvode uz upotrebu predmetnih 
naziva u neprekinutom razdoblju od 
najmanje pet godina prije podnošenja 
zahtjeva tijelima države članice i da su to 
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zahtjeva tijelima države članice i da su to 
naveli u nacionalnom postupku prigovora 
iz članka 13.

naveli u nacionalnom postupku prigovora 
iz članka 13.

Amandman 117

Prijedlog uredbe
Članak 23. – stavak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Stavak 5. primjenjuje se mutatis 
mutandis na oznaku zemljopisnog 
podrijetla koja se odnosi na zemljopisno 
područje koje se nalazi u trećoj zemlji, 
osim postupka prigovora.

6. Stavak 5., osim postupka 
prigovora, primjenjuje se mutatis mutandis 
na oznaku zemljopisnog podrijetla koja se 
odnosi na zemljopisno područje koje se 
nalazi u trećoj zemlji.

Amandman 118

Prijedlog uredbe
Članak 24. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Ako na temelju informacija koje su 
mu dostupne iz ispitivanja provedenog u 
skladu s člankom 19. smatra da bilo koji od 
zahtjeva iz tog članka nije ispunjen, Ured 
donosi odluku kojom se odbija zahtjev za 
registraciju.

2. Ako na temelju informacija koje su 
mu dostupne iz ispitivanja provedenog u 
skladu s člankom 19. smatra da bilo koji od 
zahtjeva iz tog članka nije ispunjen, Ured 
donosi odluku kojom se odbija zahtjev za 
registraciju. Ured može objaviti odbijanje 
zahtjeva za oznaku zemljopisnog 
podrijetla.

Amandman 119

Prijedlog uredbe
Članak 24. – stavak 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7. Odluke koje donosi Ured objavljuju 
se u registru oznaka zemljopisnog 
podrijetla Unije za obrtničke i industrijske 
proizvode na svim službenim jezicima 
Unije. Upućivanje na naziv proizvoda, 

7. Odluke koje donosi Ured objavljuju 
se u registru oznaka zemljopisnog 
podrijetla Unije za obrtničke i industrijske 
proizvode na svim službenim jezicima 
Unije. Upućivanje na naziv proizvoda, 
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razred proizvoda, oznake zemlje ili 
zemalja podrijetla i upućivanje na odluku 
objavljenu u registru oznaka zemljopisnog 
podrijetla Unije za obrtničke i industrijske 
proizvode objavljuje se u Službenom listu 
Europske unije.

vrstu proizvoda, oznake zemlje ili zemalja 
podrijetla i upućivanje na odluku 
objavljenu u registru oznaka zemljopisnog 
podrijetla Unije za obrtničke i industrijske 
proizvode objavljuje se u Službenom listu 
Europske unije.

Amandman 120

Prijedlog uredbe
Članak 26. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Ured za upravljanje oznakama 
zemljopisnog podrijetla Unije za obrtničke 
i industrijske proizvode uspostavlja, vodi i 
održava javno dostupan elektronički 
registar oznaka zemljopisnog podrijetla 
Unije za obrtničke i industrijske proizvode.

1. Ured za upravljanje oznakama 
zemljopisnog podrijetla Unije za obrtničke 
i industrijske proizvode uspostavlja, vodi i 
održava javno i lako dostupan elektronički 
registar oznaka zemljopisnog podrijetla 
Unije za obrtničke i industrijske proizvode.

Amandman 121

Prijedlog uredbe
Članak 26. – stavak 3. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) registrirani naziv proizvoda; (a) naziv oznake zemljopisnog 
podrijetla registrirane kao „zaštićena 
oznaka zemljopisnog podrijetla”;

Amandman 122

Prijedlog uredbe
Članak 26. – stavak 3. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) razred proizvoda; (b) vrstu proizvoda;

Amandman 123
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Prijedlog uredbe
Članak 26. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Oznake zemljopisnog podrijetla 
koje se odnose na proizvode iz trećih 
zemalja koji su zaštićeni u Uniji na temelju 
međunarodnog sporazuma čija je ugovorna 
stranka Unija upisuju se u registar oznaka 
zemljopisnog podrijetla Unije za obrtničke 
i industrijske proizvode. Oznake 
zemljopisnog podrijetla koje nisu zaštićene 
u Uniji u skladu s člankom 7. Uredbe 
(EU) 2019/5713 registriraju se putem 
provedbenih akata koje donosi Komisija u 
skladu s postupkom ispitivanja iz 
članka 65. stavka 2.

4. Oznake zemljopisnog podrijetla 
koje se odnose na obrtničke i industrijske 
proizvode iz trećih zemalja koji su 
zaštićeni u Uniji na temelju međunarodnog 
sporazuma čija je ugovorna stranka Unija 
upisuju se u registar oznaka zemljopisnog 
podrijetla Unije za obrtničke i industrijske 
proizvode. Oznake zemljopisnog podrijetla 
trećih zemalja koje nisu zaštićene u Uniji 
Ženevskim aktom registriraju se putem 
provedbenih akata koje donosi Komisija u 
skladu s postupkom ispitivanja iz 
članka 65. stavka 2.

Amandman 124

Prijedlog uredbe
Članak 26. – stavak 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7. Ured čuva dokumentaciju koja se 
odnosi na registraciju oznake zemljopisnog 
podrijetla u digitalnom ili papirnatom 
obliku tijekom razdoblja valjanosti oznake 
zemljopisnog podrijetla, a u slučaju njezina 
poništenja 10 godina nakon poništenja.

7. Ured čuva dokumentaciju koja se 
odnosi na registraciju oznake zemljopisnog 
podrijetla u digitalnom ili papirnatom 
obliku tijekom razdoblja valjanosti oznake 
zemljopisnog podrijetla, a u slučaju njezina 
poništenja ili odbijanja zahtjeva 10 godina 
nakon toga.

Amandman 125

Prijedlog uredbe
Članak 27. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Ured osigurava da svaka osoba 
može preuzeti službeni izvadak iz registra 
oznaka zemljopisnog podrijetla Unije za 
obrtničke i industrijske proizvode kojim se 
dokazuje registracija oznake zemljopisnog 

1. Ured osigurava da svaka osoba 
može lako preuzeti službeni izvadak iz 
registra oznaka zemljopisnog podrijetla 
Unije za obrtničke i industrijske proizvode 
kojim se dokazuje registracija oznake 
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podrijetla, kao i relevantne podatke, 
uključujući datum podnošenja zahtjeva za 
registraciju oznake zemljopisnog podrijetla 
ili drugi datum prvenstva. Taj se službeni 
izvadak može upotrebljavati kao 
vjerodostojna potvrda u sudskim 
postupcima na sudu, arbitražnom sudu ili 
pri sličnom tijelu.

zemljopisnog podrijetla ili odbijanje 
zahtjeva, kao i relevantne podatke, 
uključujući datum podnošenja zahtjeva za 
registraciju oznake zemljopisnog podrijetla 
ili drugi datum prvenstva. Taj se službeni 
izvadak može upotrebljavati kao 
vjerodostojna potvrda u sudskim 
postupcima na sudu, arbitražnom sudu ili 
pri sličnom tijelu.

Amandman 126

Prijedlog uredbe
Članak 27. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Skupina proizvođača koja podnosi 
zahtjev ili, ako se primjenjuje članak 6. 
stavak 3., pojedinačni proizvođač 
identificira se kao nositelj registracije u 
registru oznaka zemljopisnog podrijetla 
Unije za obrtničke i industrijske proizvode 
i u službenom izvatku iz stavka 1. ovog 
članka.

2. Skupina proizvođača koja podnosi 
zahtjev ili, ako se primjenjuje članak 6. 
stavak 3., tijelo koje određuje država 
članica ili teritorijalna zajednica ili 
pojedinačni proizvođač identificira se kao 
nositelj registracije u registru oznaka 
zemljopisnog podrijetla Unije za obrtničke 
i industrijske proizvode i u službenom 
izvatku iz stavka 1. ovog članka.

Amandman 127

Prijedlog uredbe
Članak 28. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Skupina proizvođača s legitimnim 
interesom može podnijeti zahtjev za 
odobrenje izmjene specifikacije proizvoda 
registrirane oznake zemljopisnog 
podrijetla.

1. Skupina proizvođača, nadležno 
tijelo ili pojedinačni proizvođač s 
legitimnim interesom može podnijeti 
zahtjev za odobrenje izmjene specifikacije 
proizvoda registrirane oznake 
zemljopisnog podrijetla.

Amandman 128

Prijedlog uredbe
Članak 28. – stavak 3. – točka b
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) zbog izmjene postoji rizik od 
gubitka povezanosti sa zemljopisnim 
područjem iz jedinstvenog dokumenta;

(b) zbog izmjene postoji rizik od 
narušavanja povezanosti sa zemljopisnim 
područjem iz jedinstvenog dokumenta;

Amandman 129

Prijedlog uredbe
Članak 29. – stavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Ured može na vlastitu inicijativu ili 
na propisno obrazložen zahtjev države 
članice, treće zemlje ili bilo koje fizičke ili 
pravne osobe s legitimnim interesom 
odlučiti poništiti registraciju oznake 
zemljopisnog podrijetla u sljedećim 
slučajevima:

1. Ured može na vlastitu inicijativu ili 
na propisno obrazložen zahtjev skupine 
proizvođača koja koristi oznaku 
zemljopisnog podrijetla, države članice, 
treće zemlje ili bilo koje fizičke ili pravne 
osobe s legitimnim interesom odlučiti 
poništiti registraciju oznake zemljopisnog 
podrijetla u sljedećim slučajevima:

Amandman 130

Prijedlog uredbe
Članak 29. – stavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) ako u razdoblju od najmanje sedam 
uzastopnih godina nijedan proizvod s 
oznakom zemljopisnog podrijetla nije 
stavljen na tržište.

(b) ako u razdoblju od najmanje pet 
uzastopnih godina nijedan proizvod s 
oznakom zemljopisnog podrijetla nije 
stavljen na tržište.

Amandman 131

Prijedlog uredbe
Članak 29. – stavak 1. – točka ba (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ba) ako se više ne može osigurati 
sukladnost sa zahtjevima u pogledu 
definicije oznake zemljopisnog podrijetla.
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Amandman 132

Prijedlog uredbe
Članak 29. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Članak 6. i članci od 19. do 25. 
primjenjuju se mutatis mutandis na 
postupak poništenja.

3. Koraci faze registracije na 
nacionalnoj razini i na razini Unije kako 
su utvrđeni u članku 6., člancima od 12. 
do 15. i člancima od 19. do 25. primjenjuju 
se na postupak poništenja mutatis 
mutandis. Nacionalno nadležno tijelo ili, 
ako se primjenjuje članak 15., Ured 
obavješćuje korisnika o zahtjevu, osim 
ako poništenje ne zatraži korisnik.

Amandman 133

Prijedlog uredbe
Članak 30. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Svaka stranka u postupku 
uređenom ovom Uredbom na koju 
negativno utječe odluka koju je donio Ured 
u tom postupku može podnijeti žalbenim 
vijećima iz članka 34. žalbu protiv odluke. 
Odluke protiv kojih je podnesena žalba 
stupaju na snagu tek od datuma isteka 
razdoblja za podnošenje žalbe iz stavka 3. 
Podnošenje žalbe ima suspenzivni učinak. 
Države članice isto tako imaju pravo 
sudjelovati u postupku.

1. Svaka stranka u postupku 
uređenom ovom Uredbom na koju 
negativno utječe odluka koju je donio Ured 
u tom postupku može podnijeti žalbenim 
vijećima iz članka 34. žalbu protiv odluke. 
Osporene odluke stupaju na snagu tek od 
datuma isteka razdoblja za podnošenje 
žalbe iz stavka 3. Podnošenje žalbe ima 
suspenzivni učinak. Države članice isto 
tako imaju pravo sudjelovati u žalbenom 
postupku.

Amandman 134

Prijedlog uredbe
Članak 30. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Obavijest o žalbi podnosi se Uredu 
u pisanom obliku u roku od dva mjeseca od 

(Ne odnosi se na hrvatsku verziju.)      
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datuma objave odluke. Žalba se smatra 
podnesenom tek kad je uplaćena pristojba 
za žalbu. U slučaju žalbe, pisana izjava u 
kojoj se navode razlozi za žalbu podnosi se 
u roku od četiri mjeseca od datuma objave 
odluke.

Amandman 135

Prijedlog uredbe
Članak 30. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Žalbena vijeća ispituju je li žalba 
dopuštena.

Briše se.

Amandman 136

Prijedlog uredbe
Članak 30. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Nakon ispitivanja dopuštenosti 
žalbe, žalbena vijeća odlučuju o žalbi. 
Žalbena vijeća odlučuju o žalbi u okviru 
nadležnosti odjela za oznake zemljopisnog 
podrijetla čija je odluka predmet žalbe ili 
predmet vraćaju tom odjelu na daljnje 
odlučivanje. Žalbena vijeća mogu se, na 
vlastitu inicijativu ili na pisani obrazložen 
zahtjev stranke, savjetovati sa 
Savjetodavnim odborom iz članka 33. Ured 
može ponuditi usluge posredovanja u 
skladu s člankom 170. Uredbe (EU) 
2017/1001 kako bi pomogao strankama da 
postignu sporazumnu nagodbu.

5. Nakon ispitivanja dopuštenosti 
žalbe, žalbena vijeća odlučuju o žalbi. 
Žalbena vijeća odlučuju o žalbi u okviru 
nadležnosti odjela za oznake zemljopisnog 
podrijetla iz članka 32. koji je bio 
odgovoran za osporenu odluku ili predmet 
vraćaju tom odjelu. Žalbena vijeća mogu 
se, na vlastitu inicijativu ili na pisani 
obrazložen zahtjev stranke, savjetovati sa 
Savjetodavnim odborom iz članka 33. Ured 
može ponuditi usluge posredovanja u 
skladu s člankom 170. Uredbe (EU) 
2017/1001 kako bi pomogao strankama da 
postignu sporazumnu nagodbu.

Amandman 137

Prijedlog uredbe
Članak 30. – stavak 6.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Tužbe pred Općim sudom protiv 
odluka žalbenih vijeća u vezi sa žalbama 
mogu se podnijeti u roku od dva mjeseca 
od datuma objave odluke žalbenih vijeća 
zbog bitne povrede pravila postupka, 
povrede UFEU-a, povrede ove Uredbe ili 
bilo kojeg pravnog pravila koje se odnosi 
na njihovu primjenu ili zlouporabu ovlasti. 
Tužbu može podnijeti svaka stranka u 
postupku pred žalbenim vijećima za koju je 
njihova odluka nepovoljna i svaka država 
članica. Opći sud nadležan je za 
poništavanje ili izmjenu osporene odluke.

6. Tužbe pred Općim sudom 
Europske unije protiv odluka žalbenih 
vijeća u vezi sa žalbama mogu se podnijeti 
u roku od dva mjeseca od datuma 
obavijesti o odluci žalbenih vijeća zbog 
bitne povrede pravila postupka, povrede 
Ugovora o funkcioniranju Europske 
unije, povrede ove Uredbe ili bilo kojeg 
pravnog pravila koje se odnosi na njihovu 
primjenu ili zlouporabu ovlasti. Tužbu 
može podnijeti svaka stranka u postupku 
pred žalbenim vijećima za koju je njihova 
odluka nepovoljna i svaka država članica. 
Opći sud nadležan je za poništavanje ili 
izmjenu osporene odluke.

Amandman 138

Prijedlog uredbe
Članak 30. – stavak 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7. Odluke žalbenih vijeća proizvode 
pravni učinak tek od datuma isteka 
razdoblja za podnošenje žalbe ili, ako je u 
tom roku podnesena tužba Općem sudu, od 
datuma odbijanja takve tužbe ili svake 
žalbe podnesene Sudu Europske unije na 
odluku Općeg suda.

7. Odluke žalbenih vijeća proizvode 
pravni učinak tek od datuma isteka 
razdoblja iz stavka 6. ili, ako je u tom roku 
podnesena tužba Općem sudu, od datuma 
odbijanja takve tužbe ili svake žalbe 
podnesene Sudu Europske unije na odluku 
Općeg suda. Ured poduzima sve potrebne 
mjere za izvršenje presude Općeg suda ili, 
u slučaju žalbe na tu presudu, Suda 
Europske unije.

Amandman 139

Prijedlog uredbe
Članak 31. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Za nazive domena registrirane pod 
nazivom nacionalne vršne domene kojima 

1. Za nazive domena registrirane pod 
nazivom nacionalne vršne domene kojima 
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upravlja registar s poslovnim nastanom u 
Uniji, Ured osigurava sustav informiranja i 
upozoravanja o nazivima domena. Nakon 
podnošenja zahtjeva za registraciju oznake 
zemljopisnog podrijetla, sustav 
informiranja i upozoravanja o nazivima 
domena obavješćuje podnositelje zahtjeva 
za oznaku zemljopisnog podrijetla o 
dostupnosti njihove oznake zemljopisnog 
podrijetla kao naziva domene te, 
neobavezno, o registraciji naziva domene 
koji sadržava naziv koji je identičan ili 
sličan nazivu njihove oznake zemljopisnog 
podrijetla (upozorenja o nazivu domene).

upravlja registar s poslovnim nastanom u 
Uniji, Ured osigurava sustav informiranja i 
upozoravanja o nazivima domena. Nakon 
registracije zahtjeva za registraciju oznake 
zemljopisnog podrijetla, sustav 
informiranja i upozoravanja o nazivima 
domena obavješćuje nositelje prava za 
oznaku zemljopisnog podrijetla o 
dostupnosti njihove oznake zemljopisnog 
podrijetla kao naziva domene te, 
neobavezno, o registraciji naziva domene 
koji sadržava naziv koji je identičan ili 
sličan nazivu njihove oznake zemljopisnog 
podrijetla (upozorenja o nazivu domene).

Amandman 140

Prijedlog uredbe
Članak 31. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Za potrebe stavka 1. registri naziva 
nacionalne vršne domene s poslovnim 
nastanom u Uniji dostavljaju Uredu sve 
informacije i podatke koje posjeduju 
potrebne za upravljanje sustavom 
informiranja i upozoravanja o nazivima 
domena.

2. Za potrebe stavka 1. registri naziva 
nacionalne vršne domene s poslovnim 
nastanom u Uniji dostavljaju Uredu 
informacije i podatke koje posjeduju 
potrebne za upravljanje sustavom 
informiranja i upozoravanja o nazivima 
domena.

Amandman 141

Prijedlog uredbe
Članak 31. – stavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2.a Stavkom 1. ne dovodi se u pitanje 
mogućnost Ureda da proširi sustav za 
informacije o nazivima domena i sustav 
upozorenja na ostale nazive vršnih 
domena kojima upravlja registar s 
poslovnim nastanom u Uniji, posebno 
generičke nazive vršnih domena. U tom se 
slučaju stavak 2. primjenjuje mutatis 
mutandis na relevantne registre naziva 
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vršnih domena.

Amandman 142

Prijedlog uredbe
Članak 32. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Odluke o prigovoru i poništenju 
donosi vijeće koje se sastoji od tri člana. 
Barem jedan član mora biti pravne struke. 
Sve ostale odluke iz stavka 1. donosi jedan 
član.

2. Odluke o prigovoru i poništenju 
donosi vijeće koje se sastoji od tri člana. 
Barem jedan član mora biti pravne struke 
i/ili imati tehničke kvalifikacije. Sve ostale 
odluke iz stavka 1. može donositi jedan 
član.

Amandman 143

Prijedlog uredbe
Članak 33. – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Savjetodavni odbor za oznake 
zemljopisnog podrijetla

Savjetodavni odbor

Amandman 144

Prijedlog uredbe
Članak 33. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Savjetodavni odbor uspostavlja se 
za davanje mišljenja kad je to predviđeno 
ovom Uredbom.

(Ne odnosi se na hrvatsku verziju.)  

Amandman 145

Prijedlog uredbe
Članak 33. – stavak 2. – uvodni dio
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Odjel za oznake zemljopisnog 
podrijetla i žalbena vijeća iz članaka 32. i 
34. mogu se, na zahtjev Komisije, 
savjetovati sa Savjetodavnim odborom o 
pojedinačnim zahtjevima u bilo kojoj fazi 
postupka ispitivanja, prigovora ili žalbenog 
postupka iz članaka 19., 21. i 30., kao i o 
sljedećim pitanjima:

2. Odjel za oznake zemljopisnog 
podrijetla i žalbena vijeća iz članaka 32. i 
34. mogu se, na zahtjev Komisije, 
savjetovati sa Savjetodavnim odborom o 
pitanjima koja se odnose na neki zahtjev u 
bilo kojoj fazi postupka ispitivanja, 
prigovora ili žalbenog postupka iz članaka 
19., 21., 22., 24., 28., 29. i 30. Sa 
Savjetodavnim odborom može se 
savjetovati i o horizontalnim pitanjima 
kao što su:

Amandman 146

Prijedlog uredbe
Članak 33. – stavak 2. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) utvrđivanje ugleda i poznatosti; (b) utvrđivanje poznatosti;

Amandman 147

Prijedlog uredbe
Članak 33. – stavak 2. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) utvrđivanje generičke prirode 
naziva;

(c) utvrđivanje generičke prirode 
naziva oznake zemljopisnog podrijetla;

Amandman 148

Prijedlog uredbe
Članak 33. – stavak 2. – točka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) ocjena poštenog tržišnog 
natjecanja u komercijalnim 
transakcijama i rizika od zbunjivanja 
potrošača ako postoji sukob između oznaka 

(d) rizik od zbunjivanja potrošača ako 
postoji sukob između oznaka zemljopisnog 
podrijetla i žigova, homonima ili 
postojećih proizvoda koji se zakonito 
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zemljopisnog podrijetla i žigova, 
homonima ili postojećih proizvoda koji se 
zakonito stavljaju na tržište.

stavljaju na tržište.

Amandman 149

Prijedlog uredbe
Članak 33. – stavak 2. – točka da (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(da) procjena uvjeta proizvodnje i veze 
između proizvoda i njegova zemljopisnog 
podrijetla;

Amandman 150

Prijedlog uredbe
Članak 33. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Odjel za oznake zemljopisnog 
podrijetla i žalbena vijeća savjetuju se sa 
Savjetodavnim odborom o mogućoj 
registraciji svih pojedinačnih zahtjeva 
podnesenih u okviru postupka izravne 
registracije iz članka 15.

3. Odjel za oznake zemljopisnog 
podrijetla iz članka 32. i po potrebi 
žalbena vijeća iz članka 34. mogu se 
savjetovati sa Savjetodavnim odborom o 
mogućoj registraciji svih pojedinačnih 
zahtjeva podnesenih u okviru postupka 
izravne registracije iz članka 15.

Amandman 151

Prijedlog uredbe
Članak 33. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Savjetodavni odbor čini jedan 
predstavnik svake države članice i jedan 
predstavnik Komisije te njihovi zamjenici.

5. Savjetodavni odbor čini jedan 
predstavnik svake države članice, jedan 
predstavnik Komisije, njihovi zamjenici i 
svi priznati stručnjaci u području oznaka 
zemljopisnog podrijetla ili predmetne 
kategorije proizvoda, uključujući 
akademsku zajednicu i predstavnike 
regija.
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Amandman 152

Prijedlog uredbe
Članak 33. – stavak 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

8. Postupci koji se odnose na 
imenovanje članova Savjetodavnog odbora 
i njegovo djelovanje utvrđuju se njegovim 
poslovnikom kako ga je odobrio Upravni 
odbor i objavljuju se.

8. Postupci koji se odnose na 
imenovanje članova Savjetodavnog odbora 
i njegovo djelovanje utvrđuju se njegovim 
poslovnikom kako ga je odobrio Upravni 
odbor, uspostavljen člankom 153. Uredbe 
(EU) 2017/1001, i objavljuju se.

Amandman 153

Prijedlog uredbe
Članak 35. – stavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Oznake zemljopisnog podrijetla 
upisane u registar oznaka zemljopisnog 
podrijetla Unije za obrtničke i industrijske 
proizvode zaštićene su od:

1. Oznake zemljopisnog podrijetla 
upisane u registar oznaka zemljopisnog 
podrijetla Unije za obrtničke i industrijske 
proizvode te oznake zemljopisnog 
podrijetla koje su u Uniji zaštićene 
međunarodnim sporazumom zaštićene su 
od:

Amandman 154

Prijedlog uredbe
Članak 35. – stavak 1. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) svake izravne ili neizravne 
komercijalne upotrebe oznake 
zemljopisnog podrijetla za proizvode koji 
nisu obuhvaćeni registracijom, ako su ti 
proizvodi istovjetni ili slični proizvodima 
registriranima pod tom oznakom 
zemljopisnog podrijetla ili ako se 
upotrebom naziva iskorištava, umanjuje ili 
narušava ugled zaštićene oznake 

(a) svake izravne ili neizravne 
komercijalne upotrebe oznake 
zemljopisnog podrijetla za proizvode koji 
nisu obuhvaćeni registracijom, ako su ti 
proizvodi istovjetni ili slični proizvodima 
registriranima pod tom oznakom 
zemljopisnog podrijetla ili ako se 
upotrebom naziva iskorištava zaštićena 
oznaka zemljopisnog podrijetla, među 
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zemljopisnog podrijetla ili mu se šteti; ostalim onda kad su ti proizvodi dijelovi ili 
komponente izrađenih proizvoda;

Amandman 155

Prijedlog uredbe
Članak 35. – stavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) svake zloupotrebe, imitacije ili 
aludiranja, čak i ako je pravo podrijetlo 
proizvoda ili usluga navedeno ili ako je 
zaštićena oznaka zemljopisnog podrijetla 
prevedena ili ako joj je dodan izraz kao što 
je „stil”, „vrsta”, „metoda” „kako se 
proizvodi u”, „imitacija”, „aroma”, „kao” 
ili slično;

(b) svake zloupotrebe, imitacije ili 
aludiranja, čak i ako je pravo podrijetlo 
proizvoda ili usluga navedeno ili ako je 
registrirana oznaka zemljopisnog 
podrijetla prevedena, transkribirana ili 
transliterirana, ili ako joj je dodan izraz 
kao što je „stil”, „vrsta”, „metoda” „kako 
se proizvodi u”, „imitacija”, „miris”, „kao” 
ili slično, među ostalim ako su ti proizvodi 
dijelovi ili komponente izrađenih 
proizvoda;

Amandman 156

Prijedlog uredbe
Članak 35. – stavak 1. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) svake druge lažne oznake ili oznake 
koja dovodi u zabludu u pogledu izvora, 
podrijetla, prirode ili ključnih osobina 
proizvoda na unutarnjoj ili vanjskoj 
ambalaži, na promidžbenim materijalima, u 
dokumentima ili informacijama na 
internetskim stranicama koje se odnose na 
proizvode te od pakiranja proizvoda u 
ambalažu koja može stvoriti pogrešnu 
predodžbu o njihovu podrijetlu;

(c) svake druge lažne oznake ili oznake 
koja dovodi u zabludu u pogledu izvora, 
podrijetla, prirode ili ključnih osobina 
proizvoda na unutarnjoj ili vanjskoj 
ambalaži, na promidžbenim materijalima, u 
dokumentima ili informacijama na online 
sučeljima ili u nekim drugim digitalnim 
formatima koje se odnose na proizvode te 
od pakiranja proizvoda u ambalažu ili 
naziva domena koji mogu stvoriti 
pogrešnu predodžbu o njihovu podrijetlu;

Amandman 157

Prijedlog uredbe
Članak 35. – stavak 2.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Za potrebe stavka 1. točke (b), 
smatra se da je riječ o aludiranju na oznaku 
zemljopisnog podrijetla posebno ako su po 
mišljenju razumno opreznog potrošača 
naziv, znak ili drugo sredstvo za 
označivanje ili pakiranje izravno i jasno 
povezani s proizvodom obuhvaćenim 
registriranom oznakom zemljopisnog 
podrijetla, čime se iskorištava, umanjuje ili 
narušava ugled zaštićenog naziva ili mu se 
šteti.

2. Za potrebe stavka 1. točke (b), 
smatra se da je riječ o aludiranju na oznaku 
zemljopisnog podrijetla posebno ako su po 
mišljenju prosječnog europskog potrošača 
koji je razumno informiran te razumno 
pronicljiv i oprezan naziv, znak ili drugo 
sredstvo za označivanje ili pakiranje 
dovoljno izravno povezani s proizvodom 
obuhvaćenim registriranom oznakom 
zemljopisnog podrijetla, čime se 
iskorištava, umanjuje ili narušava ugled 
zaštićenog naziva ili mu se šteti.

Amandman 158

Prijedlog uredbe
Članak 35. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Stavak 1. primjenjuje se i na naziv 
domene koji sadržava registriranu oznaku 
zemljopisnog podrijetla ili se od nje sastoji.

3. Stavak 1. primjenjuje se i na naziv 
domene koji sadržava registriranu oznaku 
zemljopisnog podrijetla ili se od nje sastoji 
u okviru ograničenja iz članka 41.

Amandman 159

Prijedlog uredbe
Članak 36. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Člankom 35. ne dovodi se u pitanje 
upotreba oznake zemljopisnog podrijetla 
od strane proizvođača u skladu s 
člankom 43. kako bi se naznačilo da 
izrađeni proizvod sadržava, kao dio ili 
sastavni dio, proizvod označen tom 
oznakom zemljopisnog podrijetla, pod 
uvjetom da je takva upotreba u skladu s 
poštenom poslovnom praksom i da se 
njome ne umanjuje i ne narušava ugled 
oznake zemljopisnog podrijetla niti mu se 

1. Člankom 35. ne dovodi se u pitanje 
upotreba naziva zaštićene oznake 
zemljopisnog podrijetla kojom se 
naznačuje da izrađeni proizvod sadržava 
ili integrira, kao dio ili sastavni dio, 
proizvod označen tom oznakom 
zemljopisnog podrijetla, pod uvjetom da je 
takva upotreba u skladu s poštenom 
poslovnom praksom, da se s njom slaže 
nositelj prava nad oznakom zemljopisnog 
podrijetla i da se njome ne umanjuje i ne 
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šteti. narušava ugled oznake zemljopisnog 
podrijetla niti mu se šteti.

Amandman 160

Prijedlog uredbe
Članak 39. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Naziv se ne registrira kao oznaka 
zemljopisnog podrijetla ako bi, s obzirom 
na ugled i poznatost žiga, registracija 
naziva predloženog kao oznaka 
zemljopisnog podrijetla mogla potrošača 
dovesti u zabludu u pogledu pravog 
identiteta proizvoda.

Zahtjev za registraciju oznake 
zemljopisnog podrijetla odbija se ako, s 
obzirom na ugled i poznatost žiga, 
registracija naziva predloženog kao oznaka 
zemljopisnog podrijetla može potrošača 
dovesti u zabludu u pogledu pravog 
identiteta proizvoda.

Amandman 161

Prijedlog uredbe
Članak 39. – stavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ured briše iz registra Unije svaku oznaku 
zemljopisnog podrijetla koja je 
registrirana protivno stavku 1.

Amandman 162

Prijedlog uredbe
Članak 40. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Države članice provjeravaju djeluje 
li skupina proizvođača na transparentan i 
demokratski način te imaju li svi 
proizvođači proizvoda označenog oznakom 
zemljopisnog podrijetla pravo članstva u 
skupini. Države članice mogu predvidjeti 
da i javni službenici i drugi dionici, kao što 
su skupine potrošača, trgovci na malo i 
dobavljači, sudjeluju u radu skupine 

1. Države članice ili, u slučaju 
izravnog zahtjeva, Ured provjeravaju 
djeluje li skupina proizvođača na 
transparentan i nediskriminatoran 
demokratski način te imaju li svi 
proizvođači proizvoda označenog oznakom 
zemljopisnog podrijetla pravo članstva u 
skupini. Države članice mogu predvidjeti 
da i javni službenici i drugi dionici, kao što 
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proizvođača. su skupine potrošača, trgovci na malo i 
dobavljači, sudjeluju u radu skupine 
proizvođača.

Amandman 163

Prijedlog uredbe
Članak 40. – stavak 2. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) izraditi specifikaciju proizvoda i 
upravljati unutarnjim kontrolama kojima se 
osigurava sukladnost proizvodnih faza 
proizvoda označenog oznakom 
zemljopisnog podrijetla s tom 
specifikacijom;

(a) izraditi i izmijeniti specifikaciju 
proizvoda i upravljati unutarnjim 
kontrolama kojima se osigurava sukladnost 
proizvodnih faza proizvoda označenog 
oznakom zemljopisnog podrijetla s tom 
specifikacijom;

Amandman 164

Prijedlog uredbe
Članak 40. – stavak 2. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) poduzeti pravne radnje kako bi se 
osigurala zaštita oznake zemljopisnog 
podrijetla i prava intelektualnog vlasništva 
koja su s njom izravno povezana;

(b) poduzeti pravne radnje i ostvariti 
pravo, uključujući provedbene mjere, 
kako bi se osigurala zaštita oznake 
zemljopisnog podrijetla i prava 
intelektualnog vlasništva koja su s njom 
izravno povezana te kako bi se spriječile ili 
suzbile sve mjere koje su štetne ili bi 
mogle biti štetne za ugled njihovih 
proizvoda;

Amandman 165

Prijedlog uredbe
Članak 40. – stavak 2. – točka d – podtočka ii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii. širenje informacija i promotivne 
aktivnosti čiji je cilj informiranje potrošača 
o svojstvima proizvoda označenog 

(Ne odnosi se na hrvatsku verziju.)  
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oznakom zemljopisnog podrijetla;

Amandman 166

Prijedlog uredbe
Članak 40. – stavak 2. – točka d – podtočka v.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

v. v. savjetovanje i osposobljavanje 
sadašnjih i budućih proizvođača, među 
ostalim o rodno osviještenoj politici i 
rodnoj ravnopravnosti; i

v. savjetovanje i osposobljavanje 
sadašnjih i budućih proizvođača;

Amandman 167

Prijedlog uredbe
Članak 40. – stavak 2. – točka e 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(e) suzbijati krivotvorenje i moguće 
prijevarne upotrebe oznake zemljopisnog 
podrijetla na unutarnjem tržištu koja nije u 
skladu sa specifikacijom proizvoda 
praćenjem upotrebe oznake zemljopisnog 
podrijetla na cijelom unutarnjem tržištu i 
na tržištima trećih zemalja na kojima su 
oznake zemljopisnog podrijetla zaštićene, 
među ostalim i na internetu, te, prema 
potrebi, obavijestiti tijela za izvršavanje 
zakonodavstva koristeći se dostupnim 
povjerljivim sustavima.

(e) suzbijati krivotvorenje i moguće 
prijevarne upotrebe oznake zemljopisnog 
podrijetla na unutarnjem tržištu koja nije u 
skladu sa specifikacijom proizvoda 
praćenjem upotrebe oznake zemljopisnog 
podrijetla na cijelom unutarnjem tržištu i 
na tržištima trećih zemalja na kojima su 
oznake zemljopisnog podrijetla zaštićene, 
među ostalim i na online sučeljima, te, 
prema potrebi, obavijestiti tijela za 
izvršavanje zakonodavstva koristeći se 
dostupnim povjerljivim sustavima.

Amandman 168

Prijedlog uredbe
Članak 40. – stavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2.a Skupine proizvođača osiguravaju 
da proizvođači iz skupine pri upotrebi 
naziva i simbola na tržištu kontinuirano 
postupaju u skladu s relevantnom 
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specifikacijom proizvoda. Oni mogu:
(a) pratiti komercijalnu upotrebu oznaka 
zemljopisnog podrijetla na tržištu;
(b) uspostaviti aktivnosti za osiguranje 
sukladnosti proizvoda označenog 
oznakom zemljopisnog podrijetla sa 
specifikacijom proizvoda;
(c) poduzeti mjere kako bi se osigurala 
odgovarajuća pravna zaštita oznake 
zemljopisnog podrijetla, uključujući, 
prema potrebi, obavješćivanje nadležnih 
tijela kako je navedeno u članku 45. 
stavku 1.

Amandman 169

Prijedlog uredbe
Članak 42. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Registracija žiga čija bi upotreba 
bila u suprotnosti s člankom 35. odbija se 
ako je zahtjev za registraciju žiga podnesen 
nakon datuma podnošenja zahtjeva za 
registraciju oznake zemljopisnog podrijetla 
Uredu.

1. Registracija žiga čija bi upotreba 
bila u suprotnosti s člankom 35. odbija se 
ako je zahtjev za registraciju žiga podnesen 
nakon datuma podnošenja zahtjeva za 
registraciju oznake zemljopisnog podrijetla 
Uredu. Ured po potrebi uzima u obzir 
svako pravo prvenstva zatraženo u tom 
zahtjevu za prijavu žiga.

Amandman 170

Prijedlog uredbe
Članak 42. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Ured i, ako je primjenjivo, nadležna 
nacionalna tijela proglašavaju ništavnim 
žigove registrirane u suprotnosti sa 
stavkom 1.

2. Ured i, ako je primjenjivo, nadležna 
nacionalna tijela na zahtjev proglašavaju 
ništavnim žigove registrirane u suprotnosti 
sa stavkom 1.

Amandman 171
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Prijedlog uredbe
Članak 42. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Za potrebe stavaka 1. i 4. ovog 
članka, za oznake zemljopisnog podrijetla 
registrirane u skladu s postupkom 
utvrđenim u članku 67., prvi dan zaštite 
nakon jednogodišnjeg prijelaznog 
razdoblja od [datum stupanja na snagu 
ove Uredbe] smatra se danom na koji su 
države članice obavijestile Ured i 
Komisiju.

3. Za potrebe stavaka 1. i 4. ovog 
članka, za oznake zemljopisnog podrijetla 
registrirane u skladu s postupkom 
utvrđenim u članku 67., prvi dan zaštite 
nakon jednogodišnjeg prijelaznog 
razdoblja od [datum početka primjene ove 
Uredbe] smatra se danom na koji su države 
članice obavijestile Ured i Komisiju.

Amandman 172

Prijedlog uredbe
Članak 43. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Registriranu oznaku zemljopisnog 
podrijetla može upotrebljavati svaki 
proizvođač koji stavlja na tržište proizvod 
koji je u skladu s odgovarajućom 
specifikacijom proizvoda ili jedinstvenim 
dokumentom ili njemu jednakovrijednim 
dokumentom.

1. Registriranu oznaku zemljopisnog 
podrijetla može upotrebljavati svaki 
proizvođač koji stavlja na tržište proizvod 
koji je u skladu s odgovarajućom 
specifikacijom proizvoda.

Amandman 173

Prijedlog uredbe
Članak 45. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Nadležna tijela iz stavka 1. 
objektivna su i nepristrana te na 
raspolaganju imaju kvalificirano osoblje i 
resurse potrebne za obavljanje svojih 
funkcija.

2. Nadležna tijela iz stavka 1. 
objektivna su i nepristrana te na 
raspolaganju imaju dovoljno kvalificirano 
osoblje i resurse za učinkovito obavljanje 
svojih funkcija.

Amandman 174
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Prijedlog uredbe
Članak 46. – stavak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Troškove provjere sukladnosti sa 
specifikacijom proizvoda mogu snositi 
proizvođači koji podliježu tim kontrolama. 
Tim troškovima mogu doprinijeti i države 
članice.

6. Troškove provjere sukladnosti sa 
specifikacijom proizvoda snose 
proizvođači koji podliježu tim kontrolama. 
Tim troškovima mogu doprinijeti države 
članice. Ako država članica naplaćuje 
pristojbu, visina pristojbe je razumna, 
potiče konkurentnost proizvođača oznaka 
zemljopisnog podrijetla te se pri njezinu 
utvrđivanju uzima u obzir situacija 
mikropoduzeća i malih i srednjih 
poduzeća.

Amandman 175

Prijedlog uredbe
Članak 47.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 47. Briše se.
Dužna pažnja

Proizvođači koji upotrebljavaju oznaku 
zemljopisnog podrijetla osiguravaju 
kontinuiranu sukladnost upotrebe naziva 
i simbola na tržištu s odgovarajućom 
specifikacijom proizvoda. Oni mogu:
(a) pratiti upotrebu oznaka 
zemljopisnog podrijetla na tržištu;
(b) uspostaviti aktivnosti za osiguranje 
sukladnosti proizvoda označenog 
oznakom zemljopisnog podrijetla sa 
specifikacijom proizvoda;
(c) poduzeti mjere kako bi se 
osigurala odgovarajuća pravna zaštita 
oznake zemljopisnog podrijetla, 
uključujući, prema potrebi, obavješćivanje 
nadležnih tijela kako je navedeno u 
članku 45. stavku 1.



RR\1274250HR.docx 207/218 PE736.692v02-00

HR

Amandman 176

Prijedlog uredbe
Članak 48. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Države članice određuju jedno ili 
više provedbenih tijela, koja mogu biti 
istovjetna nadležnim tijelima iz članka 46. 
stavka 3., odgovornih za kontrole na tržištu 
i provedbe oznaka zemljopisnog podrijetla 
nakon što je obrtnički i industrijski 
proizvod označen oznakom zemljopisnog 
podrijetla prošao sve faze proizvodnje, bez 
obzira na to je li u skladištu, provozu, 
distribuciji ili je ponuđen na prodaju na 
veleprodajnoj ili maloprodajnoj razini, 
uključujući elektroničku trgovinu.

1. Države članice određuju jedno ili 
više provedbenih tijela, koja mogu biti 
istovjetna nadležnim tijelima iz članka 46. 
stavka 3., odgovornih za kontrole na tržištu 
i provedbe oznaka zemljopisnog podrijetla 
nakon što je obrtnički i industrijski 
proizvod označen oznakom zemljopisnog 
podrijetla prošao sve faze proizvodnje.

Amandman 177

Prijedlog uredbe
Članak 48. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Tijelo za izvršavanje 
zakonodavstva provodi kontrole, na 
temelju analize rizika i obavijesti 
zainteresiranih proizvođača proizvoda 
označenih oznakama zemljopisnog 
podrijetla, kako bi se osigurala sukladnost 
sa specifikacijom proizvoda ili 
jedinstvenim dokumentom ili 
jednakovrijednim dokumentima.

2. Tijelo za izvršavanje 
zakonodavstva redovito provodi kontrole, 
na temelju analize rizika i obavijesti, kako 
bi se osigurala sukladnost sa 
specifikacijom proizvoda ili jedinstvenim 
dokumentom ili jednakovrijednim 
dokumentima. Ako se otkrije 
nesukladnost, nadležno tijelo poduzima 
sve potrebne mjere kako bi riješilo tu 
situaciju.

Amandman 178

Prijedlog uredbe
Članak 49. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Ne dovodeći u pitanje članak 46., 1. Kao alternativa postupku 
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države članice mogu dopustiti da se za 
potrebe provjere sukladnosti sa 
specifikacijom proizvoda podnosi osobna 
izjava. Proizvođač podnosi takvu osobnu 
izjavu nadležnim tijelima iz članka 45. 
stavka 1.

utvrđenom u članku 46. stavku 3. države 
članice mogu dopustiti da se za potrebe 
provjere sukladnosti sa specifikacijom 
proizvoda podnosi osobna izjava. 
Proizvođač podnosi takvu osobnu izjavu 
nadležnim tijelima utvrđenima u 
članku 45. stavku 1.

Amandman 179

Prijedlog uredbe
Članak 49. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Države članice mogu dopustiti 
proizvođačima da podnose osobnu izjavu 
jednom svake tri godine nadležnim tijelima 
kako bi se osigurala njihova stalna 
sukladnost sa specifikacijom proizvoda na 
tržištu. Ako se specifikacija proizvoda 
izmijeni ili preinači na način koji utječe na 
predmetni proizvod, osobna izjava mora se 
odmah obnoviti.

2. Države članice mogu dopustiti 
proizvođačima da podnose osobnu izjavu 
jednom svake tri godine nadležnim tijelima 
kako bi se osigurala njihova stalna 
sukladnost sa specifikacijom proizvoda. 
Ako se specifikacija proizvoda izmijeni ili 
preinači na način koji utječe na predmetni 
proizvod, osobna izjava mora se odmah 
obnoviti.

Amandman 180

Prijedlog uredbe
Članak 49. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Ako se upotrebljavaju osobne 
izjave, nadležna tijela provode nasumične 
kontrole. U slučaju kršenja države članice 
poduzimaju sve potrebne mjere kako bi 
riješile tu situaciju.

(Ne odnosi se na hrvatsku verziju.)    
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Prijedlog uredbe
Članak 49. – stavak 4.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Osobna izjava mora biti u skladu 
sa strukturom utvrđenom u Prilogu 1. i 
sadržavati sve informacije i zahtjeve 
navedene u tom Prilogu.

4. Osobna izjava mora se dati uz 
upotrebu obrasca utvrđenog u Prilogu 1. i 
sadržavati sve informacije i zahtjeve 
navedene u tom Prilogu.
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Prijedlog uredbe
Članak 49. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Komisija je ovlaštena donositi 
delegirane akte u skladu s člankom 66. 
kojima se izmjenjuje ova Uredba i, prema 
potrebi, uvode izmjene informacija i 
zahtjeva navedenih u Prilogu 1.

5. Komisija je ovlaštena donositi 
delegirane akte u skladu s člankom 66. 
kojima se, prema potrebi, uvode izmjene 
informacija i zahtjeva navedenih u 
Prilogu 1.

Amandman 183

Prijedlog uredbe
Članak 50. – stavak 2. – točka b – podtočka iii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii. biti nepristrano i ne smije biti ni u 
kakvu sukobu interesa i osobito u situaciji 
koja bi mogla izravno ili neizravno utjecati 
na njegovo nepristrano obavljanje 
profesionalnih dužnosti u odnosu na 
obavljanje onih zadaća službenih kontrola 
koje su mu delegirane; i

iii. biti nepristrano, neovisno i ne smije 
biti ni u kakvu sukobu interesa i osobito u 
situaciji koja bi mogla izravno ili neizravno 
utjecati na njegovo nepristrano obavljanje 
profesionalnih dužnosti u odnosu na 
obavljanje onih zadaća službenih kontrola 
koje su mu delegirane; i

Amandman 184

Prijedlog uredbe
Članak 50. – stavak 2. – točka c – podtočka iii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii. djelovati nepristrano i ne smiju biti 
ni u kakvu sukobu interesa u vezi s 

iii. djelovati nepristrano, neovisno i ne 
smiju biti ni u kakvu sukobu interesa u vezi 



PE736.692v02-00 210/218 RR\1274250HR.docx

HR

obavljanjem onih zadaća službenih 
kontrola koje su im delegirane; i

s obavljanjem onih zadaća službenih 
kontrola koje su im delegirane; i

Amandman 185

Prijedlog uredbe
Članak 53. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Ured objavljuje imena i adrese 
nadležnih tijela i tijela za certificiranje 
proizvoda iz članka 46. stavka 4. i 
periodički ažurira te informacije.

2. Ured objavljuje imena i adrese 
nadležnih tijela i tijela za certificiranje 
proizvoda iz članka 46. stavka 4. i ažurira 
te informacije kad dođe do promjena.

Amandman 186

Prijedlog uredbe
Članak 53. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Ured može uspostaviti digitalni 
portal na kojem se objavljuju imena i 
adrese nadležnih tijela i delegiranih tijela 
za certificiranje proizvoda, uključujući 
fizičke osobe iz stavaka 1. i 2.

3. Ured uspostavlja digitalni portal na 
kojem se objavljuju imena i adrese 
nadležnih tijela i delegiranih tijela za 
certificiranje proizvoda, uključujući fizičke 
osobe iz stavaka 1. i 2.

Amandman 187

Prijedlog uredbe
Članak 54. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Akreditiranje iz stavka 1. provodi 
akreditacijsko tijelo priznato u skladu s 
Uredbom (EZ) br. 765/2008 koje je član 
Europske organizacije za akreditaciju ili 
akreditacijsko tijelo izvan Unije koje je 
član Međunarodnog akreditacijskog 
foruma.

2. Akreditiranje iz stavka 1. provodi 
akreditacijsko tijelo priznato u skladu s 
Uredbom (EZ) br. 765/2008 koje je član 
Europske organizacije za akreditaciju ili 
akreditacijsko tijelo izvan Unije koje je 
član Međunarodnog akreditacijskog 
foruma ili Međunarodne organizacije za 
akreditaciju laboratorija (ILAC).
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Amandman 188

Prijedlog uredbe
Članak 60. – stavak 1. – točka 10.
Uredbe (EU) 2017/1001 i (EU) 2019/1753
Članak 11. – stavak 3. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Predmetna država članica obavješćuje 
Ured o odabiru iz prvog podstavka i 
podnosi odgovarajući zahtjev u roku od 
jedne godine od donošenja Uredbe (EU) 
2022/...Postupak registracije predviđen 
člankom 67. stavkom 3. Uredbe (EU) 
2022/... primjenjuje se mutatis mutandis.

Predmetna država članica obavješćuje 
Ured o odabiru iz prvog podstavka i 
podnosi odgovarajući zahtjev do [jedne 
godine od stupanja na snagu Uredbe (EU) 
2022/...].Postupak registracije predviđen 
člankom 67. stavkom 3. Uredbe (EU) 
2022/... primjenjuje se mutatis mutandis.

Amandman 189

Prijedlog uredbe
Članak 60. – stavak 1. – točka 10.
Uredbe (EU) 2017/1001 i (EU) 2019/1753
Članak 11. – stavak 3. – podstavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

U situacijama iz prvog podstavka točke (a) 
predmetna država članica podnosi zahtjev 
za međunarodnu registraciju te oznake 
izvornosti u skladu sa Ženevskim aktom, 
ako je ta država članica ratificirala 
Ženevski akt ili mu pristupila u skladu s 
odobrenjem iz članka 3. Odluke (EU) 
2019/1754, u roku od šest mjeseci od 
datuma registracije oznake zemljopisnog 
podrijetla u skladu s Uredbom (EU) 
2022/….

U situacijama iz prvog podstavka točke (a) 
predmetna država članica podnosi zahtjev 
za međunarodnu registraciju te oznake 
izvornosti u skladu sa Ženevskim aktom, 
ako je ta država članica ratificirala 
Ženevski akt ili mu pristupila u skladu s 
odobrenjem iz članka 3. Odluke (EU) 
2019/1754, u roku od jedne godine od 
datuma registracije oznake zemljopisnog 
podrijetla u skladu s Uredbom (EU) 
2022/….

Amandman 190

Prijedlog uredbe
Članak 61. – stavak 1. – točka 2.
Uredbe (EU) 2017/1001 i (EU) 2019/1753
Članak 170.a
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2.a Stavkom 1. ne dovodi se u pitanje 
mogućnost Ureda da proširi sustav za 
informacije o nazivima domena i sustav 
upozorenja na ostale nazive vršnih 
domena kojima upravlja registar s 
poslovnim nastanom u Uniji, posebno 
generičke nazive vršnih domena. U tom se 
slučaju stavak 2. primjenjuje mutatis 
mutandis na relevantne registre naziva 
vršnih domena.

Amandman 191

Prijedlog uredbe
Članak 64. – stavak 1. – podstavak 1. (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ured taj digitalni sustav čini lako 
dostupnim i oblikuje ga tako da ga države 
članice mogu upotrebljavati za svoj 
nacionalni postupak u skladu s 
člankom 11. stavkom 3.a novim i 
člankom 18. stavkom 1.

Amandman 192

Prijedlog uredbe
Članak 67. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Zaštita oznaka zemljopisnog 
podrijetla za obrtničke i industrijske 
proizvode na nacionalnoj razini prestaje 
biti na snazi nakon [godinu dana od 
datuma stupanja na snagu ove Uredbe].

1. Do [dvanaest mjeseci nakon 
datuma početka primjene ove Uredbe] 
zaštita oznaka zemljopisnog podrijetla za 
obrtničke i industrijske proizvode na 
nacionalnoj razini prestaje biti na snazi te 
se smatra da neriješeni zahtjevi nisu ni 
podneseni. Na temelju zahtjeva u skladu 
sa stavkom 2. zaštita na nacionalnoj razini 
može se produljiti dok se postupak 
registracije u skladu sa stavkom 3. ne 
dovrši i dok odluka ne postane konačna.
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Amandman 193

Prijedlog uredbe
Članak 67. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. U roku od [šest mjeseci od datuma 
stupanja na snagu ove Uredbe] 
zainteresirane države članice obavješćuju 
Komisiju i Ured, koje od svojih zakonom 
zaštićenih naziva ili u državama članicama 
u kojima ne postoji sustav zaštite, koje 
svoje praksom utvrđene nazive žele 
registrirati i zaštititi u skladu s ovom 
Uredbom.

2. U roku od [jedne godine od datuma 
početka primjene ove Uredbe] 
zainteresirane države članice obavješćuju 
Komisiju i Ured, koje od svojih zakonom 
zaštićenih naziva ili u državama članicama 
u kojima ne postoji sustav zaštite, koje 
svoje praksom utvrđene nazive žele 
registrirati i zaštititi u skladu s ovom 
Uredbom.

Amandman 194

Prijedlog uredbe
Članak 67. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Ne dovodeći u pitanje stavak 1., 
nacionalna zaštita naziva dostavljenih u 
skladu sa stavkom 2. zadržava se do 
donošenja odluke o registraciji. Protiv 
odluke može se podnijeti žalba iz 
članka 30.

Briše se.
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Prijedlog uredbe
Članak 68. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Države članice koje ispunjavaju 
uvjete dostavljaju Komisiji u roku od [šest 
mjeseci od datuma stupanja na snagu ove 
Uredbe] informacije koje se zahtijevaju u 
članku 15. kako bi se odlučile za postupak 
„izravne registracije”. Na temelju 
primljenih informacija Komisija donosi 

2. Države članice u roku od [šest 
mjeseci od datuma stupanja na snagu ove 
Uredbe] dostavljaju Komisiji informacije 
ako žele izuzeće te se odluče za postupak 
„izravne registracije”. Na temelju 
primljenih informacija Komisija donosi 
Odluku o pravu predmetne države članice 
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Odluku o pravu predmetne države članice 
da se odluči za postupak „izravne 
registracije” i da stoga ne odredi 
nacionalno tijelo za upravljanje postupcima 
podnošenja zahtjeva, izmjene specifikacije 
proizvoda i poništenja iz članka 15. na 
nacionalnoj razini.

da se odluči za postupak „izravne 
registracije” i da stoga ne odredi 
nacionalno tijelo za upravljanje postupcima 
podnošenja zahtjeva, izmjene specifikacije 
proizvoda i poništenja iz članka 15. na 
nacionalnoj razini.

Amandman 196

Prijedlog uredbe
Članak 70. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog 
dana od dana objave u Službenom listu 
Europske unije. Primjenjuje se od 
1. siječnja 2024.

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog 
dana od dana objave u Službenom listu 
Europske unije. Primjenjuje se od 
1.siječnja 2025., osim članka 26. stavka 8. 
i članka 66. koji se primjenjuju od dana 
stupanja na snagu ove Uredbe.
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